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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heo6xoaumo npoumnTaTe MHCTPYKLMM B AaHHOM PYKOBOACTBE nepef, coopkoi, obenyxkmsatmem 1
aKCnnyaTtaumen aToro n3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
prirocniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu pregitali pokyny v tomto
navode.

/3KniounTenHoO BaXHO e [a npoveTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, nogapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnmBo, W00 BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CknagaHHAM,
00CnyroByBaHHsAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MallnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$éene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHWUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless hedge trimmer.

INTENDED USE

T
(o]

he cordless hedge trimmer is only intended for use
utdoors. For safety reasons, the product must be

adequately controlled by using two-handed operation.

T

he product is designed for home or domestic use. It is

intended to cut and trim hedges, shrubs, and similar
vegetation.

It
It

should be used in dry and well-illuminated conditions.
is not intended to cut grass, trees, or branches. It should

not be used for any other purpose than hedge trimming.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

S,

T
[e]
p

ave all warnings and instructions for future reference.
he term “power tool” in the warnings refers to your mains-
perated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
ower tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

= If operating a power tool in a damp location is m
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from @
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

mn If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

English| 1



®

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

2

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

| English

CORDLESS HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure the
switch is off when clearing jammed materials.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surface
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter Blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product to some operations. Check with your local
authority for advice. Read all instructions.

Clear the work area before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string that can
be thrown or become entangled in the cutting means.
Check the hedge for foreign objects, such as wire
fences.

Exercise additional caution when using the product near
posts, fences, buildings, or other immovable objects.
Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15 m away from work area.

Do not allow children or untrained individuals to use the
product.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Ensure all handles and guards are fitted when using
the hedge trimmer. Never attempt to use an incomplete
hedge trimmer or one fitted with an unauthorised
modification.

Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the product if the
“off” switch does not stop the product.

Inspect the product before each use. Check for loose
fasteners. Make sure all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use. Check the battery pack for leaks.

Do not modify the product in any way.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
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Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Do not use the product when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can
result in serious injury.

Keep all parts of your body away from any moving part.
Before starting the product, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

While operating the product, always hold it firmly
with both hands by the two handles. Ensure that the
operating position is safe and secure. The manufacturer
does not recommend the use of steps or ladders. If
higher trimming is required, use an extended-reach
tool.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,
wear non-slip, heavy-duty, protective gloves. Do not
place your hand or fingers between the blades or
in any position where they could get pinched or cut.
Never touch the blade or service the product unless the
battery pack is removed.

Switch off and remove the battery pack before:

e adjusting the working position of the cutting device
e cleaning or clearing a blockage

e leaving the product unattended

e checking, maintaining, or working on the product
Do not force the hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger
than 18 mm thick, or those obviously too large to feed
into the cutting blade. Use a non-powered hand saw or
pruning saw to trim large stems.

Do not operate the product with damaged or excessively
worn blades.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE [en |

= Stop the product, remove the battery pack, and allow
both to cool before storing or transporting

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. For extra safety, store the battery pack
separately from the hedge trimmer. Keep away from
corrosive agents such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store outdoors.

Cover the blade with the blade protector before storing
the product or during transportation.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

A WARNING @

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance, and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, we suggest you bring the
product to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

A WARNING

The blades are extremely sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning,
lubricating, and fitting or removing the blade protector.

Remove the battery before adjusting, maintaining, or
cleaning the product.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth.

English| 3
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m After each use, clean the debris from the blades
with a stiff brush, and then carefully apply a rust
preventative lubricant before refitting the blade
protector. The manufacturer recommends you to use
a rust-preventative lubricant spray to apply an even
distribution and reduce the risk of personal injury from
contact with the blades. For information about suitable
spray product, check with an authorised service centre.

m Lubricate the blades lightly before use if necessary
using the above method.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by the blade
— The blade cannot be guarded while cutting. Keep
the blade away from yourself and others. Cover
it with the blade protector whenever you are not
cutting.
m Injury caused by vibration
— Always use the right tool for the job, use designated
handles, and restrict working time and exposure.
m Hearing injury caused by exposure to noise
— Wear ear protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness, and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m  After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

4 | English

KNOW YOUR PRODUCT

See page 134.

Rear handle

Trigger

Front handle

Operator presence switch
Blade guard

Blade

Blade cover

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Nookrwdh=

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Always hold the hedge trimmer with
both hands when operating.

To prevent serious injury, do not touch
cutting blades.

Do not expose to rain or damp condition.

The guaranteed sound power level is
shown on this label by 97 dB.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity




Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

[=]

]
000
000,
000
sog

Parts or accessories sold separately

®|
Q

Warning

>

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

English |
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a plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
erformances et a la fiabilité¢ de votre taille-haies sans-fil

lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur. Pour des
raisons de sécurité, l'appareil doit étre manipulé de
maniére appropriée, en utilisant les deux mains.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé. Il a

é
e
I
I
d
d

té congu pour la coupe et la taille des haies, des arbustes

t autres végétaux similaires.

doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
n'a PAS été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou

e branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille

es haies.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
POUR L’OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver

tous les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil électrique» dans les avertissements fait

référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes
a Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps
estrelié a la terre.

6 | Francais

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'‘eau a
l'intérieur d’'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L’'usage d’'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de [I'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous l'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d'utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil électrique dans des
situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéeres.
Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez



®

I’habitude de [I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil
électrique adapté réalise mieux le travail et de maniere
plus sire au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger l'outil électrique. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de 'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder aff(ités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles
a controbler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions,
en tenant compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues peut
donner lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le controle en toute sécurité de l'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I'écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,

clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d’'une
batterie entre elles peut causer des brilures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brQlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I’outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT LE
TAILLE-HAIES SUR PERCHE HYBRIDE SANS FIL

@

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de
retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de [I'utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces
de préhension isolées, car la lame de coupe est
susceptible d'entrer en contact avec des cables
électriques cachés. Des lames de coupe qui
entreraient en contact avec un cable "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de Il'outil et exposer l'opérateur a
une décharge électrique.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

La législation de certaines régions restreint |'utilisation
du produit a certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils. Lisez toutes
les instructions.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que cables, éléments
d'éclairage, fils électriques ou ficelles qui pourraient se
voir projetés ou s'emmeéler dans les éléments de coupe.
Vérifiez I'absence d'objets étrangers dans la haie, tels
que les fils de cléture.

Employer une prudence supplémentaire en cas
d'utilisation du produit prés de clotures, de poteaux, de
batiments ou d'autres objets fixes.

Prenez garde a la projection d'objets, gardez tout
passant, enfant et animal éloigné d'au moins 15 m de
I'aire de travail.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de la
zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
Assurez-vous toujours que toutes les poignées
et protections sont en place lorsque vous utilisez
la machine. Ne tentez jamais d'utiliser un produit
incomplet ou enclenché avec une modification non
autorisée.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas I'outil si son
interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le produit.
Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon serrage des attaches. Assurez-vous que toutes les
protections et toutes les poignées sont bien en place et
bien verrouillés. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation. Vérifiez I'absence de fuite du pack
batterie.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce
soit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.
L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.

| Francais

N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas
se précipiter. Le travail en extension peut entrainer
une perte d'équilibre et I'entrée en contact avec des
surfaces chaudes.
Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement.
Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.
Au cours de I'utilisation du taille-haies, tenez-le toujours
fermement des deux mains a l'aide de ses deux
poignées et assurez-vous que votre position de travail
est slre et stable. Le fabricant ne recommande pas
I'utilisation d'escabeaux ou d'échelles. Si vous devez
tailler a une plus grande hauteur, utilisez un outil ayant
une plus grande élongation.
Les lames sont trés coupantes. Lorsque vous
manipulez les lames, portez des gants de protection
solides et antidérapants. Ne mettez pas votre main ou
vos doigts entre les lames ni a tout autre endroit ou ils
pourraient étre pincés ou coupés. Ne touchez jamais
la lame et n'effectuez aucune opération d'entretien sur
I'appareil sans en avoir préalablement retiré le pack
batterie.
Arrétez I'appareil et retirez le pack batterie avant de :
e de régler la position de travail de I'élément de coupe
e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage
e laisser le produit sans surveillance
e travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir
Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs
épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si
les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de
progression.
Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes
d'un diamétre supérieur a 18 mm, ou qui sont
visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame.
Coupez les grosses branches a I'aide d'une scie a main
ou d'un élagueur.
N'utilisez pas la machine si son dispositif de coupe est
endommagé ou usé de fagon excessive.

A AVERTISSEMENT

Sile produit esttombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez
la cause des vibrations Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.




MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.
Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de
sécurité, rangez la batterie séparément du taille-haies.
Ne la rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que
produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne
rangez pas a l'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez tous les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service apres vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont trés affitées. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lors des opérations de
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et
du retrait du protége-lame.

= Retirez la batterie avant tout réglage et toute opération
d'entretien ou de nettoyage.

m Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

m  Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.

m Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a
l'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place le
protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliére d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service apres-vente agréé local.

= Vous pouvez également légerement lubrifier les lames
avant utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode
décrite ci-dessus.

m Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter

particulierement garde a ce qui suit :

m blessures dues a I'entrée en contact avec les lames de
coupe

— L'entrée en contact avec les lames peut entrainer
de graves blessures. Gardez la lame éloignée des
autres personnes et de vous-méme. Mettez en
place le fourreau de protection des lames lorsque
VOUS ne coupez pas.

m Blessures dues aux vibrations.

— Utilisez toujours un outil adapté au travail a
effectuer, servez-vous des poignées appropriées et
limitez le temps de travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.

— Portez une protection auditive et limitez le temps

d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
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le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptémes. Certaines mesures

peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 134.

Poignée arriere

Géchette

Poignée avant

Contacteur de présence de I'utilisateur
Protége-lame

Lame

. Protége-lame

NooohwN=

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de distance de la zone de travail.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Tenez toujours le taille-haies des deux
mains lorsque vous |'utilisez.
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Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Le niveau de puissance acoustique
garanti indiqué sur cette étiquette est de
97 dB.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour

vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

[i]

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.
/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d’alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Heckenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Heckenschere ist nur zum Einsatz im Freien
vorgesehen. Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt

d
al

urch die Benutzung immer mit beiden Handen immer
usreichend kontrolliert werden.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen um Hecken, Bilische und ahnliche
Pflanzen zu schneiden.

Es darf nur in trockener, gut beleuchteter Umgebung

b

enutzt werden.

Es ist nicht vorgesehen um Gras, Baume oder Aste zu

S

chneiden. Es sollte fur keine andere Aufgabe, als das

Schneiden von Hecken benutzt werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

alle
Versaumnisse bei
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

Sicherheitshinweise und
der Einhaltung

Lesen Sie
Anweisungen.
schwere

elektrischen  Schlag, Brand und/oder

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

,Elektrowerkzeug”

bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdénnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung koénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder  verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den

AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-wenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

@

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréateteil
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Deutsch | 11
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Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieRen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-regein
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEK-
TROWERKZEUGS

12

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen  vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen
Situationen.

| Deutsch

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON AKKU-
WERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
flhren.

Halten Sie den nicht
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusaétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende

benutzten Akku fern

Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.
Benutzen Sie keinen beschadigten oder

veranderten Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus konnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Tem-peraturen Uber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auferhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erh6hen.

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE AKKU-
HECKENSCHERE

Halten Sie alle Korperteile von dem Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie bei
eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Benutzung einer Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fihren.
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Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport oder
Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgféltiger Umgang
mit dem Gerat verringert die Verletzungsgefahr durch
das Messer.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung
mit  verborgenen  Stromleitungen kommen
kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit einer
spannungsfiihrenden  Leitung  kann  metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Einige Regionen kénnen Vorschriften haben, die die
Benutzung dieses Produktes auf bestimmte Tatigkeiten
beschranken. Lassen Sie sich von lhrer ortlichen
Behorde beraten. Lesen Sie alle Anweisungen.
Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Gegenstande, wie
Kabel, Lampen, Draht oder Schnur, die geschleudert
werden konnten oder in der Schneidvorrichtung
verwickelt werden konnten.

Uberpriifen Sie die Hecke auf Fremdkérper, wie
Drahtzéune.

Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie in der
Nahe von Zaunen, Pfahlen, Gebauden oder anderen
unbeweglichen Objekten arbeiten.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstande; halten Sie
alle Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15 m
von dem Arbeitsbereich fern.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Vergewissern Sie sich beim Einsatz der Heckenschere
immer, dass alle Griffe und Schutzvorrichtungen
angebracht sind. Versuchen Sie niemals eine
unvollstandige, oder mit unautorisierten Modifikationen
ausgestattete Heckenschere zu benutzen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass
alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemaly funktionieren. Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor
nicht stoppt.

Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Benutzung.
Uberpriifen Sie auf lockere Verschliisse. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung jegliche beschadigten Teile.
Uberpriifen Sie den Akku auf undichte Stellen.
Verandern Sie das Produkt auf keine Weise.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich
Uiber Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie
sich in beweglichen Teilen verfangen.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.
Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhoht das Risiko von Gehodrschaden und die
Wahrscheinlichkeit, dass andere Personen lhren
Arbeitsbereich betreten.
Arbeiten Sie mit diesem Produkt nicht, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann
zu einem Verlust des Gleichgewichts oder Kontakt mit
heilRen Oberflachen fuhren.
Halten Sie alle Korperteile von den sich bewegenden
Teilen fern.
Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Produkts,
dass die Schneidwerkzeuge mit nichts in Kontakt
geraten kénnen.
Halten Sie die Heckenschere bei der Benutzung immer
fest mit beiden Handen an den beiden Griffen und
stellen sicher, dass die Betriebsposition sicher und
geschiitzt ist. Der Hersteller empfiehlt die Benutzung
von Trittleitern oder Leitern nicht. Benutzen Sie ein
Werkzeug mit Verldngerung, wenn Schneiden in
groRerer Hohe erforderlich ist.
Schneidwerkzeuge sind scharfl Tragen Sie beim
Umgang mit den Schneidwerkzeugen rutschfeste
und schwere Schutzhandschuhe. Bringen Sie Hand
oder Finger nicht zwischen das Schneidwerkzeug
oder in eine Position, in der Sie gequetscht oder
geschnitten werden konnten. Berlihren Sie niemals
das Schneidmesser oder warten das Gerat, auller der
Akkupack wurde entfernt.
Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack, bevor Sie:
e die Arbeitsposition des
einstellen;
e reinigen oder eine Blockierung entfernen
e das Produkt unbeaufsichtigt zurlicklassen
e das Produkt priifen, warten oder daran arbeiten
Flhren Sie das Produkt nicht mit Gewalt durch dichtes
Strauchwerk. Dies kann dazu fiihren, dass das
Schneidwerkzeug blockieren und dadurch langsamer
werden. Sollte die Schneidwerkzeuge langsamer
werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.
Versuchen Sie nicht, Aste oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 18 mm zu schneiden, oder
Aste oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich zu
grol sind, um zwischen die Schneidwerkzeuge zu

Schneidwerkzeugs
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passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsage ohne

Motor, um gréRere Aste und Stdmme zu schneiden.

UbermaRig abgenutztem Schneidwerkzeug.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder anfangt, ungewohnlich
zu vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
Uberpriifen es auf Schaden oder identifizieren Sie die
Ursache der Vibration. Jeder Schaden sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

Betreiben Sie das Produkt nicht mit beschadigtem oder

®

WARTUNG

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungtiltig machen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Fiir Wartung
und Reparaturen missen Sie das Produkt zu Ihrem
nachsten autorisierten Kundendienst bringen. Beim
Service sollten Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

A WARNUNG

Die Schneidwerkzeuge sind scharf. Seien Sie bei der
Reinigung, dem Olen und Anbringen oder Entfernen der
Schutzabdeckung extrem vorsichtig, um Verletzungen
zu vermeiden.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m  Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie den Akku
und lassen es abkihlen, bevor Sie sie es lagern oder

transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern

Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Lagern Sie den Akku fiir zuséatzliche Sicherheit getrennt
von der Heckenschere. Von korrodierend wirkenden
Stoffen, wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,

fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Decken Sie das Schneidwerkzeug mit

der

Schutzabdeckung ab, bevor Sie das Produkt lagern

oder wahrend des Transports.

und Beschadigung des Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem Fahrzeug
gegen Bewegung oder Herunterfallen, um Verletzungen

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und

nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen

Klebeband schiitzen. Beschadigte oder
Transportfirma nach weiteren Informationen.

14 | Deutsch
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Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie |hre

Entfernen Sie vor
Reinigung den Akku.

Einstellungen, Wartung oder

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten

Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Gehduse und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung das
Schneidwerkzeug von Schmutz mit einer harten Biirste
und tragen dann vorsichtig ein Ol als Rostschutz auf,
bevor Sie die Schutzabdeckung wieder anbringen.
Benutzen Sie das empfohlene Spray als Rostschutz
und zum Olen, um eine gleichmaRige Verteilung zu
gewahrleisten und die Gefahr einer Verletzung durch
Berlihrung des Schneidwerkzeugs zu verringern.
Fragen Sie lhren autorisierten Kundendienst nach ein
geeignetes Spray-Produkt.

Sie kdnnen die Schneidwerkzeuge vor jeder Benutzung
auf die oben genannte Weise leicht eindlen.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelmafigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

Z

a
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u beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

uf folgende Punkte achten:

Durch Kontakt mit dem Schneidwerkzeug verursachte
Verletzung
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— Kontakt mit dem Schneidwerkzeug kann schwere
Verletzungen verursachen. Halten Sie die
Schneidwerkzeuge fern von lhnen und anderen.
Setzen Sie immer die Schutzabdeckung auf, wenn
das Produkt nicht benutzt wird.

m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
— Benutzen Sie immer das richtige Werkzeug fiir die

Aufgabe; benutzen Sie die vorgesehenen Griffe
und schranken die Arbeitszeit und Exposition ein.

m Larm kann zu Gehérschaden flihren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie
die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weildfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Kérper bei Kalte warm. Tragen Sie beim
Betrieb des Produkts Handschuhe, um Hande und
Handgelenke warm zu halten.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmafig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Thnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fuir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 134.

Hinterer Haltegriff

Ausloser

Vorderer Haltegriff
Bedieneranwesenheitsschalter
Schneidblattschutz

Messer

Schutzabdeckung
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

DOCO®IPI@OD>

)
v
5

©
=
o
[~}

@ E R

001

| >4

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15 m von dem
Arbeitsbereich fern.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Halten Sie die Heckenschere beim
Betrieb immer mit beiden Handen.

Beriihren Sie zur Vermeidung von
Verletzungen nicht die Schnittklingen.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Der auf diesem Etikett angegebene
garantierte Schalldruckpegel betragt
97 dB.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen.

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem ubrigen Mll entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.
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SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
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] Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
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A Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt

einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.

/\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fiihren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

e

n el disefio de su cortasetos inalambrico.

USO PREVISTO

Este producto sélo esta destinado para usar al aire libre.
Por razones de seguridad, es necesario controlar el

p

roducto correctamente utilizando las dos manos.

El producto estd disefiado para uso doméstico. Esta

d

isefiada para cortar y recortar setos, arbustos y

vegetacion similar.
Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

NO esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas.
No debe utilizarse para un propdsito diferente a cortar
setos.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las herramientas eléctricas que se conectan a la red de

a

limentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.
Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifios, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de

su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra o0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacion esta
en buen estado. No sostenga la herramienta por
el cable de alimentacion ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafiado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente himedo, enchifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

@

Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatilloy no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos mdviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con heridas corporales
graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algin imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.
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No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACI()N’ Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de
realizar ninguin ajuste, de cambiar accesorios o
de almacenar las herramientas eléctricas. De este
modo, reducira el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos
accidentes se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacién y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE
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Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se emplea con una bateria
diferente.
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S6lo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta sin cable. El uso de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
en caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosion o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera
del rango especificado puede daifar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas
de recambio originales. De este modo, podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS HIBRIDO INALAMBRICO

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estda apagado cuando limpie cualquier material
atascado. En un momento de descuido, mientras
utiliza el producto podrian ocurrir lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.
Sujete la herramienta solo por el mango aislado,
ya que la cuchilla de corte puede estar en contacto
con cables ocultos. Las cuchillas en contacto con un
cable con corriente pueden dejar expuestas las partes
metalicas de la herramienta conectada, lo que podria
provocar una descarga eléctrica al operario.



AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con su autoridad local para obtener informacién. Lea
todas las instrucciones.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, cables, luces, alambres o cadenas
que puedan lanzar o engancharse en las partes
cortantes.

Compruebe que no hay objetos extrafos en el seto,
como alambradas.

Tenga especial cuidado al usar el producto cerca de
vallados, postes, edificios u otros objetos inamovibles.
Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos;
mantenga a todos los transeuntes, nifios y animales
alejados al menos 15 m de la zona de trabajo.

No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Asegurese siempre de que todas las protecciones y
mangos estén correctamente acoplados en el equipo.
Nunca intente utilizar un producto incompleto o uno
equipado con una madificacién no autorizada.

Antes de cada uso, asegUrese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice la herramienta si el interruptor
“off” no para el aparato.

Inspeccione la maquina antes de cada uso. Revise
si hay fijaciones sueltas. Asegurese de que todas las
protecciones y mangos estan unidos de forma correcta
y segura. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacion. Compruebe si hay fugas en la bateria.
No modifique el producto en modo alguno.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al
utilizar este producto. Si trabaja en un area donde existe
un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.
Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

El uso de dispositivos de proteccién auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesiéon auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.

No utilice este producto si estd cansado o si se
encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Al estirarse para alcanzar algo,
puede perder el equilibrio o exponerse a superficies
calientes.

Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo.
Antes de arrancar la maquina, asegurese de que las
hojas de corte no entran en contacto con ningln objeto.
Cuando manipule un cortasetos, sujételo firmemente
con ambas manos mediante los dos asas y asegurese
de que la posicién de funcionamiento sea segura.
El fabricante no recomienda el uso de escalones o
escaleras. Si hay que recortar desde una posicién mas
alta, utilice una herramienta de alcance extensible.
Las cuchillas son afiladas. Al utilizar el conjunto de
cuchillas, utilice guantes de proteccion resistentes y
antideslizantes. No coloque la mano o los dedos entre
las cuchillas o en cualquier posicién en la que pueda
cortarse o pincharse. No toque la cuchilla ni realice
operaciones de servicio a la unidad a menos que haya
retirado la bateria.
Apague y retire la bateria antes de:
e ajuste de la posicion de trabajo del dispositivo de
corte
e limpieza y desobstruccion de bloqueo
e dejar el producto desatendido
e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto
No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos
duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y
se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el
ritmo de corte.
No intente cortar tallos o ramas de mas de 18 mm
de grosor, o los que, obviamente, sean demasiado
grandes para la cuchilla de corte. Utilice una sierra de
mano no motorizada o una sierra escamondadora para
podar tallos largos.
No utilice la maquina con un dispositivo de corte
dafiado o excesivamente desgastado.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para
mayor seguridad, guarde la bateria y el cortasetos por
separado. Evite el contacto con agentes corrosivos
tales como productos quimicos de jardineria o sales
descongelantes. No almacenar al aire libre.

Cubra la lamina con la debida proteccién antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
soélo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Las cuchillas estan afiladas. Para evitar lesiones fisicas,
tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y montar o
desmontar el protector de la cuchilla.

Extraiga la bateria antes de realizar operaciones de
ajuste, mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.
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m  Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

m Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el éxido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
y preventivo del 6xido, aplicandolo de forma uniforme
y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
con las cuchillas. Para mas informacién sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su centro
de asistencia autorizado local.

m Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
anterior.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

m dafio producido por contacto con las cuchillas

— El contacto con las cuchillas puede causar lesiones
graves. Mantenga la cuchilla alejada de usted
mismo y de los demas. Cubralas con el protector
de cuchillas siempre que no esté cortando.

m Lesiones por vibracion.

— Utilice siempre la herramienta adecuada para el
trabajo, utilice los mangos pertinentes y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion.

m Dafos auditivos causados por la exposicion al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de

exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.
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Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 134.

Mango trasero

Gatillo

Mango delantero

Interruptor de presencia del operador
Proteccién de la cuchilla

Hoja

. Protector de la cuchilla

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Noooh~wN=

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a
15 metros de la zona de trabajo.

Use proteccién auditiva.

Utilice proteccion ocular.

Sujete siempre el cortasetos con
ambas manos cuando lo esté
utilizando.

Para evitar lesiones graves, no toque
las cuchillas.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.
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El nivel de potencia acustica
garantizado mostrado en esta etiqueta
es de 97 dB.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

001
Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
—— Compruebe con su autoridad local o

minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota
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Las piezas o accesorios se venden por
separado

Ql
)

Advertencia

>

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo tagliasiepi senza cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno. Per ragioni

d

i sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente

controllato utilizzando sempre due mani.
Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. Ideale

p

er tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione

simile.
Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

INORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

I
d
d
e

termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme
i sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici
a collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi
lettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA
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La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo € possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi
€ un'infiltrazione di acqua.
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Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere I'apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se
il cavo e danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare di utilizzare I’'apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Durante [lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.
Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde evitare i
rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l’interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
elettrica né inserire la batteria se l'interruttore si trova
in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I’'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell’apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui I’'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli utensili sfoci in un’eccessiva
sicurezza di sé e nell’ignoranza dei principi di
sicurezza dell’'utensile. Un utilizzo disattento puo
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

m  Non forzare 'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio

offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato =

al regime per il quale & stato concepito.

= Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e I'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

m Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli ™

accessori o di riporre l'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall’'utensile. In questo
modo & possibile ridurre i rischi di avvio involontario

dell’apparecchio. L]

= Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio

a persone che non lo conoscono o che non sono =

venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno
utilizzarli.

m Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e

fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria puo
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo
di situazione, sciacquare abbondantemente con
acqua pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L’'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130°C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e
non caricare il pacco batteria o l'utensile al di
fuori dell’intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto a
temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

relativi accessori. Controllare I'allineamento dei MANUTENZIONE

componenti mobili. Verificare che non vi siano

componenti rotti. Controllare il montaggio ed = Eventuali riparazioni devono essere effettuate

altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio

prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una =

cattiva manutenzione degli apparecchi.

= Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi

da un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti
di ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.
Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL POTASIEPI
maggiore controllo dell'apparecchio. A BATTERIA

m Utilizzare 'apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per l'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui & stato concepito.

m Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono ['utilizzo e

il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni =

impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPAR-
ECCHI A BATTERIA

m Perricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

m Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di Dbatteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme puo
provocare un incendio.

= Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio

@

m Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di

taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Assicurarsi che
I'interruttore sia spento quando si rimuove del
materiale incastrato tra le lame. Un momento di
disattenzione mentre si mette in funzione il prodotto
potra causare gravi lesioni personali.

Trasportare il tagliasiepi dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone
il tagliasiepi, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il tagliasiepi in modo
corretto ridurra eventuali lesioni che potranno essere
causate dalla lama di taglio.

Reggere il dispositivo dal manico antiscivolo, dal
momento che la lama di taglio potra entrare in
contatto con un cavo nascosto. Se le lame di taglio
entrano in contatto con un cavo “vivo” potrannorendere
“vive” le parti in metallo dell'elettroutensile causando
scosse elettriche all'operatore.
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ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

In alcune regioni norme specifiche limitano I'utilizzo del
prodotto ad alcune operazioni. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli. Leggere tutte le istruzioni.
Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come cavi, luci, fili, o corde che potranno
essere scagliate o rimanere impigliate nei dispositivi di
taglio.

Controllare la siepe e rimuovere eventuali corpi estranei
come corde e cavi di recinzioni.

Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
prodotto in prossimita di recinti, pali, edifici o altri oggetti
fissi.

Fare attenzione ad oggetti scagliati; tenere osservatori,
bambini e animali almeno 15 metri lontani dall'area di
lavoro.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Assicurarsi sempre che i manici e i paralame siano stati
correttamente installati sull'utensile. Non tentare mai di
utilizzare un prodotto incompleto o uno dotato di una
modifica non autorizzata.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off’ (spento)
non arresta il prodotto.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
la presenza di eventuali dispositivi di blocco allentati.
Assicurarsi che paralame e manici siano montati
accuratamente e correttamente. Sostituire le parti
danneggiate prima dell'utilizzo. Controllare che il
gruppo batterie non perda.

Non modificare in alcun modo il prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Non mettere in funzione il prodotto se stanchi, malati o
sotto l'influenza di alcool, droghe e medicinali.
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Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio. Non
protendersi. Protendersi potra far perdere I'equilibrio o
espore |'operatore al contatto con superfici calde.
Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.
Prima di avviare l'utensile, assicurarsi che le lame di
taglio non entrino in contatto con nulla.
Mentre si mette in funzione il tagliasiepi, tenerlo
sempre con entrambe le mani dai manici e assicurarsi
che la posizione di funzionamento sia sicura. La
ditta produttrice raccomanda di non utilizzare scale o
scalette. Se si desidera svolgere operazioni di taglio a
una altezza superiore, utilizzare un utensile estendibile.
Le lame sono affilate. Quando si gestisce il montaggio
della lama, indossare guanti di protezione anti-scivolo
e da lavoro. Non posizionare mani o dita tra le lame
o in una qualsiasi posizione nella quale potrebbero
rimanere impigliate o tagliarsi. Non toccare la lama o
I'unita senza aver prima rimosso il gruppo batterie.
Spegnere il dispositivo e rimuovere il gruppo batterie
prima:
e regolare la posizione di lavoro del dispositivo di
taglio
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito
e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto
Non forzare il tagliasiepi attraverso vegetazione folta.
Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate e di
rallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.
Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi di 18
mm o troppo grandi da inserire nelle lame di taglio.
Utilizzare una sega non operata elettricamente o una
sega per potatura per tagliare rami grandi.
Non mettere in funzione l'utensile se presenta parti di
taglio danneggiate o eccessivamente usurate.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
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TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, rimuovere le batterie e lasciare
che si raffreddi prima di riporlo o trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza, riporre
la batteria separatamente dal bordatore. tenerlo
a distanza da agenti corrosivi, come le sostanze
chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre l'unita
o durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Le lame sono affilate. Per evitare lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
lubrificazione e regolazione o quando si rimuove il
dispositivo di protezione delle lame.

= Rimuovere la batteria prima di svolgere le operazioni di
regolazione, manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

m Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

= Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. La ditta produttrice raccomanda di
utilizzare uno spray lubrificante e preventivo della
ruggine da applicare in maniera equa e ridurre il
rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
con il proprio centro servizi autorizzato.

m  Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
sopra.

m  Controllare frequentemente dadi, bulloni e Vviti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante Il'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:
m lesioni da contatto con le lame

— Il contatto con le lame potra causare gravi lesioni
alla persona. Tenere la lama lontana da se stessi e
dagli altri. Coprire le lame con l'apposito protettore
quando non le si stanno tagliando.

= Lesioni causate da vibrazioni.

— Utilizzare sempre I'utensile adatto per svolgere il
lavoro, utilizzare i manici appositi e limitare le ore di
lavoro e I'esposizione.

= Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.

— Indossare cuffie di protezione e limitare

I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.
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A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 134.

Manico posteriore

Grilletto

Manico anteriore

Interruttore presenza operatore
Schermo lame

Lama

Proteggilama per lama

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

NoogohkwnNn=

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani
tutti gli osservatori, soprattutto bambini
e animali, ad almeno 15 m dalla zona
di funzionamento.

Indossare cuffie di protezione.

Indossare dispositivi di protezione occhi.

Reggere sempre il decespugliatore
con entrambe le mani durante le
operazioni.

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

Non esporre a pioggia o umidita.

Il livello di pressione sonora garantito
indicato su questa etichetta & di 97 dB.

Questo apparecchio € conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
€ stato acquistato.

Ce
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[ H [ Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Nota

Parti o accessori venduti separatamente

Avvertenza

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.



Veiligheid,

®

prestaties en betrouwbaarheid kregen

topprioriteit in het ontwerp van uw snoerloze heggenschaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Omuwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het is

b

edoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te

snoeien en trimmen.
Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte

(o]

mstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te snijden.
Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het
snoeien van heggen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden opgevolgd, kan
dit leiden tot elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig

[o]

Met de term

m ze ook later te kunnen inzien.

“elektrisch apparaat” in onderstaande

veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten

a
a

angeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
pparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.
Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde opperviakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.
Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
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Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te
ver weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of lange
haren kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks
maakt als het gaat om het opvolgen van de
bijbehorende veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER
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Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant
is voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald
type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die
voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
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geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

m  Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

m Gebruik geen accu’s of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

m Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

= Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist
opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het
brandgevaar doen toenemen.

ONDERHOUD

m Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

m Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu’s mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
SNOERLOZE HEGGENSCHAAR

= Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor
dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan
leiden tot ernstige persoonilijke letsels.

= Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.

m  Houd het werktuig uitsluitend aan het geisoleerde
handvat vast aangezien het snijblad in contact
kan komen met verborgen kabels. Snijbladen die in
contact komen met een kabel "onder spanning" kunnen
ervoor zorgen dat blootgestelde metalen onderdelen
van het werktuig ook "onder spanning" komen te staan,
wat de gebruiker een elektrische schok kan geven.
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BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw lokale autoriteit voor advies. Lees alle aanwijzingen.
Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
voorwerpen, zoals snoeren, lampen, draad of kabels
die in het zaagmechanisme verstrikt kunnen raken of
weggeworpen worden.

Controleer de haag op vreemde voorwerpen, zoals
draadomheiningen.

Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt in
de buurt van schuttingen, palen, gebouwen of andere
onbeweegbare objecten.

Pas op voor weggeslingerde voorwerpen; houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 15
m afstand van het werkgebied.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Zorg er altijd voor dat alle handvatten en beschermers
zijn gemonteerd wanneer u de machine gebruikt.
Probeer nooit gebruik te maken van een onvolledig
product of een product dat is uitgerust met
ongeautoriseerde aanpassingen.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het werktuig niet als de "uit"-knop het product niet stillegt.
Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
op losse binders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik. Controleer
het accupack op lekken.

Wijzig het product op geen enkele manier.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Gebruik het product niet wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Wanneer u overreikt kan dit

leiden tot evenwichtsverlies of blootstelling aan hete
oppervlakken.

= Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.

= Voor u de machine start, dient u ervoor te zorgen dat
zaagbladen niet in contact kunnen komen met andere
voorwerpen.

m Draag de haagtrimmer tijdens het gebruik altijd stevig
met beide handen op de twee handgrepen en controleer
of de gebruikspositie vielig en stevig is. De fabrikant
raadt het gebruik van een ladder niet aan. Gebruik een
verlengaccessoire voor hoger trimwerk.

m zaagbladen zijn scherp. Draag zware antislip
beschermhandschoenen als u het zaagblad hanteert.
Plaats uw hand of vingers niet tussen de snijbladen
of in een positie waar ze gekneld kunnen raken of
snijwonden kunnen oplopen. Raak het snijblad nooit
aan of voer geen onderhoudswerken uit tenzij het
batterijpack verwijderd is.

m Schakel de machine uit en verwijder het batterijpack
voor:

e werkpositie van het snijmechanisme afstellen

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e ontroleren, onderhoud of werken aan het product

m Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas.
Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en
vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het
tempo.

m Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker
zijn dan 18 mm of die te groot zijn voor het snijblad.
Gebruik een handzaag of snoeizaag om grote stammen
te snoeien.

= Bedien de machine niet met een beschadigd of uiterst
versleten maai-apparaat.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID
A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.
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TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil, verwijder de batterij en laat beide
afkoelen voor u ze opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Om de
veiligheid te verhogen, bewaart u de batterij afzonderlijk
van de heggenschaar. Houd corrosieve producten,
zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van het
apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

e

n nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking

e

n etikettering wanneer u de accu's door derden laat

transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
transport niet in contact komen met andere batterijen of

9

eleidende materialen door blootliggende connectoren

met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te

b

9
al

eschermen. Transporteer geen accues die lekken of
ebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
dvies.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijziinde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

De zaagbladen zijn scherp. Wees extreem voorzichtig
bij het reinigen, smeren en plaatsen of verwijderen van
de bladbescherming om persoonlijk letsel te voorkomen.
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Verwijder de batterij voor u de machine afstelt,
onderhoudt of reinigt.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.
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Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant raadt
aan om een tegen roest beschermende smeerspray te
gebruiken om een gelijkmatige laat aan te brengen en
om persoonlijk letsel te voorkomen door contact met de
bladen. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik
door de bovenstaande methode te gebruiken.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker
dient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende
situaties te vermijden:

verwondingen als gevolg van contact met de

maaibladen

— Contact met de zaagbladen kan ernstige letsels
veroorzaken. Houd het zaagblad weg van uzelf
en anderen. Bedek met de zaagbladbeschermer

wanneer u niet snoeit.

Letsels veroorzaakt door trillingen.

— Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de taak,
gebruik de toegewezen handvaten en beperk de
gebruikstijd en blootstelling.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan

geluid.

— Draag gehoorbescherming
blootstelling.

en beperk de

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter
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A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 134.

Achterste handvat

Aan-/uit-hendel

Voorste handvat
Gebruikeraanwezigheidsschakelaar
Grasbeschermer

Mes

Beschermkapmes

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

NoogohkwnNn=

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Draag zware, antislip handschoenen.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Draag gehoorbescherming.

Draag gezichtsbescherming.

Houd de heggenschaar altijd met beide
handen vast tijdens het gebruik.

Om ernstige letsels te voorkomen,
raakt u de zaagbladen niet aan.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

De gegarandeerde geluidsdruk wordt op
dit etiket als zijnde 97 dB.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming.
Oekraiens conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.
/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

n

a concegdo do seu corta-sebes sem fios.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado

a
(o]
u

o ar livre. Por motivos de seguranga, o produto tem
brigatoriamente de ser controlado adequadamente,
tilizando ambas as maos durante a operagao.

O produto foi concebido para uso doméstico. E concebida

p

ara cortar e aparar pontas, arbustos e vegetagao similar.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N3o deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar

p

ontas.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagdes fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragdes. Se alguma das instrucdes
listadas abaixo n&o for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugbées para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrugdes

d
el
el

e seguranga seguintes designa tanto as ferramentas
léctricas que se ligam a corrente como as ferramentas
léctricas sem fio.

SEGURANGCA DO ESPAGO DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto
com superficies ligadas a terra ou a massa.

= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
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aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentacdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de oleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

Se nao puder evitar a utilizacdo da ferramenta
em ambiente humido, ligue-se a uma alimentagao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de protecgcdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgdes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor esta em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e nao
a ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem jéias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas mdveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracdo da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitard assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgdo descuidada ou uma falta de atengéo podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.
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UTI’LIZA(;AO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se
a utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que n&o pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que ndo leram estas
instrugdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faca a manutencdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo
devidos a uma ma manutencao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.
Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessoérios, as
pontas, etc. conforme estas instrugdes de utilizagao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicagdes desejadas. Para evitar situagdes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de éleo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagbes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS FER-
RAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.
S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.

O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

n  Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

= Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar
um incéndio, uma exploséo ou ferimentos.

m Nao exponha conjuntos de baterias nem
ferramentas ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicado ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C pode causar uma exploséo.

m Siga todas as instrugdes referentes ao
carregamento e nao carregue conjuntos de
baterias nem ferramentas em temperaturas que
excedam os valores especificados nas instrugées.
Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

m As reparagoes devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando  unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
podera utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranga.

= Nunca tente fazer reparagdes a conjuntos de
baterias que estejam danificados. Os conjuntos de
baterias apenas podem ser reparados pelo fabricante
ou por um concessiondrio de assisténcia técnica
autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO RECORTADOR DE
SEBES ELECTRICO SEM FIOS

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Ndo remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material
encravado. Um momento de desatengdo enquanto
opera o produto pode resultar em ferimentos graves.

= Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzira as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

= Segure na ferramenta apenas pela pega isolante,
uma vez que a lamina de corte pode conter fios
ocultos. As laminas de corte que entrem em contacto
com um cabo com corrente podem fazer com que as
pecas metdlicas da ferramenta eléctrica conectada
figuem expostas, o que poderia provocar um choque
eléctrico para o operador.
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AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

Algumas regides tém normas que restringem o uso
do produto para algumas operagdes. Consulte a sua
autoridade local para obter informagéo. Leia todas as
instrucdes

Desimpega a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagdo. Retire todos os objetos, cabos, luzes,
arames ou correntes que possam langar ou encravar
nas partes cortantes.

Verifique que ndo ha objetos estranhos nas sebes, tais
como arames.

Tenha mais cuidado quando utilizar o produto junto a
vedagoes, postes, edificios ou outros objectos iméveis.
Tenha cuidado com os objetos que sdo atirados;
mantenha todos os transeuntes, criangas e animais
afastados pelo menos 15 m da zona de trabalho.

Nao permita que criangas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.
Assegure-se sempre que todas as pegas e protecgdes
se encontram instaladas na maquina. Nunca tente
utilizar um produto incompleto nem um produto com
uma modificagdo n&o autorizada.

Certifique-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranga funcionam corretamente.
Nao utilize a ferramenta se o interruptor “off” ndo parar
o aparelho.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique se
néo existem fixadores soltos. Assegure-se de que todas
as proteccgdes e cabos estdo unidos de forma correcta
e segura. Substitua qualquer peca danificada antes da
utilizacéo. Verifique se existem fugas na bateria.

N&o fagca nenhuma modificacéo ao produto.

Use 6culos de protecgao total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabeca.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calcdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pegas moveis.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencdo extra aquilo que estd a acontecer na
area de trabalho.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de les&do auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.

N&o opere este produto se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se
aproxime em demasia. Ao esticar-se para chegar
a algo, pode perder o equilibrio ou ser exposto a
superficies quentes.
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Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu

proprio corpo.

Antes de arrancar a maquina, assegure-se de que as

laminas de corte ndo entram em contacto com nenhum

objeto.

Quando manipular um corta-sebes, segure-o

firmemente com ambas maos através das suas asas

e assegure-se de que a posigdo de funcionamento é

segura. O fabricante ndo recomenda o uso de degraus

ou escadas. E preciso cortar a partir de una posigéo

mais alta, utilize uma ferramenta de alcance extensivel.

As laminas sdo afiadas. Ao segurar o conjunto

da lamina, use luvas protetoras reforcadas anti-

deslizantes. Nao coloque as suas méos ou dedos entre

as laminas nem em nenhuma posicdo onde possam

ficar atracados ou ser cortados. Nunca toque na lamina

nem efetue manutengdo no aparelho sem primeiro

retirar a bateria.

Desligue e retire a bateria antes de:

e ajustamento da posigao de trabalho do dispositivo
de corte

e limpeza e desobstrucéo de bloqueio

e deixar o produto sem vigilancia

e verificar, fazer a manutengdo ou funcionar com o
produto

Nao force o cortador de sebes introduzindo-o em

arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que

as laminas prendam e abrandem. Se as laminas

abrandarem, reduza o ritmo.

Nao tente cortar caules ou galhos com espessura
superior a 18 mm, ou daqueles que sdo claramente
demasiado grandes para passarem pela l1amina de
corte. Use uma serra manual ndo motorizada ou uma
serra de desbaste para aparar os caules maiores.

Nao opere a maquina com um dispositivo de corte
danificado ou excessivamente desgastado.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se estd danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.
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TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefecam antes de guardar ou de transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado
a que as criangas ndo consigam aceder. Para maior
seguranga, guarde a bateria e o corta-sebes em
separado. Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos utilizados em
jardinagem e sais de descongelagdo. Ndo armazenar
ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida proteccdo antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparagéo. Ao
realizar servigos de manutengdo, use apenas pecas de
substituicao idénticas.

A ADVERTENCIA

As laminas estdo afiadas. Para evitar lesdes pessoais,
tenha muito cuidado ao limpar, lubrificar e montar ou
desmontar o protetor da lamina.

m Retire a bateria antes de qualquer operagéo de ajuste,
manutengéo ou limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

m  Apds cada utilizagdo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

m Apds cada utilizagdo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
O fabricante recomenda-lhe que utilize um pulverizador
lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar numa
distribuicdo uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informacdes
sobre o produto pulverizador apropriado, verifique com
o seu centro de assisténcia autorizado local.

m  Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente antes
da utilizagéo, se necessario, usando o método acima.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensdo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicdes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacdo e o operador deve prestar especial
atencéo para evitar o seguinte:

= dano produzido por contacto com as laminas

— O contacto com as laminas pode causar lesdes
graves. Mantenha a lamina afastada de si e dos
outros. Cubra-as com o protetor de laminas sempre
que nao estiver a cortar.

m Lesdes por vibragado.

— Use sempre a ferramenta certa para o trabalho, use
pegas concebidas e restrinja o tempo e exposi¢ao
de trabalho.

= Danos auditivos causados pela exposigao ao ruido.

— Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de

exposigao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragdes das ferramentas de
méao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposigdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes.
m Apds cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagédo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.
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Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizacéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 134.

Pega traseira

Gatilho

Pega frontal

Interruptor de presenga do operador
Protecdo da lamina

Lamina

Protector da [amina

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Noooh~wN=

Por favor, leia atentamente as
instrugdes antes de acender o produto.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente
criangas e animais de estimagéo,

a pelo menos 15 m da area de
funcionamento.

Use protecgdo para os ouvidos.

Usar protecgéo para os olhos.

Segure sempre o corta-sebes com
ambas as maos quando o estiver a
utilizando.

Para prevenir lesdes graves, ndo toque
nas laminas de corte

N&o o exponha a chuva ou a condi¢des
de humidade.

A\
S
0
)
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&
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O nivel garantido de poténcia sonora
mostrado neste rétulo é de 97 dB.
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Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

(€
ERL

001

Marca de conformidade EurAsian.

Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]

Nota

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Adverténcia

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din ledningsfri haekkeklipper.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er

kun beregnet til udenders brug. Af

sikkerhedsmaessige arsager skal produktet betjenes med
to haender, sd man kan kontrollere det ordentligt.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er

b

eregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende

vegetation.
Bgr anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af graes, traeer eller grene.
Det ber ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
ELVAERKTQJET

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfere elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere

o]

Betegnelsen

pslag.

“elektrisk veerktgj” i de efterfglgende

sikkerhedsanvisninger geelder bade elektriske veerktgjer,
som tilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
veerktgjer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller varktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i narheden
af braendbare vaesker, dampe eller letantandeligt
stov. Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse vaesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller varktgjer.
De kan virke distraherende, sa man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Det elektriske veaerktojs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den sattes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller vaerktojer, som kraver
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa
elektrisk sted.

Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er i
beraring med en jordforbunden flade.

Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.

Hold den stremferende ledning i god stand. Laft
aldrig vaerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk sted
er stgrre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

Hvis man ikke kan undga at bruge varktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
vaerktej. Det elektriske redskab eller varktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig,
at man blot skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stgvmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som
start-stopknappen er pa “stop”, inden redskabet
eller veerktojet tilsluttes en stikkontakt eller
batteriet sattes i, og for redskabet eller vaerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa start-stopknappen. og det ma heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke saettes pa, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag spandngglerne ud, inden varktojet sattes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad veere med at streekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.
Veer klzaedt rigtigt til formalet. Undga lgsthaengende
tej og smykker. Serg for at holde har og tgj pa
afstand af bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj,
smykker og langt har kan seette sig fast i de bevaegelige
dele.

Hvis redskabet eller varktojet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af varktojet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktojet. En skadeslas
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEK-
TRISKE REDSKABER OG VAERKTJJER

@

Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
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veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

Brug ikke det elektriske varktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elveerktgjet, inden
du foretager justeringer, skifter tilbeher eller
opbevarer elvaerktojet. Derved formindskes risikoen
for, at redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

Opbevar elektrisk varktej utilgengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veaerktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk veerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige heender.
Elvaerktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa varktojets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

Hold varktojer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehgret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagaeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol af veerktgjet i uventede
situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTER-
IDREVNE REDSKABER OG VARKTGJER

38

Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller veerktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
beregring med metalgenstande som papirklemmer,
monter, negler, skruer, som eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forarsage forbreendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet vaeske i gjnene, seges ogsa laege.
Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller a@ndret. Beskadigede eller aendrede
batteripakker kan opfare sig pa en uventet made, som

| Dansk

kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsatte batteripakken eller vaerktgojet
for brand eller hgje temperaturer. Eksponering for
brand eller temperaturer over 130°C kan forarsage
eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser,
oplade batteripakken eller varktgjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivnhe omrade kan
odelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

og undlad at

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller veerktgj igen
bruges sikkert.

Forsgg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BATTERIDREVET
HAKTRIMMER

Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forseg
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmaerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfare alvorlige personskader.

Baer hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid pasaette skeden. Korrekt
handtering af haekkeklipperen nedseetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.

Elvaerktgjet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Klinger, som kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan gere udsatte metaldele
pa elveerktojet stromferende og kan give operatgren
elektrisk stod.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

@

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen
af produktet til visse formal. Forher dig hos de lokale
myndigheder. Lees alle anvisningerne

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller snore,
som kan blive udslynget eller viklet ind i knivene.
Kontrollér haekken for fremmedlegemer som fx
staltradshegn.

Udvis ekstra forsigtighed, nar du anvender produktet i
nzerheden af hegn, peele, bygninger eller andre faste
genstande.

Pas pa udslyngede genstande; hold alle tilskuere, bgrn
og kaeledyr mindst 15 m vaek fra arbejdsomradet.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/
hun kan identificere evt. faremomenter.
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Nar du bruger maskinen, skal du kontrollere, at alle langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,
handtag og skaerme er monteret korrekt. Fors@g aldrig reducerer man bevaegelsestempoet.

at bruge et ukomplet produkt eller et produkt, der er 5 Forsgg ikke at klippe stammer eller kviste, der er
@ndret uden godkendelse. tykkere end 18 mm, eller som tydeligvis er for tykke til
Inden hver brug skal man kontrollere, at alle at komme ind i klippekniven. Brug en manuel handsav
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer eller beskaeringssav til klipning af lange stammer.
upaklageligt. Undlad at bruge veerktgjet, hvis produktet g Undlad at bruge maskinen med beskadiget eller meget
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten. slidt klippeudstyr.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér

for lgse fastggrelseselementer. Kontrollér, at alle A ADVARSEL

skaerme, og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Udskift evt. beskadigede dele inden brug. Kontrollér for
batterileekager.

Du ma ikke sendre produktet pa nogen made.

Hvis produktet tabes, udseettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette | ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der beeres hovedveern.

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
Undlad at beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker BATTERI

af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det A ADVARSEL

ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Veer opmaerksom pa, at hgreveern begreenser evnen

til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske

arbejdsom.radet. o X ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller

5_’”;’9 af lignende veerktgjer i naerheden eger bade ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,

risikoen for hereskader og for, at uvedkommende blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,

personer kommer ind i dit arbejdsomrade. kan forarsage kortslutning.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er traet, syg eller @

pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstreek ikke. Ved TRANSPORT OG OPBEVARING

e e Aol vt 1% Stop roduie, fem bt o dbegge dl oo
A ) inden opbevaring eller transport.

33:. alle legemsdele pa afstand af alle bevasgelige m  Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
) . . den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt

Inden man starter maskinen, skal man sikre sig, at for barn. For at vaere pa den sikre side skal batteriet

klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget. opbevares separat fra haekkeklipperen. Opbevar

Nar man benytter haekkeklipperen, skal man altid h0|d? motorsaven pa afstand af aetsende midler som f.eks.
den godt fast med begge heender og serge for at sta havekemikalier og optgningssalt. Ma ikke opbevares
i en sikker og bekvem arbejdsstilling. Producenten udendars.

anbefaler ikke, at man benytter skamler eller stiger.
Hvis heekkeklipperen skal anvendes hgjere op, skal
man benytte et hertil indrettet redskab, med hvilket man
kan forlaenge sin raekkevidde.

Knivene er skarpe. Ved handtering af knivmodulet skal
man benytte skridsikre, kraftige beskyttelseshandsker.
Undlad at anbringe handen eller fingrene mellem TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
knive eller i en position, hvor de kunne blive klemt
eller afklippet. Undga at rere ved kniven eller
serviceenheden, far batteriet er taget ud.

Sluk produktet, og tag batteriet ud inden:

= Beskytklingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

m Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man

e justering af klippeudstyrets arbejdsposition skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
e rengere eller fierne en blokering andre batterier eller ledende materialer under transporten
e at efterlade produktet uden opsyn ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
o kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier

med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden hos

Undgad at tvinge haekkeklipperen gennem taet

buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kare speditaren.
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A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit naermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Knivene er skarpe. For at forebygge personskader skal
man vaere ekstremt forsigtig, ndr man renger, smerer,
monterer eller fierner knivbeskytteren.

Husk at fierne batteriet inden justering, vedligeholdelse
eller rengering.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.

Personskader forarsaget af vibration.

— Brug altid det rigtige vaerktgj i forhold til
arbejdsopgaven, benyt de hertil indrettede
handtag, og serg for at begrense arbejds- og
eksponeringstiden.

Fare for hareskader som fglge af eksponering til stgj.

— Benyt hgrevaern, og begreens eksponering.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet.
Motionér efter hver arbejdsperiode for at
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

oge

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophere med arbejdet og s@ge laege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

Produktlegemet og -handtagene skal renggres med en
blad klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fijerne affald fra knivene

med en stiv berste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man bruger
en rustbeskyttende smgremiddelspray, som fordeles

KEND PRODUKTET

jeevnt og reducerer faren for personskade som felge af  g¢ sjde 134.
kontakt med knivene. For information mht. passende 1. Baghandta
sprayprodukt henvises til det lokale autoriserede 2' Ud?qz;ser 9
servicecenter. 3 Forhandtag

= Hvis man evt. gnsker at smgre knivene en smule inden 4: Dgdemandskontakt
brug, skal man fglge ovenstaende fremgangsmade. 5. Klingeskasrm

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder 6. Klinge
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt. 7. Klingebeskytter

Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Folgende risici kan opsta under brug, og

[¢]

perateren bgr veere seerligt opmaerksom for at undga

felgende:

40

personskade pga. kontakt med knivene

— Kontakt med knivene kan forarsage alvorlige
personskader. Kniven skal holdes pa afstand af én
selv og andre. Skal tildeekkes med knivbeskytteren,
nar den ikke anvendes.
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Sob
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Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (isser
barn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Beer hgreveern.

Benyt gjenvaern.

Hold altid haekkeklipperen med begge
haender under brug.

For at undga alvorlige personskader
ma man ikke rere knivene.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Det garanterede lydtryksniveau vist pa
denne meerkat er 97 dB.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kebt.

EurAsian overensstemmelsesmeerke.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

®

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING
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Bemaerk

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Advarsel

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din sladdlésa hacktrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar

enbart avsedd for utomhusbruk. Av

sakerhetsskal ska bada handerna anvandas for korrekt
mandvrering av produkten.

Produkten ar avsedd fér hemma- eller privat bruk. Det ar

a

vsett for att skara och trimma hackar, buskar och liknande

vaxtlighet.
Det ska anvandas under torra, val belysta forhallanden.
Det ar INTE avsett for att klippa grés, kapa trad eller skara

9
el

renar. Det ska inte anvandas for nagot annat ar att klippa
ller trimma hackar.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
MASKINVERKTYG

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.
Termen “elektriskt verktyg” som anvénds i nedanstaende

sakerhetsforeskrifter anvands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdidsa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillrdcklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i ndrheten av lattantandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besdkare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stora dig och
fa dig att forlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

42

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

Utsétt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét 6kar, om vatten trdnger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
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rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar 6kar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvéanda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

Om du &r absolut tvungen att anvédnda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam, titta pa vad du gor och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du éar trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvand skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsférhallandena bor du &ven anvéanda
en skyddsmask mot damm, halksékra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
strombrytaren ar stilld pa ”av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta
det om strombrytaren &r i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oforutsett hander.

Anvand lampliga klader. Ha inte I6sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran
rorliga delar. Losa klader, smycken och langt har kan
fastna i rorliga delar.

Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

Aven om du har god kénnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sdkerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
satta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stdngas av
korrekt &r farligt och maste absolut repareras.
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Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kdnner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvidnda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna
pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.
Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn
till  anvandningsforhallandena och o6nskade
tillampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det ar anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar
inte for saker hantering av och kontroll ver verktyget i
ovantade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAD-
DLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan fororsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan typ.
Endast en sérskild typ av batteri far anvidndas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallforemal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan
forbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hdndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéndning.
Om detta dnda hander, skolj omedelbart det
berérda omradet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, sk aven lakarhjalp. Vatska
som strémmar ut ur ett batteri kan fororsaka irritationer
eller brannskador.

Anvéand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsédgbara egenskaper som kan leda
till brand, explosion eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for héga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte  batteriet eller verktyget utdver det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller laddning utdver det angivna
intervallet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvinder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
HACKTRIMMER

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skarklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skéras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren &r avslagen da
intrasslat material tas bort. Ett gonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar hacksaxen i handtaget nar skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

Hall verktyget enbart i det isolerade handtaget
eftersom skarbladet kan komma i kontakt med
dolda kablar. Om klingan kommer i kontakt med "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras och ge anvandaren
en elektrisk stot.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

En del regioner har regelverk som begransar produktens
anvandning till vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information. Las alla anvisningar
Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabdrjas.
Ta bort alla féremal som kablar, lampor, rep eller tradar
som kan trasslas in i skarklingan.

Kontroller hacken avseende frammande féremal som
t.ex. tradstaket etc.

Var extra forsiktig vid anvandning av produkten nara
staket, stolpar, byggnader eller andra fasta foremal.

Se upp for kringflygande foremal; hall alla askadare,
barn och husdjur pa minst 15 meters avstand.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvénda
produkten.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god Overblick dver arbetsomradet for att upptacka
potentiella faror.

Se alltid till att alla handtag och skydd sitter pa nar
maskinen anvands. Forsok aldrig att anvanda en
ofullstandig produkt eller en produkt som modifierats pa
ej auktoriserat satt.

Kontrollera fére anvandning sa& att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte verktyget om "Off"-laget inte stoppar motorn.

Se Over maskinen infér varje anvandning. Kontrollera
I6sa fasten. Se till att alla skydd och handtag sitter
fast ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning. Kontrollera lackor fran batteriet.

Andra inte produkten p& nagot sétt.
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Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
10st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Anvandning av liknande maskiner i narheten Okar
risken for bade horselskador och for andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Anvand inte produkten om du &r trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Om du stracker dig kan du tappa balansen eller utsattas
fér varma ytor.

Hall alla kroppsdelar borta fran rérliga delar.

Innan maskinen startas ska du se till att skarklingan inte
ar i kontakt med nagot.

Vid anvandning av hacksaxen ska den hallas fast med
bada handerna pa handtagen och arbetslaget ska vara
sakert och tryggt. Tillverkaren rekommenderar inte
anvandning av stegar eller trappor. Om det ska klippas
pa hogre hojd ska forlangningstillbehér anvandas.
Bladen ar vassa. Vid hantering av klingan ska du
anvanda halkfria, grova skyddshandskar. Placera inte
hander eller fingrar mellan bladen eller pa nagot stalle
dar de kan klammas eller skaras. Ror inte blad eller
serviceenheten savida inte batteriet ar frankopplat.
Stang av och ta bort batteriet fore:

e justera arbetsposition pa skarenheten

e rengodring eller rensning av ett stopp

e att ldmna produkten utan tillsyn

o kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare
an 18 mm, eller de som uppenbarligen &r for grova for
att fa in i skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag
for att kapa grova stammar.

Anvand inte maskinen med en skadad eller utsliten
skardel.

A VARNING

Om produkten tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat de bada svalna
fore transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. For extra sakerhet, forvara batteriet
separat fran hacktrimmern. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt.
Forvara den inte utomhus.

Téack bladet med bladskyddet innan du férvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer

[o]

ch regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering

Vi

id transport av batterier som utférs av tredje part. Se

till att inga batterier kan komma i kontakt med andra

b
a

atterier eller ledande material under transporten genom
tt skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke

ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.
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A VARNING

Bladen ar vassa. For att forhindra personskador ska
stor forsiktighet iakttagas vid rengdring, smoérjning och
anpassning eller borttagning av bladskyddet.

m Ta bort batteriet fore justeringar, underhadll och
rengoring.

m Du kan goéra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

m Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

m Efter varje anvandning ska skrdp rensas bort
fran bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Tillverkaren
rekommenderar anvandning av rostskyddsmedel i
sprayform for jamn fordelning och mindre skaderisk
vid kontakt med bladen. Information om Ilampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.

= Om du vill smorja bladen fére anvandning ska samma
metod anvandas.

m  For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:
m Skada fran kontakt med skarkniven
— Kontakt med bladen kan orsaka allvarlig
personskada. Hall bladet borta fran dig sjalv och
andra. Tack med bladskyddet nar du inte anvander
produkten.
m Skada orsakad av vibration.
— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet, hall ordentligt i
handtagen och begrénsa arbetstid och exponering.
m Horselskada orsakad av oljud.
— Anvand horselskydd och begransa exponeringen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsbka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning.

m Trana och rér pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 134.

Bakre handtag

Avtryckare

Fréamre handtag

Brytare for operators narvaro
Bladskydd

Blad

Skyddsskal for blad

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

NoorwN =

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand
fran arbetsomradet.

Anvand horselskydd.

Bér 6gonskydd.

Hall alltid hacktrimmern med bada
handerna nér du anvander den.

For att undvika allvarlig personskada
ska inte skarbladen vidroras.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Den garanterade ljudnivan som visas pa
denna etikett &r 97 dB.
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c € Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kdpas.

[ H [ EurAsian dverensstdmmelsesymbol.

4? Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera

med din lokala myndighet eller saljaren
I for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Obs!
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==
000
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000
o0

Delar och utrustning séljs separat

Ql
Q

Varning

>

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Johdottoman pensasleikkurin suunnittelussa on pidetty

e

tusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Taméa tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on ohjattava

h

allintakahvoilla kahdella kadella.

Tuote on tarkoitettu kotikdyttddn. Se on tarkoitettu

p

ensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien

leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Setd tulee kayttdd kuivassa, hyvin valaistussa
ymparistossa.

Silla El saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sitéd ei
saa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden
trimmaukseen.

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

Sadilytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty — “sahkotydkalu”  termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettévia ettd johdottomia
tyokaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
mydtavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisessa
ympdristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn ldheisyydessad. Sahkotydkaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa,
kun tyoskentelet s&ahkotyokaluilla. Vaarana on
huomion pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ala koskaan kaytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sdhkoiskuvaaran.
Ald  koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

Ald jata sahkotyokalua sat 1 tai kosteaan
paikkaan. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
sisdosiin paasee vetta.

Pida liitintdjohto hyvikuntoisena. Ald koskaan
pida tyokalua liitdntdjohdosta, a&laka veda

liitdntdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida liitantdjohto  kaukana lampdlahteista,
oljystd, terdvistd esineistd ja liikkuvista osista.
Séahkoiskuvaara kasvaa, jos liitdntdjohto on viallinen tai
sotkuilla.

m Kun tyoskentelet ulkona, kaytd yksinomaan
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.

m Jos et pysty vélttamaan tyokalun kadyttoa kosteassa
ympdristossé, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyo6ttoon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mitéd teet ja kadyta tervetta
jarked kun kaytit siahkotyokalua. Ald  kayta
sahkotyokalua mikali olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista

riippuen, kayta myds pélynsuojanaamaria,
liukumattomia  turvajalkineita,  suojakyparaa ja
kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen

valttamiseksi.

m Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekd myods silloin, kun kannat tai
kuljetat tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi,
ala siirrd tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka
kytke sitéd verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun
katkaisin on “kdynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kadynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi &lakd kurkota
kasivartta liilan kauas. Tukeva tyoskentelyasento sallii
ty6kalun moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

= Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pidd hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

= Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tyokalua. Kiytd tyohén sopivaa
tyokalua. Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kaytat sita sille sopivalla pyérimisnopeudella.

= Ala kdyta sahkotyokalua, jos siti ei voida
kdynnistda ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava valittdmasti.

m lIrrota pistoke virtaldhteesta ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
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koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tydkalun
kaynnistykset.

Varastoi sdhkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia  kokemattomien
henkildiden kasissa.

Konetydkalun ja lisalaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikdan osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta
tybkalu ennen sen kayttdad. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.
Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttaminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kdyta sahkotyokalua, sen varusteita, teria jne.
ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet seka toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
tyékalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pidd kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta.
Liukkaat kéadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT ERIKOIS-
TURVAOHJEET

48

Al3 lataa tyokalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttaa vain
yhtd erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen
kaytté voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kdytossd, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vilta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele vélittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedelld. Jos nestetta on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkildvamman.

Al3 pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonldhteen ldhelld. Altistaminen yli 130°C:n
lampaétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja &la lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampdtila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté tulipalon riskia.
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HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtéviksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

Ald koskaan kiaytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

AKKUKAYTTOISEN PENSASAITATRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Alid kosketa leikkuuterdda milldan ruumiinosalla.
Ald poista leikkuumateriaalia tai pitele sita
terien liikkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paalta jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kannapensasleikkuriakahvastaterapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kaytd aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sdhkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnasta, silla leikkuutera saattaa
osua katkettyihin johtoihin. Jos leikkuuterd osuu
sahkoistettyyn  johtoon,  sahkoétydkalun  paljaat
metalliosat sahkdistyvat ja voivat aiheuttaa kayttajalle
sahkaoiskun.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttéa joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa. Lue kaikki ohjeet.
Siivoa tybdalue ennen jokaista kayttoa. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat singota tai tarttua terdan.

Tarkista pensasaita vieraskappaleiden, kuten lanka-
aidan, varalta.

Noudata erityistd varovaisuutta, kun kaytat laitetta
aitausten, pylvaiden, rakennusten ja vastaavien
kiinteiden rakenteiden lahella.

Varo sinkoilevia kappaleita; pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit vahintaan 15 metrin paassa tydalueesta.
Ald anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Al kayta taté tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tydalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkista aina, ettd kaikki kahvat ja suojukset ovat
paikoillaan ennen koneen kayttoa. Ala koskaan yrité
kayttaa puutteellista tai luvattomasti muokattua tuotetta.
Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hqllinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
laitetta, jos Off-kytkin ei sammuta tuotetta.

Tarkasta laite aina ennen kayttéa. Tarkista liitantdjen
kireys. Varmista, ettd kaikki suojukset ja kadensijat
on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttda. Tarkista, onko akussa vuotoja.

Ala muokkaa tuotetta millaan tapaa.
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Kaytd tuotetta kayttdessasi taysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja késineité.
Ala kayta 10ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksid ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Samankaltaisten laitteiden kayttd lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskid seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Alad kaytd tatd tuotetta vésyneend, sairaana tai
huumeiden, alkoholin tai ldakkeiden vaikutuksen
alaisena.

Pid4 vakaa tasapaino. Al& kurkota liian pitkélle. Jos
kurkottelet liilan kauas, saatat menettda tasapainon tai
joutua kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.
Varmista ennen laitteen  kaynnistamista,
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.
Kun kaytat pensasleikkuria, pitele sitd aina tukevasti
molemmin kasin molemmista kahvoista ja varmista,
ettd kayttdasento on turvallinen ja vakaa. Valmistaja ei
suosittele tuotteen kayttda tikkailla. Jos trimmausta on
suoritettava korkeammalla, kayta jatkolaitetta.
Teratovatteravia. Kayta terakokoonpanoakasitellessasi
luisumattomia raskaan kaytén suojakésineits. Al3 aseta
katta tai sormia terien valiin tai mihinkaan, missa ne
voivat joutua puristuksiin tai leikkaantua. Al& koskaan
kosketa terda tai korjaa yksikk6a poistamatta ensin
akkua.

Sammuta laite ja irrota akku ennen seuraavia:

o leikkauslaitteen tydasennon saataminen

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston lapi.
Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos
terat hidastuvat, hidasta tahtia.

Al3 yrita leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia
kuin 18 mm tai selvasti liian suuria leikkuuteralle.
Trimmaa paksummat varret kasikayttoiselld sahalla tai
karsintasahalla.

Ala kéyta laitetta, jos leikkuuosa on vioittunut tai
pahastu kulunut.

ettd

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Sydvyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

L

Sammuta tuote, irrota akku ja anna molempien jaahtya
ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta  kaikki  vieraat materiaalit.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Lisataksesi turvallisuutta varastoi akku erilleen
pensasleikkurista. Pida poissa syovyttaviltd aineilta
kuten puutarhakemikaaleilta ja jaansulatussuolalta. Ala
sailytéd ulkona.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikén varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kiinnitéa tuote kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

A VAROITUS

ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi.  Suosittelemme, ettd viet tydkalun
korjattavaksi lahimpaéan valtuutettuun liikkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.
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A VAROITUS
Terat ovat terdvia. Jotta valtyt loukkaantumiselta, ole

erittdin varovainen puhdist: i, voidell ja
kiinnittdessasi tai irrottaessasi teransuojaa.

m Irrota akku ennen saatdja, huoltoa ja puhdistusta.

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

m Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

m Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella

ruosteenestovoiteluainetta  ennen  terdnsuojuksen
kiinnittamistd. Valmistaja suosittelee, ettd levitat
ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena,

jotta ne levidisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin
koskettamisesta aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.

m Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttéa ylla kuvatulla tavalla.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttovalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittdad erityistd huomiota niiden
vélttdmiseen:
m leikkuuterda koskettamisesta aiheutuva vamma
— Teriin koskettaminen voi aiheuttaa vakavan
vamman. Pida terd kaukana itsestasi ja muista.
Peita se teréansuojalla aina kun et leikkaa laitteella.
m  Tarinan aiheuttama vamma.
— Kayta aina tydhon sopivaa laitetta, kayta nimettyja
kahvoja ja rajoita tydaikaa seka altistumista.
m  Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma.
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin  kohdalla ~myétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myotavaikuttaa ndiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampaisina.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.
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taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 134.
Takakadensija

Liipaisin

Etukadensija

Kayttajan lasnaolokytkin
Teransuojus

Tera

Terasuojus

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

NookrwN =

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pid4 kaikki sivulliset vahintadan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Kéyta kuulosuojaimia.

Kayta silmasuojaimia.

Pitele pensasleikkuria aina kaksin
kasin sita kayttaessasi.

Ala kosketa teriin, jotta valtyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Tassa tarrassa naytetty taattu
aanenpaine on 97 dB.




Tama tyodkalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten standardien

mukainen, josta se on ostettu.

[ H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

@ Ukrainalainen

saadostenmukaisuusmerkinta

001
Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
I viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huomautus

NEERES) Osat ja lisdvarusteet on hankittava
55888 >
erikseen

A Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
/\ VAARA
limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaéan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din tradlgse hekksaks.

TILTENKT BRUK

Produktet er kun til utenders bruk. Av sikkerhetshensyn ma

p

roduktet betjenes pa forsvarlig vis med to hender.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette

p
b

roduktet er ment for klipping og trimming av hekker,
usker og lignende vegetasjon.

Det ma brukes under tarre og godt opplyste forhold.
Det er IKKE ment for klipping av gress, kapping av grener

e
e

ller felling av treer. Det méa ikke brukes for andre formal
nn klipping/trimming av hekker/kratt.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fore til elektrisk stgt, brann eller alvorlig
personskade.

T
S

a vare pa disse advarslene og instruksene for a se i dem
enere.

Ordet “elektroverktay” som brukes i sikkerhetsforskriftene

n
e

edenfor betegner bade elektroverktey med ledning og
lektroverktay uten ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Bruk ikke elektroverktey i eksplosive omgivelser,
for eksempel i naerheten av brennbare vaesker,
gass eller stov. Gnister fra elektroverktay kan sette fyr
pa dem eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET
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Elektroverktoyets stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet.
Bruk aldri en adapter sammen med jordete
elektroverktoy. Dermed unngéar du faren for elektrisk
stet.

Unnga all kontakt med jordete overflater (rer,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stat gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

lkke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stat gker hvis det kommer vann inn
i elektroverktayet.

Serg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stgt gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

| Norsk

Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stat.

Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stramnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken
av en reststreminnretning begrenser faren for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid pa vakt, falg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktey. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid synene. Alt etter
omstendighetene, ber du ogsa bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktayet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktoyet, kan det forarsake alvorlige personskader.
Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stett pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du starien
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

Bruk egnede klar. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klar unna bevegelige deler.
Lostsittende kleer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.
Hvisverktoyeterlevertmedetstovavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det
brukes. Du unngar dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktoyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fore til alvorlig
skade pa et ogyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

lkke bruk makt pa verktayet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
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verktoyet. Elektroverktoy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktey og tilbeher i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du
fa verkteyet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktey som er rent og godt skjerpet har ikke sa
lett for & lases fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de enskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktoyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte,
hindrer dette sikker handtering og kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPP-
LADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktay. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det berarte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Veeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et verktoay som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.
lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller
hey temperatur. Hvis de utsettes for ild eller
temperaturer over 130°C, kan dette fore til
eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. Ikke lad batteriet
eller verkteyet nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan gdelegge batteriet
og eke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.

Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utferes av
produsenten eller en autorisert serviceleverander.

SIKKERHETSADVARSLER FOR TRADL@S
HEKKTRIMMER

Hold alle deler av kroppen vekke fra skjaerebladet.
Ikke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fare til
alvorlige personskader.

Baer hekksaksen | handtaket med skjarebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid a sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

Hold verktayet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verktoyets metalldeler ogsa
bli stramferende og gi brukeren elektrisk stet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Sper de lokale
myndigheter for rad. Les alle instruksjonene

Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som snorer, lys, wire eller hyssing som kan
bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i hekken, som
f.eks. nettinggjerder.

Utev ekstra forsiktighet ved bruk av produktet i
naerheten av gjerder, stolper, bygninger og andre
ubevegelige gjenstander.

Vaer oppmerksom pa gjenstander som kan bli slengt ut,
hold alle tilskuere, barn og kjaeledyr minst 15 m unna
arbeidsomrade.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Pase at alle handtak og beskyttelsesutstyr er montert
for du tar maskinen i bruk. Forsgk aldri & bruke et
ufullstendig produkt eller et produkt med en uautorisert
modifisering

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. lkke bruk
verktgyet hvis "av" knappen ikke stanser produktet.
Sjekk maskinen fer hver bruk. Sjekk at ingen fester
er lgse. Pase at alle deksler, stropper og handtak er
korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede deler for
fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Ikke endre produktet pa noen mate.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
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Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren for bade
herselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lIkke len deg
for langt. Ved & strekke deg kan du risikere a miste
balansen eller fa kontakt med varme flater.

Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige deler.
Fer du starter maskinen, sjekk at kuttebladene ikke
kommer i kontakt med noe.

Nar du bruker hekklipperen ma du alltid holde godt med
begge hender pa handtakene og sikre at posisjonen du
bruker den i er sikker og trygg. Produsenten anbefaler
ikke bruk av stiger, trapper eller lignende. Hvis du
trenger a klippe hgyere, bruk et forlengelsesverktgy.
Bladene er skarpe. Nar du handterer bladenheten,
bruk profesjonelle vernehansker med antiskli. Ikke sett
handen eller fingrene mellom bladene eller et annet
sted der de kan bli kuttet eller klemt. lkke bergr kniv
eller driftsenhet uten at batteriet er fijernet.

Sla av maskinen og fiern batteripakken for:

e justering av arbeidsposisjonen til kappeutstyret

e rengjaring eller fiernes en blokkering

o etterlater produktet uten tilsyn

e kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten pa bladet synker, reduser
klippehastigheten.

Ikke gjer forsgk pa a klippe stammer eller grener som
er tykkere enn 18 mm, eller de som apenbart er for
tykke til & bli matet inn mellom klippebladene. Bruk
en manuell handsag eller grensag for & kappe tykke
stammer eller grener.

Ikke bruk maskinen med skadet eller meget slitt
klippeutstyr.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.
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EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

T

T
[o]

F

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. For ekstra sikkerhet skal batteriet lagres
separat fra hekksaksen. Hold den borte fra korrosive
materialer, sa som ugressmidler og veisalt. Ikke
oppbevar utendars.

Dekk bladet med bladsliren fgr du lagrer enheten eller
ved transport.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

ransporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
g forskrifter.

olg alle spesialkrav med hensyn til emballering og

merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase

a
el
a

t ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer under transporten ved & beskytte
pne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.

Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktoyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes.
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A ADVARSEL

Bladene er skarpe. For & unngd personskade, veaer
meget forsiktig nar du rengjer, smerer og setter pa eller
fierner bladbeskyttelsen.

m  Fjern batteriet for du utferer justeringer, vedlikehold
eller rengjaring.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

m  Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk tarr
klut.

m Etter hvert bruk, fijern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering for du setter
pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du paferer smegrespray med antirustfunksjon som en
jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

= Du kan ogsa ved behov smere bladene lett for bruk,
som beskrevet over.

m  Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unngad enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:
m Personskader pga. kontakt med bladet
— Kontakt med bladene kan fgre til alvorlige
personskader. Hold bladet unna deg selv og andre.
Tildekk bladene med beskyttelsen nar du ikke
kutter.
m  Personskade pa grunn av vibrasjon.
— Bruk alltid riktig verktay til jobben, bruk handtakene
og begrens arbeidstiden og eksponeringen.
m  Eksponering for stay kan gi hgrselsskader.
— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 134.

Bakre handtak
Avtrekker
Fremre handtak
Operatarbryter
Knivbeskyttelse
Blad
Bladbeskytter

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

NookrwN =

Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet

Bruk harselsvern.

Bruk gyebeskyttelse.

Hold alltid hekksaksen med begge
hender nar den brukes.

For & hindre alvorlige personskader,
ikke ta pa kuttebladene.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

DOCO®IP @ OD
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Det garanterte lydtrykksnivaet er pa 97
dB og er angitt pa etiketten.

C E Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i.

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.
@ Ukrainsk merke for konformitet

001

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

—— dine lokale myndighgter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Merk

[=]

]
ooo
ooo
000
000
so0

Deler eller tilbehgr solgt separat

©)
©)

Advarsel

>

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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Mpu paspaboTke 3Toro GecnpoBOJHOTO — KycTopesa
ocoboe BHUMaHUe yAensnoch 6e3onacHocTy,
NPOU3BOAUTENBHOCTU U HAAEXKHOCTU.

MHCprMeHT npefgHasHavyeH TOJIbKO AnA UCNOJ1b30BaHUA

H
B

a OTKpbITOM BO3ayxe. M3 coobpaxeHuii 6e3onacHocTu
cerna HeoGXoaMMO  3KCMIyaTUpoBaTb  MHCTPYMEHT,

ynpasnss UM ABYMsl pyKamu.

Wapenve

n
(o]
n

npefHasHa4YeHo ans [oMaLLHero
cnonb3oBaHus. [JaHHbI UHCTPYMEHT NpeAHasHayeH Ans
6Gpeskn 1 NofApaBHUBAHWS XUBOW U3ropoau, KyCTapHUKOB
nopgo6Hol pacTUTENbHOCTU.

[Monb3oBaTbCA MHCTPYMEHTOM CriedyeT B CyXWX XOpOLLO

[o]

YcTponcTeo

CBELLEeHHbIX YCIoBUAX.

HE npegHasHavyeHo Ansa  noapesku

TpaBsbl, AepeBbeB WNK BETOK. WHCTPYMeHT He cnepyet

n
n

Crofb3oBaTh B KaKUX-IMGO  ApYrUX  Lensix,
04PE3KM KUBOW U3rOPOAN.

Kpome

OCHOBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU

NP PABOTE C JNIEKTPOMHCTPYMEHTOM

A NPEIYIIPEXIEHUE

MpoutuTte BCce yKa3aHus, WHCTPYKLUW,
unncTpaumMm u cneuuduKauum, nocraBnsemMbIi
C 3TUM 3MeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobGnogeHue
HUDKEeYKa3aHHbIX WHCTPYKUMA MOXET cTaTb MpUYMHON
NnopaXkeHUst 3NeKTPUYECKUM TOKOM, Mnoxapa wu/unm
cepbe3Hon TpaBMbl.

xpaH“Te HacTosAmmue Hpeﬂyﬂpe)l(lleﬂ“ﬂ n “HCprKl[HPl As
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TIpaBuna

OCTIEAYIOMAX KOHCYIbTAMI.

TEXHUKN  OE30MacHOCTH ISt ANEKTPUYECKUX

MHCTPYMEHTOB OTHOCSTCA TakXe M K aKKyMYJISTOPHBIM
MHCTPYMEHTAM.

BE30IMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

CiieqiTe 3a YHCTOTOI U OCBEIleHNEM HA Dabo4eM MecTe.
3arpoMoxaeHue UM nroxoe OcBeLleHue pabouen
30HblI MOXET NPUBECTN K HECHACTHbIM Clly4asMm.

He nmnoab3yiiTech 3J€KTPHYECKHM  HHCTPYMEHTOM
BO B3PBIBOONACHBIX MeCTax, Hampumep, PSAAOM C
JIETKO BOCIUIAMEHSIEMBIMH JKHIKOCTSIMH, Ta30M HIH
NbLUIbI0. MCKpbl u3 3JI€KTpl/l‘l€CKMX l/lHCprMCHTOB MOryT
BOCIIJIAMEHUTDH MX UJIA B30PBaATh.

He nopgmyckaiite pxeTeil, HOCTOPOHHHX M JOMALIHHX
JKHBOTHBIX K PadouyeMy MecTy BO Bpemsi PadoOThl
IIEKTPHYECKUM “HCprMeHTOM. Brbl MoXeTe oTBIIEULCS 1
MOTEPATH KOHTPOJIb HaJl KHCTPYMEHTOM.

JIEKTPUYECKASA BE3OITACHOCTb

Buika HMHCTPYMEHTa JO/DKHA NOJIXOJUTb K [PoO3eTke.
Hukorna He pa3démpaiiTe BHIKY CeTeBOrO IIHYypa.
Hukorpa He nonb3yiiTech ajganTepamMu mnpu padore
3a3€MJICHHBIM MHCprMeHTOM. ITO NOMOXKET H30eXKaTh
y/iapa TOKOM.

W3Geraiite KOHTAKTa ¢ 3a3eMJIEHHBIMH MPexMeTaMu
H npegMeTamMH, MOAKIIOYEHHbIMH Ha Maccy (Tpy6amu,

GarapesiMH, KYXOHHBIMH IUIATAMH, XOJOJMIbHUKAMH
u T1.0.) IIpu conpuKOCHOBEHMHM C 3TUMH TNPeAMETaMn
OMacHOCTH y/iapa TOKOM BO3PacTaeT.

He ocrapisiiTe HHCTPYMEHT NOJ JOXKAeM WIH B
CBIPBIX MecTax. [Ipy momajaHu BOAbI B 3IEKTPHYCCKHUIL
MHCTPYMEHT OMacHOCTB yfiapa TOKOM BO3pacTaeT.
Iopnep:kuBaiiTe ceTeBoil HIHYD B XopomieM padodyeM
cocrosnnu. Hukorpa He JepkuTe HHCTPYMEHT 3a
CeTeBOll IHYP W He JepraiTe 3a HEro, YTO0bI BBIHYTH
ero u3 poserku. [epxkure ceTeBoil MHYD HOJAbUIE OT
HCTOYHHMKOB TeIUIa, OT Maclia, PeXYWHUX NPeAMeTOB H
NOJBIDKHBIX feTasei. [Tpn noBpesKIeHHOM CEeTeBOM IIHyPe
OIACHOCTH yiapa TOKOM BO3PacTaerT.

IIpn  HapyXHbIX PadoTax MNOJB3YHTECh  TOJIBKO
ClennanbHBIMA YATHHATEISIMA IS HADYKHBIX PadoT.
310 MoMOKeT n36eXKaTh yaapa TOKOM.

Ecin BBI BBIHYXKJIEHBI PadoTaTh BO BIAXKHOW cpepe,
NOJK/IIOYAlTe HHCTPYMEHT K  3JIeKTPONHTAHHIO,
3AIMIIEHHOMY YCTPOMCTBOM NOIJIOLIEHHsI OCTATOYHOrO
Toka (DDR). Vcnosnb3oBanue yCTPOICTBAa MOTMIOIIECHUS
OCTaTOYHOIO TOKA OrPaHNYMBACT PUCK yAapa TOKOM.

JUYHASA BE3OIIACHOCTb

@

IIpn paGoTe 31EKTPHYECKHMH HHCTPYMEHTAMH ClIeuTe
3a aJleKBATHOCTBIO CBOMX JeiicTBuil M pemennii. He
nom,syl“rre% ﬂHCprMeHTOM B ycTaBl].leM COCTOSTHUH,
B COCTOSIHMHM AJKOTOJIBHOIO WJIH HAPKOTHYECKOro
ONbsSAHEHMS, 4 TAKXKE NMOJA Bosneﬁm‘nuem MeEJINKAMEHTOB.
ITomMHUTE, YTO JOCTATOYHO CEKYHJ|bl HEBHHUMAHMUS, YTOObI
MIOJIYYNTh TSKEJIYHO TPaBMy.

Ioak3yiiTecs cpegcTBamMn 3ammuThl. Beerna sammmiaiire
rnasa. Bo nzbexxaHne TsKeNbIX TPABM MPH HEOOXOAUMOCTU
MOJIb3YyHTECh  PEecnUpaTopoM, HECKONb3dlleil  00yBbIO,
KacKoJii 1 CPEJICTBAMY 3alLUTBI CJ1yXa.

M36eraiite cay4aiHoro 3amycka mHerpymenra. IIpexne
YeM BKJII0YATh HHCTPYMEHT B CETh HIIH BCTABNISATH B HEro
AKKYMYJISITOD NPOBePsiiTe, YTOGHI BHIKIIOYATENb CTOSLI
B nojoxennn BBIKJI. Tak:xxe npousBosure 3Ty npoBepKy
nepeji TPAHCHOPTUPOBKOI MHCTPyMeHTa. Bo n3bexanue
HECYACTHBIX CIIyYaeB He NePeHOCUTEe MHCTPYMEHT C NajbleM
Ha KyPKe, He BKJIIOYAIITe €ro B CeTh 1 HE BCTABIISIIITE B HErO
AKKYMYJISITOP, KOTrJla BBIKJIIOUATENIb CTOWT B MOJOXEHUN
BKIJIL

Ilepen BKIIOYEHHEM MHCTPYMEHTA BBIHBTE U3 HEro Bce
3aTSDKHBIE KIFYH. 3aTSXKHON KIII0Y Ha MOJBIXKHOI JleTasn
MHCTPYMEHTA MOXET BbI3BATh TSXKEJIbIE TPABMBI.

Bceerpa pepxure pasHoBecne. Kpemko pepxkurech
HA HOTax W He BBITATHBAliTe PYKH CIHIIKOM [AlIEKO.
YcroiiunBoe pabGouee MOJMOXKEHHE TMO3BOJISET —Jydllle
KOHTPONIMPOBATE MHCTPYMEHT B CJTy4ae HEOXKUJAHHOCTH.

Moxs3yiiTecs agekBaTHoil oxexpnoi. He mnapesaiite
IHPOKYI0 ofexay u OGuxyrepmo. He ponyckainTe
nonagaHusi BONoc v oaexabl B ABMXKYyLLMECS AeTanu.
Ilupokasi ofesx/ia, GUKYTEPHs W JJIMHHbIE BOJOCHI MOTYT
nonacTb B MOJABUZKHBIC ICTAIN.

ECII]/I “HCprMeHT OCHAICH C“CTCMOﬁ YaajieHust nbLIH,
YCTAHOBUTE ee HA MHCTPYMEHT M MOJb3yiTech eil mpu
pagoTe. ITO MOMOXET N30€XKaTh HECIACTHOTO CITydast.

He ponyckaiTe noXHOW yBepeHHOCTU mnocne
YacTou paboThbl C MIHCTPYMEeHTaMu1 U HecoGnoaeHUA
TexHUku 6esonacHocTu. HebpexHble AeNCTBUA MOTYT
3a [0Ni0 CeKyHAbl NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.
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IKCINIYATAINUA MU OBCIYXHUBAHHUE
JEKTPUYECKOI'O HHCTPYMEHTA

He ¢dopcnpyiite uncrpyment. Mcnons3yiiTe HHCTPYMEHT,
MOIXOASIIMI VISl KAXKI0W AaHHOI PaGoThl. VHCTPyMEHT
OyjieT paboTaTh NPOU3BOUTENLHEE U HAJIE)KHEE B PeXnMe,
JI1sl KOTOPOro OH ObLT Pa3paboTaH.

He noas3yiitech 3/1€KTPHYECKHM HHCTPDYMEHTOM, €C/IH
BBIK/IIOYATE]Ib HE paﬁo’rae'r. Ecmm WHCprMeH’I‘ HEJIb34
BKJIFOUUTb WJIHM BBIKJIIOYUTH, 3TO OIACHO. Ero HeOGXO,Lll/[MO
OTPEMOHTUPOBATE.

Mepea  BbLINONHEHMEM  HACTPOWKKW,  3aMeHbl
NPUHaANEXHOCTEN UMM XpaHEeHWeM MHCTPYMEeHTa
oTCoeAMHUTE BUIIKY OT MCTOYHMKA NUTaHUA u/vnun
WU3BMNEKUTe aKKyMyNATOPHbIW GNok (ecnn oH umeet
CBHEMHYI0 KOHCTPYKLUMIO) U3 MHCTpyMeHTa. Ilepex
PeryJiMpoBKoii, CMEHOH aKceccyapoB M YKJIAAKOH Ha
XpaHeHHe CHUMAIITe AKKYMYJIATOP ¢ MHCTPYMeHTa. D10
MOMOXKET M30eKaTh CIy4ailHOrO 3amycka HHCTPYMEHTA.
Xpannure  3JEKTPHYECKHM  HMHCTPYMEHT  NoOjajibulie
or pereii. He noepsiiTe MHCTPYMEHT PadoymM, He
3HAIMM €ro WIM He NPOYNTABLIMM HACTOSILIEe
PYKOBOACTBO. B Pykax HEOMBITHBIX PaGOYNX MHCTPYMEHTBI
MPE/ICTABIISIIOT ONACHOCTb.

BbinonHsamnTe TeXHUYeckoe obcnyxuBaHue
WHCTPYMEHTOB W NpUHapnexHocTen. 3aboTimBo

yxaxkmBaiite  3a  mHcTpyMentamm.  IIposepsiite
JIMHEHOCTh  MOABIKHBIX  fertaneil.  IIposepsiiTe
neocTHOCTh  Beex peraneit.  IIposepsiite  cGOpKy

annmapara u BCe 3JIEMEHTbl, OT KOTOPBIX 3aBHCHT
ero padora. Ilpu mnojomke paeraneii peMoHTHDYNTE
HX, npe)l(;(e qemM npo;(o.rm(an, HCMOJIB30BaTHCA
HHCTPYMEHTOM. MHOIHe HecuacTHbIe CIIyda MPOHCXOMST
M3—3a HEMPABUIBHOTO yXOfja 32 MHCTPYMEHTaMMU.

JlepxKuTe HHCTPYMEHTHI 3aTOYEHHBIMH M YHCTHIMH.
3aTOUCHHBIIT U YUCTBIiT PEXKYLLINIT HHCTPYMEHT He 3aCTPSIHET
npu paGoTe 1 MO3BOJNUT JIy4llle €r0 KOHTPOIMPOBATb.

Ionk3yiiTech  3EKTPHYECKAM HMHCTPYMEHTOM, €ro
aKceccyapaMi, HACAJKAMH M IP. COIVIACHO HACTOSIUM
HHCTPYKUMAM,  YYATbIBas  PaGoune  yciaoBusi o
HeoOxomumyio cdepy mnpumenennsi. Bo u3bexanne
ONACHBIX  CUTYyaLuil, NOJIL3yHTECH SJIEKTPUYECKUM
I/IHCprMeHTOM TOJIBKO 1A TEX pa60T, JUIsi KOTOPBIX OH
npeHa3HAYCH.

CoxpaHANTe pPyKOATU U NOBEPXHOCTM 3axBaTta
B CYXOM M uuctoM Bupae. CKOMb3kne pykosTu U
NOBEPXHOCTW 3axBaTa ABNAOTCA (PAKTOPOM pucka B
HEOXWMAAHHbIX CUTyaLMSIX.

NMPABUJIA TEXHHUKHU BE3OIMACHOCTH OJA
AKKYMYJIATOPHBIX MTHCTPYMEHTOB

58

3apspkaiite  aKKyMYJIsTOP TOJNBKO B 3aPSAHOM
ycrpoiicTse, pPeKoMeHI0BAHHOM H3rOTOBUTEIEM.
3apsfiHOe YCTPOICTBO ISl OJHUX aKKyMYJISITOPOB MOXKET
BbI3BAaTb MOXKAP IMPU HCIOJIL30BAHUM C JAPYLUM THIIOM
aKKYMyJISITOPOB.

HHCTPYMEHT J0KeH PaGoTaTh TOIBKO HA CNeNHaTbHO
npegHA3HAYEHHOM st Hero aKKyMyJsiTope.
Vcrnonb3oBanne PYrUX akKyMYyJSITOPOB MOXKET BBI3BATH
nokap.

B HepaGouee BPeMsl IePKHTe AKKYMYJISITOD MOJANbILE
OT METAJNIMYECKHX NPeJAMEeTOB, TAKHX KaK CKPenkH,
MOHETBI, KJIOYH, BHHTBI, TBO3JH, W JIOOBIX APYrHX

| Pycckuin

npeiMeToB, KOTOPbIle MOrYT 3aMKHYTh KOHTAKTbI
aAKKyMyJsiTopa. Kopotkoe 3aMbIKaHUE KJIEeMM
aKKyMyHﬂTOpa MOKET BbI3BATh OXKOI'M WJIN HO)Kap.

W3Geraiite KOHTAKTa € 2JIEKTPOJINTOM B cliydYae ero
yreuku. B ciryuae ci1yuaiiHOro KOHTaKTa € 2IEKTPOINTOM
OOMJIBHO MPOMOMTE MOPaXKEHHOE MECTO YHCTOW BOJOM.
Ecan 371eKTPOJIMT nonan B ri1asa, o6paTurech K Bpady.
DJIEKTPOIUT MOKET BbI3BaTh Pa3iPaXKeHNUe WITH OXKOT.

Wcnonb3oBaHue akKyMynsiTopHoro 6mnoka unu
VHCTPYMeHTa MpU HanuMuyuMn MNOBpPeXAEHUA Wnu
KOHCTPYKUMOHHBLIX W3MEHEHWW He [OoMyCKaeTcs.
Mpy HanMMuMM NOBPEXAEHWA UMM KOHCTPYKLUMOHHBIX
M3MEHEHUI aKKYMYNATOPbl MOTYT CTaTb MNPUYUHOW
noxapa, B3pblBa U CEpbe3HON TPaBMbI.

He ponyckaitte BO3geNCTBMA  U3GbLITOYHOWM
TemMnepaTtypbl Ha aKKyMyNSTOPHbIA 6Gnok wnun
WHCTPYMEHT. Bo3geiicTBue OrHs wnu TemnepaTtypbl
cBbiwe 130°C MoXeT NPUBECTM K B3pbIBY.
CobGniopante Bce WHCTPYKUMM MO 3apsagke U
BO3AEpXUTECb OT 3apsfKu aKKyMYNSATOPHOro
6noka WNM UWHCTPYMeHTa noA BO34eNCTBUEM
TemnepaTypbl, BbIXOASLEA 32 PaMKU yKasaHHOro
B WHCTPYKUMM  Auana3oHa. HeHagnexalas
3apsiaka Mnu o Temnepatypa, BbIXoAsWas 3a pamMku
NpeayCMOTPEHHOIO Anana3oHa MOXeT CTaTb MPUYNHON
NOBpEeXAEHUs1 akKyMynsiTopa U COMNPSXEHO C BbICOKUM
PUCKOM BO3HWUKHOBEHWS Noxapa.

OBCI1YXUBAHUE

m  Pemont gomken NPOU3BOIUTHCA Ksaﬂnqmuuponanﬂmm

TEXHHKOM € HCHOJb30BaHHEM Mapoqm,lx 3anqac1‘el7l.
Torna JICKTPUYCCKUM MHCTPYMEHTOM MOXKHO pa60TaT1> B
MOJIHOI OE30MaCHOCTH.

O6cnyxuBaHue NOBPeXAeHHbIX aKKyMYNSATOPHbIX
6nokoB He AonyckaeTcs. Ob6cnyxuBaHue
aKKyMynSTOPHbIX BrIOKOB MOXET MPOBOAUTLCS TOMBKO
Npou3BoAMTENEM UM @aBTOPU3OBAHHLIMU CEPBUCAMM.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTW NPU
CMOJIb30OBAHWU BECMMPOBOAHOIO KYCTOPE3A

YnepxuBanTe pexylliee NonoTHO Ha 6e3onacHom
pacctosHuM oT uyacted Tena. He nbiTanTech
yAanuTb Matepuan pe3aHuss WNU  yAepXuBaTb
paspesaembii  MaTepuan npu  paboTarolmx
pexywmx nonotHax. lMpu ouncTke MHCTpPyMeHTa
OT 3amsiToro MarTepuana oOTKM4YUTE NUTaHue.
Maneiiwas HeBHMMaTenbHOCTb npu pabote cC
YCTPOWCTBOM MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TpaBMaM.
MNepeHocute WHCTPYMEHT 3a PYuKy c
OCTaHOBJIEHHbIM  pexylwuMm nonotHom. [Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE WMWU XPaHEHUU LnanepHbIX
HOXHUL, YyCTaHaBNMUBalTe 3alWUTHOE NOKPbITUE Ha
pexyluee yCTPOMCTBO. Vcnonb3oBaHue LunanepHbIx
HOXHWL, B COOTBETCTBUM C yKa3aHUsIMW NpefoTBpaTuT
TENEeCHblE NOBPEXAEHNS OT PEXYLLMX NOMOTEH.

OepxuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a
W30NMPOBAHHYIO MOBEPXHOCTb PYKOATKM, TakK
KaK NuUnbHbIA OUCK MOXET BOWTU B KOHTAKT CO
CKpbITON 3nekTponpoBoakon. [lpu nospexaeHve
pEeXyLUMM MOMOTHOM MPOBOAA, HAaXOAsLLerocs nop
HanpspkeHWeM, MeTanfmMyeckme 4acTu WHCTPYMeHTa
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TakKe MOryT oKa3aTbCA NoA HanpshKeHneMm, 4To MOXeT
NPUBECTM K NOpaXeHto paboTaloLLero anNeKTpu4eckum
TOKOM.

OOMNONHUTENDBHBIE YKA3AHUA MO BE3OMACHO-
CTHn

m B HeKoTOpbIX pervoHax CyLeCTBYIOT OrpaHUYeHust
Ha WCMonb30BaHNWE HEKOTOPbIX Onepauuii C AaHHbIM
YCTPOMUCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYATECH C MECTHbIMU
opraHamu BrnacTu. [NpoytnTe BCe ykasdaHus

m [lepen  kaxgblM  WCMOMNb3OBaHWEM  MpPOBepsiNTe
pabouyto 30Hy. Yb6epuTe Takme 0OBEKTbl, Kak
NpoBOAa WNW LWHYpPbI, KOTOpble MOryT OTneTaTb Unu
3anyTbiBaTbCS B PEXYLLMX MPUHAANEXHOCTSIX.

m Y6egutecb, 4TO B KyCTapHUKe HET MOCTOPOHHUX
npeaMeToB, TakvX Kak MPOBOMOYHbIE OrPaXKAEHWS.

m  Heobxogumo cobniogaTe 0cobyto OCTOPOXHOCTb Mpu
MCNonNb30BaHUM U3aenus B6NIM3N orpaxaeHui, nocTo.,
30@HWUIA U ApYrX HENOABWKHBIX OGbEKTOB.

m  bBeperutecb oTnetaiowmx ob6bEKTOB, He AonyckaiTe
NPOXOXUX, AETel U [OMALLHUX XVUBOTHBIX Grivbke Yem
Ha 15 M oT paboyeit 30HbI.

= He nossomnsanTe nonb3oBaTbCcA YCTPOMCTBOM [JeTAM
UM He 0ByYeHHbIM NULaM.

m He pa6otaiiTe npu HegoOCTaTOYHOM OCBELLEHWM.
OnepaTtop AOmMKeH YeTko BuAeTb pabouylo 30HY B
Liensix BbISIBMEHWS NOTEHLUMaNbHbIX ONAacHOCTEN.

m [epeg wucnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBa YCTaHOBUTE
BCE PYYKM W 3alUTHbIe ycTpoicTea. Vcnonb3oBaHue
HEKOMMNNEKTHOTO M3AEenust UM MoANMULMPOBAHHOIO
M3genus He JonyckaeTcs.

m YbGeguTecb nepea KaxabiM MCMONb30BaHWEM, YTO
BCE 3NIeMEHTbl YMNpaBneHusi U NpefoxpaHuTerbHble
yCTPONCTBA  (PYHKLMOHUPYKT  MNpaBUmbHO. He
MCNOnNb3ynTe  WHCTPYMEHT,  €Cnv  HEeBO3MOXHO
OCTaHOBWTb YCTPOMCTBO BbIKIIOYaTENEM.

u [lpoBepsiiTe yCTPONCTBO nepen KaxkabIm
ncnonb3oBaHneM. [poBepbTe HAAEKHOCTb KpenneHui.
MpoBepbTe MpPaBUIIbLHOCTb YCTAHOBKA M HaAEXHOCTb
KpenneHusi BCex 3alMTHbIX YCTPONCTB 1 pyyek. MNepen
MCMONb30BaHWEM 3aMEHUTE MOBPEXAEHHbIE AeTanu.
MpoBepbTe akkyMynaTOpHy0 GaTapet Ha OTCyTCTBUE
NpOTEYKM.

m  /I3MeHeHre KOHCTPYKUMW U3aenusi He JonyckaeTcs.

= Vcnonb3yiiTe HagexHbIe NPUCNOCOBNEHNS AN 3aLUUThI
rna3 u opraHoB criyxa npu pa6ote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb PUCK NageHus NpeaMeToB,
Heo6X0ANMO HOCUTb 3aLLMTHYHO Kacky.

m Pabotante B TOMCTbIX AMUHHBIX Optokax, canorax
M nepyaTkax. He pomyckaeTcs HOLIEHWE CINLLKOM
cBOOOAHOM Ofexabl, KOPOTKMX OpIOK, HOBENUPHbIX
n3genuin. 3anpetuaetcs pabotaTb 60CMKOM.

m Cobepute AnNUHHbIE BOMOCHI BbIWE Mney, 4YToObI
npeaoTBPaTUTL UX MONaAaHve B ABWXYLLMECS YacTU.

m  Mcnonb3oBaHne cpeacTB 3allMTbl OpraHoB cryxa
CHWKaeT CrnocobHOCTb ycnbllwaTb NpeaynpexaeHns
(kpyk  mnu - curHanel).  PaGotarowwmin  yaenstb
NOBbLILLIEHHOE BHVWMaHWE K MPOMCXOASLIEMY B 30HE
paboThbl.

OkcnnyaTtaumsi  aHanorMyHbIX  YCTPOWCTB  BGMM3M

paboyelt 30HbI MOBbILIAET PUCK MOBPEXAEHUS cryxa

M OMacHOCTb MOSIBMEHWS MOCTOPOHHWUX NWL, B BalleWn

pabouelt 30He.

He pa6otaiiTe Cc [OaHHbIM YCTPOWCTBOM B Crnyyae

ycTanoctv, GOnesHeHHOro COCTOSIHUA UM noj

BO3AENCTBMEM ankoronsi, HapKOTWKOB nnm

MeAVKaMEHTOB.

[epxaTb yctonWumByto onopy U 6GanaHc. He

nepeHanpsirate. YpeamepHble yCUnus MoryT npuBectu

K NoTepe paBHOBECUSI UMM NPUKOCHOBEHUIO K ropsiyen

NOBEPXHOCTY.

He ponyckavite nonagaHus YacTen Tena B ABUXKYyLLMECS

aetanu.

Mepepn 3anyckom ycTpoicTBa ybeamTech, YTo pexyLume

Ne3Busi He BCTYNaT B KOHTAKT HU C YEM.

Bo Bpems  akcnnyaTauuMu  TpUMMeEpa-KycTopes

BCeraa Kpemnko Aepxute ero obeumu pykamu 3a

OBe pyykn u ybeauTtechb, 4To pabouee MnonoxeHue

ABNSIETCS HAaAEXHbIM 1 Ge3onacHbIM. Mpon3soanTens

He peKkOMeHAyeT UCnonb3oBaTb CTPEMSIHKU  Unn

nectHuubl. Ecnm  TpeGyeTca  ob6pesatb  Bbille,

Mcnonb3ynTe yarMHUTENbHYO HAaCaaKy.

Jle3Busi UMetoT ocTpble KPOMKU. [pu BLINOITHEHWUN BCEX

onepauuin ¢ Ne3BUAMU HOCUTE HECKOSb3KUE MPOYHbIE

3awuTHble nepyatku. He ponyckavte nonagaHus

PYKA UNM ManbLeB Mexay Ne3BUsiMU U AepXuTe Ux

TaK, 4To6bl HEBO3MOXHO ObINO WX MPULEMWUTb WU

nopesatb. Hwvkorga He npukacamtecb K MNUNbHOMY

OVCKY U He NpoBoAWTe TEXHWYeckoe oBCnyxuBaHue,

noka He 6ynet nssnedverHa 6atapes.

BhblkntounTe ycTpoicTBO 1 M3BneknTe Gatapeto nepen

BbINOJIHEHWEM CIeyoLnX AeiCTBUN:

e perynupoBka paboyero rMorioXKeHUs pexyLlero
yCTpONCTBa

® ouuUCTKa UNKM ycTpaHeHue 3acopa

e OcraBneHune nsgenvsa 6e3 npucmoTpa

e npoBepka, TexXobCMyXuBaHWe W JKChnyaTauusi
yCTpONCTBa

He wcnonb3yiiTe wWwnanepHble  HOXHUUbLI  Ans

rnofApesaHusi rycToro KycTapHuka. 3To MOXeT NpuBeCTU

K 3aXVMMy W 3aMefneHunto paboTbl PeXyLLUMX MOMOTEH.

Ecnu pBuxeHne pexylimx MornoTeH 3ameansieTcs,

yMeHbLUUTE Xof, paboTol.

He nbiTaiiTecb obpesatb cTebnu nnu BETBU TONWMUHON

6onee 18 mm wunu 3aBeJOMO He npoxosiive B

pexyLume nonotHa. [ins obpesaHns 6onbLlumx ctebnen

MCNONb3yNTe PYYHYIO MUY UM HOXOBKY.

He wvcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHBIM UMK

CUITbHO U3HOLLEHHBIM PEXYLLMM YCTPONCTBOM.

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponcTBO ypoOHUNW, OHO M3OAeT FPOMKUN CTYK
WM HaYMHaeT YpeamepHO BUGPUPOBaTb, HEMEANEHHO
OCTaHOBWTE €ro 1 NPOBEPLTE Ha HanMuKe NoBpeXaeHNI
WM BbIICHUTE  MNpuunHy  Bubpauun.  Jliobble
noBpeXaeHHble AeTann [OIkHbl ObiTb Haanexalmm
06pa3aoM  OTPEeMOHTUPOBaHbl ~ UMU  3aMeHEeHbl B
aBTOPM30BaHHOM CEPBWCHOM LIeHTpe.
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TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTW NPU UCNOJIb30BAHUU

LONOMHUTENBLHOW AKKYMYNSATOPHOW EATAPEU

AOCTOPO)KHO KBanMULMpoOBaHHLIM TEXHUKOM Oﬁcﬂy)KI/IBaHVIﬂ. Ons

[lns npefoTBpaLLeHnst oNacHOCTY Noxapa B pesynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblKaHWs, TPaBM U NOBPEXAEHNS U3AENUst
He oryckaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsiTop unu
3apagHoe YCTPOWCTBO B XMAOKOCTU M He JonyckanTe
nonagaHust  XWOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB Wi
akkymynatopoB.  KOppo3uoHHble 1 NpoBOAsiLueE
XUOKOCTM, Takne Kak ConeHblil pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oT6envBatoLLMe CpeacTBa Unv cogepxaline
MX NPOAYKThI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

®

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  ypesBblyanHoW  3aboTbl
MU 3HaHWS W [OIKHO OblTb  BBIMOMIHEHO — TOMbKO

oBCnyxvBaHus Mbl Npeanaraem, Y4tobbl Bbl BO3BpATUIM
u3genve Ballemy camomy 6rIM3koMy YNoTHOMOYEHHOMY
ueHTpy  obcnykuBaHus  Ans pemoHTa.  [Mpu
0BCNyXMBaHUM  UCMOMb30BaTb  TOMbKO  UAEHTUYHbIE
CMeHHbIE YacTy.

A OCTOPOXHO

Jle3Bua nmetoT ocTpble Kpomku. Bo nsbexaHue TpaBm
NPOSIBMSANTE KPaWHIOK OCTOPOXHOCTb MNPU  OYUCTKE,

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, N3BNekuTe BaTapeto u fante
UM OCTbITb Mepen MNOCTAHOBKOM Ha XpaHeHue unu
TPaHCNOPTUPOBKOWA.

OuncTTe  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
maTepuanoB. XpaHuTe €ero B MNpOXNagHOM, CyXOM,
XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM W HEOCTYNHOM Ansi AeTei
MecTe. B uensix pgononHuTenbHon 6GesonacHocTu
XpaHuTe GaTapelo OTAenbHO OT kycTopesa. He
aepxute  GeHsonuny  psgoM € KOPPO3UNHBIMU
BeLecTBaMi, TakMMW Kak CafoBble XUMMKaTbl Wnu
pasmopaxwuBaiollasi cofib. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM
BO3JyXE.

m HapeBalTe 3almMTHOE YCTPOWCTBO Ha pexyliee

NoMoTHO  nepef  MOMELLEHMEM  YCTPOUCTBA  Ha
XpaHeHWe Unv Npy TpaHCMOpPTUPOBKE.

[N TpaHCMOPTUPOBKM 3aKkpenuTe wu3genue Tak,
4yTo6bl OHO HE MOrMO MepemelaTbCsl UNKM ynactb
BO Wu3bexaHue TpaBMUPOBaHWSI MepcoHana unu
NOBPEXAEHUS U3nenus.

NMEPEBO3KA JIUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTUpOBKY BaTapeu ocyLlecTBnsmnTe B
COOTBETCTBMM MECTHBIMW M HaLMOHANbHLIMU HOPMamu u

n

OJTOXXEHUAMN.

Cnegynte BceM 0cobbiM TpeboBaHWAM K ynakoBke

"
B
6

MapKupoBKE ~ MpU  TpaHCMOpPTUpOBKe  GaTapeu
CTOpPOHHWE  opraHusauun.  [poBepbTe,  YTOGLI
atapesi He conpukacanacb C Apyrumu  Gatapesmu

UMM TOKOMPOBOASALMMU — MaTepuanamum BO  Bpemsi
TPaHCMOPTMPOBKYM,  3alUUTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C
MOMOLLBIO  U3OMALMK, HEMPOBOASALIMX KOMMAYkoB  WIn
nneHkn. He TpaHcnopTupyiiTe MNOBPEXOEHHble Wn

n
B

poTekatowme 6atapen. 3a KoHcynbTaumen obpalanTech
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYO KOMMAHUIO.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

A OCTOPOXHO

MCHOHbayIZTe TOINbKO opurnHarbHble 3anyacTtu,
aKceccyapbl M HacaZlku OT Nnpou3BoaAUTENA. HeBbinonHeHne
3T0ro TpeﬁOBaHMﬂ MOXET NPUBECTU K TPDABME, K CHUXXEHUIO
Npon3BOOUTENBHOCTU N K aHHYNUPOBAHUIO rapaHTuun.
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CMasKe 1 YCTaHOBKE WI CHATUM 3aLLWUTHOTO YCTPOUCTBA
ANs ne3sus.

m  W3enekante 6aTapeto nepef, perynupoBKoW,

o6cnyKuBaHUem Unu OUUCTKON.

Bbl MoxeTe Takke BbINOMHWUTL  Apyrve  BUAb

peryriMpoBkM U pPeMOHTHble paboTbl, ONUCaHHble

B [AaHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bomnpocy pemoHTa

obpaljaiTecb B aBTOPWU3MPOBAHHbLIN  CEPBUCHBI

LieHTp.

= [locne Kaxgoro MCnonb3oBaHUS NpoOTUpanTe Kopnyc U
PYYKV U30eNNS MATKOM CYXOMN TKaHbHo.

= [locne Kaxgoro MCMonb30BaHWs, OYUCTUTE ne3BUS

OT Mycopa >eCTKOW LUEeTKOW, a 3aTeM akKypaTHO

HaHecMTe Ha HEero aHTUKOPPO3MOHHYIO  CMasKy

nepef YCTaHOBKOMW 3aLUMTHOrO mpucrnocobnenuns ans

nessus. MNpon3soanTens pekoMeHayeT UCNoNb3oBaTb
aHTVIKOPPO3MOHHYIO  PacnbiNgeMylo  cMasky, u4ToObl

HaHeCTU POBHbIA CMON W CHU3UTb PUCK MONyYeHUs

TpaBMbl OT KOHTakTa C nessusiMu. [ns nonyveHus

MHpopMaLMKN O NOAXOASLUMX pachbisemMbIX cMaskax

CBSXKMTECHb C MECTHbIM aBTOPW30BaHHBLIM CEPBUCHBIM

LIeHTPOM.

Bbl MoxeTe npu HeobXxoAuMOCTW crerka cmasblBaTb

ne3Busi nepep IKcnnyaTauuen, MCnonb3ys AaHHbIN

meToa.

m [poBepuTb Bce GONTbI, 3aABWXKKW, W BUHTbI, Yepes
KOPOTKME MWHTepBarnbl, Ha Haanexallyt MNNoTHOCTb,
yToGbl ybeauTbcs, 4YTO WU3genve Haxoautcs B
6esonacHom, paboyem coctosHuM. B cnyyae
noBpexaeHusi  kakonW-nubo getanu  Heobxoaumo
06paTUTbCA B aBTOPU30BaHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP Anst
BbINOSIHEHWS HAANEeXalLlero peMOHTa Ny 3aMeHsbl.

BYOLTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe Korga usgenue Ucnonb3yrT COrNacHO MHCTPYKLUMSIM,

HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO YCTPaHUTL (hakTopbl pucka. Mpn

aKCnnyaTaumMm MOryT BO3HWKHYTb Criefylolme cutyaumu,

KOTOpbIM  Mofb3oBaTeNb [OMKEH YyaensTtb ocoboe

BHMMaHwue, 4ToObl n3bexaTb Nnpobnem:

m TpaBMa OT KOHTaKTa C Nie3BMemM

— KoHTaKT ¢ ne3BnsamMu MOXET NPUBECTU K CEPbEe3HOM

TpaBMe. [lepxaTb ne3Bue noganblue oT cebs u
Apyrux nuu. [lepxvTe nx 3akpbITbiMU UX 3aLLUTHBIM
npucnocobrneHnem, ecnv Bbl He 3aHMMaeTecb
pe3KOiA.



= TpaBMmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaLmei.

— [puMeHsINTE MHCTPYMEHT TOMbKO MO CBOEMY
Ha3Ha4YeHUo, UCNONb3ynTe Hafnexalime pyyku u
cobnioganTe pabounin pexumm.

m [oBpexaeHne cnyxa, Bbi3bIBAEMOe BO3AENCTBUMEM

Lwyma.

— Hocute  ycTpoictBa  3aluThbI cnyxa n
orpaHuyMBaiiTe NPOAOCIKUTENIBHOCTh  LLYMOBOTO
BO34eNCTBUSA.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuyutaetcs, 410 BMGpaUMs PYyYHOTO  MHCTPYMEHTa
MOXET MPVMBECTU K MPOSIBIIEHUIO Y OTAEMNbHbIX MUL, TaK
HasbiBaeMol Gonesnn PeinHo (Raynaud’s Syndrome). K

CUMMTOMaM MOTyT OTHOCWUTLCS MoKarnblBaHue, OHeMeHue

n nobeneHve nanbueB (kak NpU nepeoxnaxaeHnm).

CyuTaloT, YTO HacneAcTBeHHble (HaKTOpbl, OXNaXaeHue

M BMaXHOCTb, AMETa, KypeHue W MNpaKTUHecKuin onbIT

CnocobCTBYIOT ~ pasBUTUIO  3TUX  cUMMNTOMOB.  Hinke

NpVUBOAATCS Mepbl, KOTOPble MOXET MPUHSATbL onepaTop

[Nt CHWXKEHVsI BO3AENCTBMS BUBpaLmum:

m OpeBantecb Tennmee B xonopHyilo norody. [pu
aKcnnyaTauuum W3genus Hocute nepyatku, YTOoObI
COXPaHWUTb PYKW 1 3aMnsicTbsi B Tenne.

m [ocne kaxpgoro aTana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXHEeHUs
ANst yCUneHns KpoBoobpalleHns.

= Yawe penanite nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ONUTENbHOCTb  eXeAHEBHOro  npebbiBaHWs  Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpy nosiBNeHWM Kakux-nmbo M3 ykasaHHbIX CMMMNTOMOB

cpasy xe npekpaTtute paboTy n obpatuTech nNo nx nosoay

K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Cruukom NPOAOIKUTENBHOE 1CMonb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTM K Tpasme. [lpu
MCMOSb30BaHUN WHCTPYMEHTa B TEYEHUE AJIUTENbHOMo
BPEMEHW fenaiTe perynsipHble nepepbisbl.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 134.

3agHss pydyka

KypkoBbIi BblkntoyaTenb

MepenHsas pyyka

Mepekntoyatens NpUCyTCTBUA onepaTopa
3awuTHoe npucnocobnexve nessus
MunbHoe NonoTHo

MpepoxpaHuTens nessus

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

A\
©

NogohwNn=

BHumaHue

BHUMaTENBHO NPOYTUTE AaHHbIE
MHCTPYKLMUN NEPEA UCMONb30BaHNEM
npoaykTa.

[

—1

001

>4

HapeBanTe Heckonb3swme nepyaTtku
Aana paGOTbI B TAXENbIX YCINOBUAX.

MomMHWTe 06 onacHoOCTK, KOTOpYto
npeacTaensaoT cobon otbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM UMK BbINETAKOLLME U3-
noA Hero npeameTbl. He gonyckavite
NPUGNUXEHNS MOCTOPOHHUX ML,
0COBEHHO AeTel 1 AOMaLLHUX
XMBOTHbIX K paboyei 30He Grvke vyem
Ha 15 m

CrneayeT HafeBaTb CPEACTBa 3aLUuThI
opraHoB cryxa.

Vcnonb3yiite cpeacTea 3alumTbl
OpraHoB 3peHusi.

Mpu paboTe yaepxuvBanTe LinanepHole
HOXHWLbI 06enmMn pykamu.

Bo n3bexaHune cepbesHbix TpaBm He
KacanlTecb pexyLmnx nessun.

He noaBepravite UHCTPYMEHT
BO3JEVCTBMIO AOXASA U HE UCNONb3yhTe
B YCNOBUSAX MOBbILLIEHHOW BMAXHOCTU.

[apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOWM
MOLLIHOCTM, YKa3aHHbIN Ha HacTosLLen
Tabnuyke, coctaensiet 97 ab.

HacTosLwmii MHCTPYMEHT OTBeYaeT BCeM
oduumanbHeIM cTaHaapTam ctpaxsl EC,
B KOTOPOW OH OblIn NprnobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptudukar CooTBeTCTBUSA

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01379

Cpok gencteusi Ceptudpukara
CootBetcteus Mo 18.09.2023

AHO akcnepTusbl 1 KOHTPONS KayecTsa
- LieHTp ceptudmkaumum «EBpo-Tect»
123060, ropog Mocksa, ynuua
Mapwana Pbi6anko, gom 2, koprnyc 9,
nometleHve 638.

praVIHCKVIVI 3HaK CtaHgapTusauum

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLMSI AOIDKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuaumpyiTe, ecnu umeercs
crneumanbHoe TexHuyeckoe
obopynoBaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN MPOKOHCYILTUPYTECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTut unu
NpeanpusiTueM po3HUYHON TOProBMU.
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YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBO[CTBE
m Mpumevanune

[letanu unu npuHaanexHocTu,
npuobpeTaemble OTAENbHO

A OCTOPOXHO

Cnenymmme CcurHaribHble cnoBa n 3Ha4yeHusa

npegHasHayeHbl, 4YTOObl O0OBACHUTL YPOBHWM  puUCKa,

CBA3AaHHOro C 3TUM U3Jennem.

/\ ONACHO
Yka3blBaeT Hen3bexHO onacHyl cuTyauuio, Kotopasi,
ecnn He VI36€)KaTb, KOHYNTCA CMepTesibHbIM - Unn
CepbesHbIM yLep6oM.

/\ OCTOPOXHO
YkasblBaeT noTeHUunanbHO onacHyw cuTyauuto,
KOTOpasd, ecnu He VI366)KaTb, MOXeT KOH4YaTbCA
CMepTenbHbIM UM CEePbE3HbIM yu.|ep60M.

/\ UWAGA
YKkasblBaeT  MOTEHUManbHO  OMAcHyl  cuTyauumio,
KoTOpasi, ecnn He n3bexaTb, MOXET KOHYaTbCS MarnblM
VMW YMEHbLLEHHbIM YyLLiep6om.

UWAGA
Ynotpebnsietca 6e3 npeaynpexaatoLLlero 3Haka
YKasblBaeT Ha cUTyaLuio, KoTopasi MOXET NpUBECTU K
NoBpeXAeHNIo UMYLLLeCTBa.
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TPAHCMNOPTUPOBKA:

KaTeropuiyecku He [onyckaetca nageHve W nobble
MexaHU4Yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCsl UCMONb30BaHue
MBOoro BUAa TEXHUKKM, paBoTaloLLei Mo NPUHLUMY 3aX1UMa
YNaKoBKU.

XPAHEHUE:
HeobxoAMMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6x041MMO XpaHUTb BAAMNM OT UCTOYHVKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxopumo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue Ge3 ynakoBk1 He [OMycKaeTcs.

CPOK Cny>Xbbl U3OENUA:
Cpok cryx6bl n3genusi coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKkcniyaTauum no ucredenun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTtbl U3roTosrneHusi 6e3 npeasapuUTenbHON
npoBepKu.

Hdata wusrotoBneHua (koa [Aatbl)
NoBepXHOCTW Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Hegensi U3roToBneHus

oTwTamMnoBaH Ha

OnpegennTb MecsiL, UW3rOTOBINEHWUS MOXHO COrnMacHo
npuBeaeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMmaHue! KonuuyecTBO Hepenb B mecsiue
pasnuuaeTcsi OT roga B rog.

Mecsy | AHBaPb | ®eBPAnL| Mapt | AnPens | Man Wionb | Wionb | Aeryet | CenTsiePs | OkTsiePb | HosiePs | [lEkasrPs | Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
9 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku

®

tych  bezprzewodowych nozyc do

zywoptotéw zwrécono szczegolng uwage na zapewnienie
bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Bezprzewodowe nozyce do zywoptotdéw przeznaczone
sg do stosowania wytgcznie poza pomieszczeniami. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwaé
dwiema rekami.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Urzadzenie jest przeznaczone do ciecia i przycinania
zywoptotéw, krzewéw i podobnych roslin.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy
dobrym o$wietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania

d

rzew lub konaréw. Nie nalezy uzywacé tego urzadzenia w

celu innym niz przycinanie zywoptotow.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie = wszystkich  podanych  ponizej
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Z
n

achowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
ich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych

p
el

oznacza zaréwno
jak i elektronarzedzia

rzepisach bezpieczenstwa
lektronarzedzia przewodowe

bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
o$wietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkow.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przykilad w poblizu plynéw,
gazu czy tez pylow tatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to rowniez
zwierzat. Mogtyby one odwrécié waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji
(napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.
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Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym  wzrasta, kiedy woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewod
zasilajacy w celu wytaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewod zasilajacy z dala od wszelkiego zréodta
ciepla, oleju czy wszelkich ostrych przedmiotow i
poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przedtuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtaczcie si¢ do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego  urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnosé, patrzcie uwaznie na to co robicie
i odwolujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie
uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wptywem alkoholu, narkotykéw czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.
Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpytowg, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podiaczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wlozeniem akumulatora upewnijcie
si¢ czy wylacznik jest na "wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec na wigczniku
i nie podigczajcie go do gniazdka /nie wktadajcie
akumulatora, kiedy wtgcznik jest w pozycji ,wtgczone”.
Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzgedziem.
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Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, moga zosta¢
pochwycone przez poruszajgce si¢ czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposob
unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamietac, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwigzane z czgstym korzystaniem
z narzedzi nie powinny sta¢ sie przyczyna
ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania
sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

UZYCIA 1 KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywacé narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzgdzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi byé obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub
skladowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczyc.
W ten spos6b ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaly
sie z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.
Sprawdzcie  ustawienie = ruchomych czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktoére
moglyby ujemnie wplynaé¢ na dzialanie narzedzia.
Jezeli jakie$ czesci sa uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejszg instukcja obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacii,
nie uzywaijcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

WYMOGI

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac¢ w stanie suchym, czystym i wolnym
od olejéow oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne
powierzchnie chwytne nie pozwalajg na bezpieczne
manipulowanie narzedziem oraz zachowanie kontroli
nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréow moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
ptytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowaé poparzenia lub
pozary.

Unikajcie = wszelkiego kontaktu z  plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wynikiego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknigta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
rowniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowa¢ podraznienia skory
lub poparzenie.

Nie nalezy stosowa¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktére ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogag
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy  przestrzega¢  wszystkich  instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposéb lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
spos6b mozecie bezpiecznie uzywaé waszego
elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowaé
uszkodzonych  akumulatoréw. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni zajmowa¢ sig wytgcznie
producent lub autoryzowani serwisanci.
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BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO

ZYWOPLOTOW — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala
od ostrza. Nie usuwaé¢ nagromadzonej s$cinki
ani nie trzymaé¢ galezi do przecigcia w rekach
gdy ostrza pracuja. Przed przystapieniem do
usuwania nagromadzonego materialu upewni¢
sig, ze urzadzenie jest wylaczone. Moment nieuwagi
podczas obstugi nozyc do zywoptotdbw moze byc
przyczyng powaznego zranienia.

Nozyce do zywoptotow nalezy przenosi¢, trzymajac
za rekojes¢ — ostrza nie moga pracowaé. Na
czas transportu lub przechowywania nozyc do
zywoptotow zaktadaé ostone na element tnacy.
Odpowiednie obchodzenie sie¢ z nozycami do
zywoptotéw pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez
ich ostrza.

Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
izolowane powierzchnie uchwytéw, poniewaz ostrze
moze zetkna¢ sie z ukryta instalacje elektryczna
pod napieciem. Kontakt ostrza z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIE-

CZENSTWA
m W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
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okreslonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyska¢ w lokalnych urzedach. Przeczyta¢ wszystkie
instrukcje

Oczy$ci¢ miejsce pracy kazdorazowo  przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak przewody, $wiatta lub druty, poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub mogg sie w nie
zaplatac.

Nalezy sprawdzi¢, czy w zywoptocie nie ma obcych
obiektéw, takich jak drut ogrodzenia.

W trakcie uzywania produktu w poblizu ogrodzen,
stupkéw, budynkéw lub innych nieruchomosci nalezy
zachowac szczegodlng ostroznosc.

Nalezy zwréci¢ uwage na wyrzucane obiekty; wszyscy
przechodnie, dzieci oraz zwierzeta musza znajdowac
sie w odlegtosci 15 m od obszaru pracy.

Nie wolno zezwalaé dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzgdzenia
nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie uchwyty i ostony sg
prawidtowo zamontowane. Nigdy nie probowac uzywac
produktu niekompletnego lub zmodyfikowanego w
sposob niezatwierdzony.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidtowo. Nie nalezy uzywa¢ narzedzia, jesli
wytgcznik (,0fft”) nie umozliwia wytgczenia produktu.
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Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Sprawdzi¢, czy wszystkie mocowania sg dobrze
dokrecone. Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg prawidtiowo
i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie
uszkodzone elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania. Sprawdzi¢, czy akumulator nie ma
wyciekow.

Nie modyfikowaé produktu w jakikolwiek sposob.
Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Diugie witosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaty sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarmoéw, okrzykéw). Nalezy
zwracac wigkszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wptywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siggac zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utratg réwnowagi i
narazeniem na kontakt z gorgcymi powierzchniami.
Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sig,
Ze ostrza tngce nie dotkng zadnego przedmiotu.
Podczas obstugi nozyc do zywoptotu zawsze nalezy
trzymac je obiema rgkoma, chwytajac obu uchwytéw,
zwracajgc uwage na zapewnienie bezpiecznej i pewnej
pozycji roboczej. Producent nie zaleca stosowania
stopni ani drabin. Jesli wymagane jest przycinanie
wysokiego zywoptotu, nalezy zastosowa¢ narzedzie z
wysiggnikiem.

Ostrza sg ostre. Podczas prac zwigzanych z zespotem
ostrza, nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube rekawice
ochronne. Nie wkiada¢ rak lub palcow pomiedzy
ostrza ani w miejsce, gdzie moze doj$¢ do przecigcia
lub zakleszczenia. Nigdy nie wolno dotyka¢ ostrza ani
serwisowac urzadzenia, jesli pakiet akumulatora nie
zostat odtgczony

Wytgcz i wyjmij pakiet akumulatora przed:

e regulacja potozenia roboczego elementu tngcego

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu
Nie wymusza¢ pracy nozyc do zywoptotow w gestych
krzewach. Moze to spowodowac stgpienie nozy i
zwolnienie ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszy¢
predko$¢ posuwu.
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Nie nalezy prébowaé przecina¢ konaréw lub gatezi
o s$rednicy wiekszej niz 18 mm lub zbyt duzych. Do
docinania wigkszych konaréw nalezy uzywac pity
recznej lub pity ogrodniczej.

Nie uruchamia¢ urzadzenia z uszkodzonym lub
nadmiernie zuzytym elementem tngcym.

A OSTRZEZENIE

W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac¢
produkt i sprawdzié, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Iub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyja¢ akumulator i odczeka¢, az
ostygnie.

Usung¢ =z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Nalezy przechowywaé urzgdzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa, akumulator nalezy przechowywaé
oddzielnie od nozyc do zywoptotéw. Nie chowaijcie
jej w poblizu czynnikéw zrgcych, takich jak ogrodowe
produkty chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktadac ostone.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac¢ w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czgs$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢é wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac wytgcznie
identycznych zamiennikow.

A OSTRZEZENIE

Ostrza sg ostre. Aby unikng¢ obrazen ciata, nalezy
zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ przy czyszczeniu,
smarowaniu oraz montazu i demontazu ostony ostrza.

m  Przed regulacjg, konserwacjg lub czyszczeniem nalezy
wyjg¢ akumulator.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu miekka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ pozostatosci z
ostrzy za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem ostony ostrza, ostroznie naniesé
Srodek smarny chronigcy przed rdza. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
rébwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyska¢ w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowaé
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.
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RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpic¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracac
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m  Urazy ciata spowodowane kontaktem z ostrzem

— Zetknigcie z ostrzami moze spowodowac¢ powazne
urazy ciata. Nie zbliza¢ ostrza do swojego ciata
ani do innych oséb. Gdy ostrze nie jest uzywane,
nalezy zabezpieczyc¢ je ostona.

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.

— Zawsze nalezy uzywa¢ do okreslonego
zadania odpowiednich narzedzi, korzysta¢ z
przeznaczonych do tego uchwytéw i stosowac sie
do zalecen dotyczagcych czasu pracy i narazenia.

m Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem na
hatas.

— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
narzedzia rgczne mogg wywotywaé u niektérych osob
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie¢ do rozwoju tych objawdw. Istniejg Srodki zaradcze,
ktore moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibraciji:

m  Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byly ciepte.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawdéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac¢ si¢ z lekarzem.

A\ OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 134.

Uchwyt tylny

Przycisk uruchamiajagcy
Uchwyt przedni

Przycisk kontrolny operatora
Ostona ostrza

Ostrze

Ostona noza
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SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta,
muszg znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metrow od miejsca
pracy.

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku.

Podczas pracy nozyce do zywoptotéw
nalezy trzymac¢ obiema rekami.

Aby nie dopusci¢ do powaznych
urazow ciata, nie nalezy dotyka¢ ostrzy.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

DOCO®IPI @ OD>

Podany na tej etykiecie gwarantowany
poziom dzwieku to 97 dB.

KO
A.'i_
& :

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

m
m

Znak zgodnosci EurAsian

==
=
—

Ukrainski znak zgodnosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

¢ @
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SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

m Uwaga

\R2E888g Czesci lub akcesoria sprzedawane
opoas, . .
oddzielnie

A Ostrzezenie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne =zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktoére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

Polski |
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vaseho bezdratového plotostiihu.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouZivani.
Z bezpec€nostnich duvodl je nutné s produktem fadné
manipulovat obéma rukama.

Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento vyrobek je

n

avrzen pro sekani a Upravu zivych plotd, kefd a podobné

vegetace.

Meél

p

by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych
odminkach.

NENI uréen pro sekani travy, strom( nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné ucely nez stfihani zivych plotd.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K
POHANENYM NASTROJUM

A UPOZORNENI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynl
mlze vést k elektrickému $oku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronaradi“ nebo elektrické naradi pouzivané

v nasledujici ¢asti oznacuji elektrické naradi, které se
zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické
naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

Pracovni plocha musi byt cistd a dostatecné
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynti nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim mulze zpuUsobit
pozar nebo explozi.

Pri praci s elektronaradim pracujte v bezpeéné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického nafadi nebo naradi
pFipojeného na kostru nepouzivejte sit'ovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napiiklad rozvodu,
topeni, kamen, lednicky apod.). Nebezpeéi urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera ¢ast
téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo
uzemnénim.
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Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
PFi vniknuti vody do naradi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel je nutné udrZzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych
predméta. Pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo

prekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.
Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze

prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostredi. Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlihkém
prostredi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Bud'te opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapometite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti mize byt pfi¢inou zavazného urazu.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
chraiite své oci. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuyv,
pfilbu a chrani¢e sluchu. Snizite tak riziko télesného
drazu.

Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spina¢
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

Pfed zapnutim naradi odstraite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dild naradi mize zplsobit vazny draz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni plose,
ruce nenatahuijte pfilis daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umozruje lep$i kontrolu nafadi v
pfipadé nepfedvidané udalosti.

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte viasy a
obleceni v dostate¢né vzdalenosti od pohyblivych
&asti. Siroky odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.
Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z €astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpeénostni
principy vyrobku. Nedbalost mlze zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.



POUZiVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

Na naradi netlaéte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,
naradi tak bude bezpe¢négjsi a ucinngjsi.

Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli Gtpravami, vyménou pfrislusenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastréku
ze zdroje elektrického napajeni, popfripadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uzivatelim a nepouéenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi mize byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte  pravidelnou udrzbu nacini a
prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé
prvky stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil
neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze
naradi a funkénost v§ech dill, které mohou narusit
bezpeény provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi
poskozen, naradi dale nepouzivejte a nechte ho
udrzbou naradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostrené. Spravné naostrené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym uceliim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumozriuji v necekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijec¢ku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muzete zplsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
s dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii mGze zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate€né vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméta, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd molze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné poZzar.
Elektrolytu, ktery muze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto ¢istou
vodou. Pf¥i zasazeni oci vyhledejte Iékare. Kontakt

s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
mUze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poSkozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné
baterie se mohou zachovat nepfedvidatelnym
zplsobem a zpusobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.
Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢i teplotam nad 130°C
mUze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muze poskodit baterii
a zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravafem za pomoci originalnich nahradnich
dila. Jen tak jsou splnény zakladni poZzadavky na
bezpecénost elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K AKUMULATOROVEMU POLOSTRIHU

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Presvédcéte se, ze je spinaé
vypnut, kdyz cistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muaze zpUsobit
vazna osobni poranéni.

Plotostiih prenasejte za rukojet’ se zastavenou
zaci listou. Pokud plotostiih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasad’te ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nuZek pro Zivy plot snizuje mozné
osobni poranéni od fezacich noz(.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
tuchopovou plochu, protoze muze dojit ke styku noze
se skrytymi vodici. Kontakt s noze ,zivym*“ vodi¢em
zpusobi, Ze kovové ¢asti elektrického nastroje se stanou
také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Graz obsluze.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.
Prectéte si vSechny pokyny

Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni oblast.
Odstrarite vS§echny pfedméty, napfiklad kabely, svitidla,
draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
zamotat do sekaciho nastroje.

Zkontrolujte Zivy plot na cizi pfedméty, napf. dratény plot.
Pfi pouzivani vyrobku v blizkosti plotu, sloupt, budov a
jinych nemovitych predmétu dbejte zvySené pozornosti.
Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétd;
vSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata, udrzujte ve
vzdalenosti alespor 15 m od pracovni oblasti.
Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.
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Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

VZzdy se ujistéte, Ze jsou nainstalovany vSechny rukojeti
a ochrany, kdyz stroj pouzivate. Nikdy se nepokousejte
pouzivat neuplny vyrobek nebo vyrobek opatfeny
neautorizovanymi Upravami.

PFed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze v8echny ovladace
a jisténi radné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
prepina¢ ,nevypina“ (off) nastroj.

Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Zkontrolujte,
zda nejsou uvolnény upinaci prvky. Ujistéte se, Ze jsou
vS8echny ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpe¢né
nasazeny. Pfed pouzitim vymérnte jakékoliv poSkozené
soucasti. Provedte kontrolu akumulatoru na netésnost.
Vyrobek zadnym zplisobem neupravujte.

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predmétd.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych Easti.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni

m  Nepokousejte se fezat vétve nebo kmeny silnéj$inez 18
mm nebo evidentné prili§ silné, na které noze nestaci.
Pouzijte neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu
pro fezani velkych vétvi.

m  Nepokousejte se stroj provozovat s poSkozenym nebo
velmi opotfebovanym fezacim zafizenim.

A VAROVANI

Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pFicinu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povéfenym servisnim stfediskem.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpec¢i pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou

zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANi

Pred skladovanim a transportem vyrobku vyndejte

upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni oblasti.
m  Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.

m  Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku. ]

= Udrfuite bezpedné postaveni a  rovnovahu. akumulator a nechejte vyrobek vzdy vychladnout.
Nepieceniujte se. Pfecefiovani mize mit za nasledek = Odstrante z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
ztratu rovnovahy nebo vystaveni horkym plocham. v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
= Udrzujte véechny &asti téla mimo pohyblivé souéasti. které nejsou pristupné détem. Pfed skladovanim vzdy
" Shxor . ) oax N X . vyjméte akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni
m Pred spusténim nastroje se ujistéte, Ze noze nlzek M AN L ; A
) e bezpec¢nosti. Nafadi neuskladriujte v blizkosti ziravych
nejsou s nic¢im v kontaktu
T T . o L. latek, jako napfiklad v blizkosti zahradkafskych nebo
m  P¥istfihani m\_/ghf) plotu drzte vzvd_y narad[pevne obema’ zahradnickych chemickych pfipravkii nebo soli na
rukama a zajistéte, abyste méli bezpecnou pracovni zimni sypani komunikaci. Neskladujte mimo budovu.
polohu. Vyrobce nedoporucuje pouZivat Zebfik nebo " . " L. . N
n ey L . - o m Pred skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
schidky. Je-li tfeba praci vykonavat ve vysce, pouzijte A PPN
nastroj pro praci ve vykach. na nuz umistujte chranic¢ noze.
m Pi transportu vyrobku zajistéte proti pohybdm nebo

m  Zacilisty jsou ostré. Noste neklouzavé, odolné ochranné
rukavice, kdyZz manipulujete s Zaci liStou. Nedavejte své
ruce a prsty mezi zaci listy nebo do jakéhokoliv mista,
kdy by se mohli ufezat nebo pfiskfipnout. Nikdy se
nedotykejte Zaci liSty ani neprovadéjte udrzbu zafizeni,
pokud neni vyndan akumulator.

= Vypnéte a vyjméte akumulator pred:

e sefidte pracovni polohu fezaciho zafizeni
e CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji

m  Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych keft. Muze
to zplsobit zaseknuti noZze do dfeva a zpomalovani.
Pokud se noze zpomaluji, snizte rychlost.

padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.
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UDRZBA

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporu€ujeme vyrobek vratit
do nejbliz§iho povéfeného opravarenského strediska.
Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI
Noze jsou velmi ostré. Pro zabranéni poranéni osob
budte velmi opatrni pfi €iSténi, mazani a upevriovani ¢i
demontazi krytu noze.

Pred sefizovanim,
akumulator.
Mulzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze u
povérenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
meékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouZiti ocistéte necistoty z nozu tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pred upevnénim krytu noze. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovhomérné
naneseni a snizeni nebezpeci poranéni pfi kontaktu s
nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéreného servisniho strediska.

Pred kazdym pouzitim Ize nozZe lehce namazat, je-li to
nutné, aplikujte metodu uvedenou vySe.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezped&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

m zranéni z kontaktu s nozem.

— Kontakt s nozi muze zplsobit vazny uraz. NGz
udrzujte od sebe a osob i zvifat. Nasazujte kryt
noze vzdy, kdyZ s nim nepracujete.

m  Poranéni zplisobené vibracemi.

— Pro danou praci vzdy pouzivejte spravny nastroj,
navrzené rukojeti a dodrzujte pracovni dobu a
expozici.

m  Poskozeni sluchu zplisobeného expozici hluku.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

udrzbou a dCisténim vyjméte
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Bylo zjiténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastrojl

mohou u nékterych osob prispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

ptiznak( pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mGze omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oble¢te. Pfi praci s
vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple.

m  Bé&hem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakl tohoto

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 134.

Zadni rukojet

Spoust

Predni rukojet’

Spinac pritomnosti obsluhy
Kryt noze

Nuz

Chranic ¢epele

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecénostni vystraha

Noohrwbh=

PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alespofi 15 m
od pracovni oblasti.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu o¢i.

A\
S
()
-
®
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Plotostfih vzdy drzte béhem pouzivani
pevné obéma rukama.

Pro zabranéni poranéni se nedotykejte
fezacich noza.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Garantovana hladina akustického
vykonu zobrazena na tomto $titku je
97 dB.

Toto naradi je v souladu se vSemi
normami a pfedpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

EECR-==A

SYMBOLY V NAVODU

Poznamka

[=]

Dily nebo prislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/N VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
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/\ VAROVANI
OznaGuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem mize byt smrt nebo
vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
Uréuje situaci, ktera muze mit za nasledek vazné
poskozeni.



®

Az  akkumulatoros sévényvagd kifejlesztésekor a =

biztonsagot, a teljesitményt és a megbizhatésagot tartottuk
szem el6tt.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizardlag a szabadban hasznalhaté. Biztonsagi
okokbol a terméket kétkezes miikodtetéssel megfeleld
ellendrzés alatt kell tartani.

A termék otthoni vagy haztartasi hasznalatra készilt. A
termék sévény, cserje és mas hasonl6 névényzet vagasara
és nyirasara szolgal.

Szaraz, j6l megvilagitott kornyezetben kell hasznalni. u

NEM hasznédlhaté fi, fak vagy d&gak vagasara.
Sévényvagason kivil mas célra nem hasznalhaté.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és

Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jé allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinoérnal fogva huzza ki azt a halozati
aljzatbol. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
hoéforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl
| targyaktol és mozgasban lévé részektél. Az
aramités veszélye megnd, ha a vezeték sérdltill. 6ssze
van gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizardlag kiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy

nedves |/ paras kornyezetben dolgozzon, akkor m

csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikdtetésii aramvédé-
kapcsolé6 (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csokkenti az aramutés veszélyét.

miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az SZEMELYI BIZTONSAG
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt &sszes = Mindig évatosan és kériiltekintéen cselekedjen,

utasitast, az aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérlilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késobbi tajékozodasra is.

Az aldbbi biztonsagi elSirdsokban az ,elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos halézatra
csatlakoztathaté (normal kivitelezésii), mind a vezeték
nélkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

m Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kozelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

m Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt
és a haziallatokat az elektromos szerszamot
igényl6 munkalatok végzése alatt. A gyermekek
és mas személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg
kell hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne médositsa a csatlakoz6 dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerilheti az aramiités
veszélyét.

m  Keriilje afoldel6 (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye né azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.

gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy stlyosan megsériljon.
Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a korilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, cslszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédé eszkozt (fulvédét, flldugot) is
a sulyos testi sériilésekkel jard balesetek elkerilése
érdekében.

Keriilie a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, mielétt a szerszamot a dugaszol6
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort,
ha a kapcsolé ,be” allasban van.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzilé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jard
balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyuijtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicio
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

A munkanak megfelel6 ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon b6 ruhat és ékszert. Hajat és
ruhajat tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgd
részei bekaphatjak.

Magyar| 75



®

Ha a szerszamhoz porelszivd eszkéz van
mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfeleléképp
szerelje fel és hasznalja. Ezaltal jelentésen csdkken
a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitél ne legyen ontelt, és ne hagyja
figyelmen kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan cselekedet sulyos sérilést okozhat a
masodperc tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

76

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzend6
munkanak megfelelé6 eszkdzt hasznalja. Az
elektromos  szerszam  hatékonysaga, valamint
az igénybevétel biztonsaga akkor maximalis, ha
rendeltetésének és teljesitményének megfeleléen
hasznalja.

Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasatilletve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel&képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenil meg kell javittatni.

Barmilyen moédositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugét az aramforrasbdl és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthatd)
a szerszamgéprol. Ezdltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi el6irasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellendérizze a mozgoé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellendérizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Gjra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelelé karbantartasara vezethet6
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoszerszam éle jol meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeketstb.ajelen hasznalatiutasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtol mentesen. A csuszds
fogantydk és fogdfeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.
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A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarolag a gyarto altal eldirt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastol eltérd tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé t6lt6 hasznalata tizet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviilli akkumulatort tartsa tavol
az olyan fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs,
pénzérme, kulcs, csavar, szog és barmilyen olyan
targy, mely révidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak (csatlakoz6 sarkainak) révidre
zarasa égési sérliléseket és tiizet idézhet el6.
Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kiker(l6 folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérllt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye
ki tiiz vagy tal magas hémérséklet hatasanak. Ha
mégis igy tesz (tliz, 130°C feletti hémérséklet), az
robbanast okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az uUtmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kiviili hémérsékleteken
végzett toltés sérllést okozhat az akkumulatornak, és
névelheti a tliz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos
szerszamot igy teljes biztonsagban tudja majd
hasznaini.

A sérilt akkucsomagokat soha ne probalja
megjavitani. llyet csak a gyartdé vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

A VEZETEK NELKULI SOVENYNYIRO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstol. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni
kivant anyagot mozgé kések mellett. Az elakadt
anyagtol valé megtisztitaskor lgyeljen arra, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban legyen. A termékek
hasznalata k6zben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sérlléshez vezethet.
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A sovényvagot a fogantyanal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvagé szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagéeszkoz
burkolatat. A  sévényvagd helyes kezelése
lecsokkenti a vagokések okozta személyi sériilések
bekovetkeztének lehetéségét.

A szerszamgépeket mindig a  szigeteld
fogofeliileteiknél fogja, mert a vagéeszkoz rejtett
vezetékbe vaghat. Az ,él6” vezetékkel érintkez6
vagoeszkoz kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerlilhetnek, minek kdvetkeztében a kezel6t
aramlités érheti.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék bizonyos miveletekre vald
hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon a helyi
onkormanyzathoz. Olvassa el az 6sszes utasitast

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitsa el az Osszes targyat, példaul a kabeleket,
lampakat, drétokat vagy zsindérokat, amelyek
kirepllhetnek vagy beakadhatnak a vagokésbe.
Ellendrizze a sévényt idegen targyak, pl. drotkerités
tekintetében.

Kuléndsen 6vatos legyen, amikor a terméket kerités,
oszlopok, éplletek vagy egyéb mozdithatatlan targyak
mellett hasznalja.

Figyelien a kivetett targyakra; a nézel6dok, kuldndsen
a gyerekek és a haziallatok, legyenek legalabb 15m-es
tavolsagra a hasznalati terlettol.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfeleld gyakorlattal
nem rendelkezd személyek hasznaljak a terméket.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

A gép hasznalatakor mindig Ugyeljen ra, hogy minden
fogantyu és védodburkolat fel legyen szerelve. Soha ne
hasznaljon hianyosan, vagy olyan terméket, melyen
jogosulatlan modositast hajtottak végre.

Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy az &sszes
kezelészerv és biztonsagi eszkdéz megfeleléen
mikodik. Ne haszndlja a gépet, ha a fékapcsolé6 nem
allitja le a motort.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze
a meglazult szoritokat. Ugyelien ra, hogy minden
a védoéburkolat és fogantyl megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az
Osszes sérillt alkatrészt. Ellendrizze az akkumulator
szivargasat.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen médon.

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viselijen vastag anyagbodl késziilt hosszi nadragot,
csizmat és kesztyiit. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg¢ alkatrészbe.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterileten.

Hasonl6 gépek egymas kdzelében térténd hasznalata
noéveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek, illetve mas tudatmodositok hatasa alatt
all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsagosan. A tulzott kinyulas
egyensulyvesztést vagy forré feluletekkel vald
érintkezést eredményezhet.

A testrészeit tartsa tavol a mozgo6 alkatrészektdl.

A gép bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

A sdvényvagét hasznalat kézben mindig a két
fogantyunal fogja mindkét kezével, és vigyazzon arra,
hogy biztonsagos és stabil legyen a testhelyzete a
hasznalat kézben. A gyartd nem javasolja fellép&k
vagy létrak haszndlatat. Ha a magasban kell vagni,
hasznaljon nagyobb hatétavolsagu gépet.

A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor viselien
csuszasmentes, nehéz igénybevételre tervezett
védbkesztylit. Az ujjait vagy a kezét ne tegye a
kések kozé vagy barmilyen mas pozicidba, ahol
becsipédhetnek vagy levaghatja azokat. Ne érjen
a késhez és ne szervizelie a gépet addig, amig az
akkumulatort el nem tavolitotta.

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki az akkumulatort,
miel6tt:

e avagodeszkdz mikddési pozicidjanak beallitasa

o tisztitas vagy eltom6dés megsziintetése

e atermék felligyelet nélkil hagyasa

o ellenérzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken
Sirl bokrokon soha ne eréltesse a sdvényvagot. Ez
a kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a
kés lelassult, csokkentse a haladasi sebességét.

Ne probaljon olyan agakat vagy tiliskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 18 mm-nél, és olyanokat
sem, amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A
vastagabb agakat egy kéziflirész vagy agazoflrész
segitségével vagja le.

Ne haszndlja a gépet sérilt vagy tulsagosan
elhasznalédott vagoeszkozzel.

Ha a gép leesett, erds tést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérllések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat. Minden sérulést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szallitas és tarolas elétt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort és hagyja leh(ini mindkettét.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hivos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Az extra biztonsag érdekében
az akkumulatort a sovényvagotol kilon tarolja. Ne
tarolja olyan oxidalészerek kdzelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesité
sok. Ne tarolja a szabadban.

A gép tarolasakor vagy szdllitaskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre.

Szdllitdskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkerilje a sériiléseket és a termék
sérllését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitdsakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6é
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.
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A kések élesek. A személyi

sérllés megel6zése
érdekében legyen kiléndésen Ovatos a késvédd
tisztitasakor, kenésekor, valamint fel- és leszerelésekor.

m Bedllitas, karbantartas és tisztitas el6tt vegye ki az
akkumulatort.

m A haszndlati Utmutatdban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m  Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

m Egy kemény kefével minden haszndlat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktdl, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot. A gyartd
azt javasolja, hogy permetezheté rozsdasodasgatlét
és kenbanyagot vigyen fel egyenletes rétegben, mert
azzal meggatolhatja a késsel val6é érintkezés miatti
személyi sériléseket. A megfelel6 permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkdzpontot.

= A fenti moédszert kdvetve hasznalat elétt is felvihet
kendanyagot a késekre.

m  Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelelé meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.
A sériilt alkatrészeket egy hivatalos szervizk6zpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikuszdbdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezé veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kildndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

m  kések érintése okozta sériilés

— A késekkel valo érintkezés sulyos sériilést okozhat.
A kést nmagatdl és masoktol tartsa tavol. Ha nem
vag a termékkel, takarja le a késvédd burkolattal.

m A vibracio sériléseket okozhat.

— Mindig a munkdhoz megfelel célszerszamot
hasznalja, hasznalja a gépre szerelt fogantyukat,
és korlatozza a munkaidét és a vibracionak valo
kitettséget.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okoz.

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald

kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakuldsahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valdszinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tiunetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

@
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m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartasahoz.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szlinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 134. oldal.

Hatso fogantyu

Kioldo

Ellls6 fogantyu

Kezel6 jelenléte kapcsold
Késvédd

Kés

Vagotarcsa véddlap

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

©
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Biztonsagi figyelmeztetés

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az
utmutatét a termék beinditasa el6tt.

Viseljen nem csuszds, nehéz
igénybevételre tervezett kesztydt.

Figyeljen a kivetett vagy repulé
targyakra. Az 6sszes nézel6dd,
kiléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra
a hasznalati terilett6l.

Viseljen fllvédét.

Viseljen védészemiiveget.

Hasznalat kézben mindig két kézzel
fogja a sdvényvagot.

A sulyos sérilések elkerllése végett ne
érintse meg a vagokéseket.

Ne tegye ki es6nek, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

A cimkeén lathato garantalt
hangteljesitményszint 97 dB.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

001
A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
|

érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

Kilon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Figyelmeztetés

A kovetkez6 jeldl6szavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, hanem
el6zik meg, haldlt vagy komoly sérilést eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérulést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkal
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi
eredményezhet.

kart
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

p

erformantei si fiabilitatii in proiectarea aparatului dvs. de

tuns gardul viu fara cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este proiectat doar pentru folosirea in
mediul exterior. Din motive de siguranta, produsul trebuie
manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic. Este

d

estinat pentru tdierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor

si a vegetatiei similare.
Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE
PENTRU APARAT

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p

Termenul

utea consulta ulterior.

,masina electrica” utilizat n masurile de

siguranta de mai jos se refera atat la masinile electrice care
se conecteaza la priza, cat si la masinile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

80

Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant
sau la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (fevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

Nu expuneti o masina electricid la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa
intra in masina electrica.

| Roméana

Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatd masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase
si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare
creste, in cazul in care cablul este deteriorat sau
fncurcat.

Cand lucratiin aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitatj astfel riscurile de electrocutare.
Daca nu puteti evita utilizarea masinii
dumneavoastra intr-un mediu umed, conectati-o la
o sursa de alimentare electrica protejata printr-un
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda
de neatentje este suficienta pentru a va rani foarte grav.
Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
ntotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltaminte antiderapantd, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la priza / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit».
Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa
de un element mobil al masinii poate provoca raniri
corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de
piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile si parul
lung se pot agata in elementele mobile.

Daca masina este livratd cu un sistem de aspirare
a prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.
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UTILIZAREA $I INTRETINEREA MASINILOR ELEC-
TRICE

Nu fortati magina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau
decuplati acumulatorul (daca este detasabil) inainte
de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

Pastrati masginile electrice intr-un loc unde nu
sunt la indemana copiilor. Nu lasati persoane care
nu sunt familiarizate cu masina sau care nu au
luat la cunostintd aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masina. Masinile electrice sunt periculoase
in mana persoanelor fara experienta.

intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte
de a o utiliza. Numeroase accidente se produc din
cauza unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.
Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra  electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electricd numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in
situatji neasteptate.

MASURI DE VSIS;URAN]'A SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz
de scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu lichidul, spélati din
abundenta zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt
atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii
sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati
nu au un comportament predictibil si prezinta riscuri
ridicate: incendii, explozii sau vatamari corporale grave.
Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130°C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu fincarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
incdrcarea necorespunzatoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.
Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
MASINA HIBRID DE TUNS GARD VIU, FARA FIR.

Tineti toate partile corpului la distantd de lama
cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in miscare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie in timpul operarii produsului
poate rezulta in vatamare personala grava.
Transportati foarfeca de gradina de maner cu
lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradind va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutjtului.

Tineti aparatul electric doar de suprafata de
prindere izolatoare, intrucat lama de taiere poate
veni in contact cu fire electrice ascunse. Lamele
de taiere care intrd in contact cu un conductor sub
curent pot expune la curent partile metalice ale uneltei
electrice si pot conduce la electrocutarea operatorului.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatiuni. Pentru sfaturi
ntrebati autoritatile dvs. locale. Cititi toate instructiunile
Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
indepérta;i toate obiectele precum cabluri, becuri, fire,
shururi ce pot fi aruncate sau ncurcate in mijloacele
de taiere.
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Verificati gardul viu de obiecte straine precum garduri
de sarma.

Luati masuri de precautie suplimentare atunci cand
utilizati produsul in apropierea gardurilor, indicatoarelor,
cladirilor sau a altor obiecte imobile.

Fiti atent la obiectele aruncate, mentineti toti trecatorii,
copiii si animalele de companie la cel putin 15 metri de
zona de lucru.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Nu utilizati Tn conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Asigurati-va intotdeauna ca toate manerele si
protectiile sunt montate cand utilizati masina. Nu
ncercati niciodata sa utilizati un produs incomplet sau
cu modificari neautorizate.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste produsul.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu fie slabite inchizatorile. Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt fixate corect
si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte
de utilizare. Verificati daca exista scurgeri la nivelul
acumulatorului.

Nu modificati produsul in niciun mod.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie sa
fie foarte atent la ceea ce se intampla in zona de lucru.
Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Nu operati acest produs atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea corpului poate cauza
pierderea echilibrului sau expunerea la suprafete
fierbinti.

Tineti toate partile corpului la distanta de orice piesa
in migcare.

Tnainte de pornirea aparatului asigurati-vé ca lamele s&
nu vina in contact cu nimic.

Tn timpul operarii masinii de tuns gardul viu, tineti-o ferm
intotdeauna cu ambele maini de cele doua manere si
asigurati-va ca pozitia de operare este sigura si fixa.
Producatorul nu recomanda folosirea treptelor sau a
scarilor. Daca este necesara o tundere la o inaltime mai
mare folositi o unealta prelungitoare.
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Lamele sunt ascutite. Atunci cand manipulati ansamblul
de lame, purtati manusi rezistente, nealunecoase. Nu
puneti degetele sau mana intre lame sau in orice pozitie
unde pot fi ciupite sau tadiate. Nu atingeti niciodata lama
sau unitatea service decat daca acumulatorul este
indepartat.

Deconectati si indepartati acumulatorul inainte de:

o reglarea pozitiei de lucru a dispozitivului de taiere
e curatarea sau eliminarea unui blocaj

e |asarea produsului fara supraveghere

o verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului
Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufiguri
dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea
lamelor. In cazul in care lamele incetinesc, reducet
ritmul.

Nu incercati sa taiati tulpini sau crengi care au o
grosime mai mare de 18 mm, sau cele care sunt
prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un
ferdstrdu manual sau un ferastrau pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Nu utilizati masina cu un dispozitiv e taiere deteriorat
sau uzat excesiv.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati daca este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul, scoateti acumulatorul si lasati-le sa se
raceasca inainte de a le depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit
ce este inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta
suplimentara, depozitati acumulatorul separat de
masina de tuns gardul viu. Nu-I depozitati in apropiere
de agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama inainte de a
depozita unitatea sau n timpul transportului.
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m Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lamele sunt ascutite. Pentru a preveni vatamarea
personald, acordati maxima atentie atunci cand curatatj,
lubrifiati, fixati sau indepartati protectia lamei/discului.

Indepartati acumulatorul inainte de orice lucrare de
reglare, intretinere sau curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Producatorul recomanda sa folositi un
spray lubrifiant de prevenire a ruginei si sa aplicati pe
o suprafata dreapta pentru a reduce riscul de vatamare
personald de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.

Puteti lubrifia usor lamele/discurile inainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta.

Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m vatamare de la contactul cu lamele

— Contactul cu lamele poate cauza vatamare grava.
Tineti lama feritd de dvs sau alte persoane.
Acoperiti-le cu o husa protectoare oricand nu taiati.

m Vatamare cauzata de vibratie.

— Folositi Intotdeauna aparatul potrivit pentru sarcina,
folositi manerele prevazute si restrictionati timpul de
lucru si expunerea.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea la
zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 134.

Maner posterior

Declansator

Maner anterior

Intrerupator de prezenta a operatorului
Aparatoare lama

Lama

Protectia lamei

Noohrwb =
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Avertizare de siguranta

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special
copiii si animalele de companie la cel
putin 15 metri de zona de operare.

Purtati protectie pentru urechi.

L Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Tineti intotdeauna motounealta de tuns
gard viu cu ambele maini atunci cand
functioneaza.

Pentru prevenirea vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

DEOCO@IHF @O >

Nivelul de putere acustica indicat pe
eticheta acestui echipament este de
97 dB.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
in care a fost cumparat.

Ce
ERL

i? Semn de conformitate ucrainean

Marcaj de conformitate EurAsian.

001
Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
—— autoritatea dvs locala sau la vanzator

pentru sfaturi privind reciclarea.
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BRREY Piese sau accesorii vandute separat

A Avertisment

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitatd va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatdamarea moderatd sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Izstradajot $o juosu bezvadu Zoga trimeris, Tpasa uzmaniba
veltita droSibai, veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Si ierice paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.
Dro$ibas noldkos, trimmeri jaizmanto, to atbilstosi vadot ar

a

bam rokam.

Si ierice ir paredzéta lietosanai majas apstaklos. Tas ir

p
9

aredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas vegetacijas
rieSanai un apcirp$anai.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.
Tas NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To

n
d

av ieteicams lietot jebkadiem citiem noldkiem, iznemot
ZIvZogu grieSanu.

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
81 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitto norazu neievérosana var izraisit elektroSoku,
aizdeg$anos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam

n

akotné.

Termins  ,elektroinstruments”  bridindjuma  norada

9
el

an uz elektrotikla baro$anas, gan akumulatora
lektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

Darba zonai jabuat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigds vai tum$as vietds ir paaugstinats
negadijumu risks.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucek|i var
izraisit kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

Elektroinstrumentu barosanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificet. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilsto$as ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jisu kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd
vai mitruma. Udens iek|G$ana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
baroSanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilk§anai vai atvienosanai no elektrotikla (velkot aiz

ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. AtbilstoSa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, barosanas sistéma jaaizsarga
ar paliekoSas stravas ierici. Palieko$as stravas
ierices izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= lzmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek]us.
Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos
atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslegsanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas
sledzim jabut izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
nesana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana
baroSanai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.

= Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un hdzsvaru. Tas |auj dro$ak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apg@érbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot putek|u nosiik§anas un savak$anas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Putek|u
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

n Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu izmantosanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

n Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
sledzis. Jebkur$ elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

= Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
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darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drosibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.
Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai ker§anos,
detalu laSanu un jebkurus citus traucék|us,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

Zagesanas instrumentiem jabut asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas
griezo$as virsmas, tadée| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus
un instrumentu asmenus utt. atbilstosi S$Im
instrukcijam, nemot véra darba apstaklus un
veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti
darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas,
tiras un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni
rokturi un sakeres virsmas nelauj dro$i satvert un vadit
instrumentu neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

86

Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar vienu
akumulatoru, var bat ugunsbistams, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu
akumulatoru  lietoSana rada traumatisma un

ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriaveém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Isslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk|it
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomeér nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gideni.
Ja skidrums noklist acis, papildus nepiecieSama
ari mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvusais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.
Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmérigi augstai temperatirai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatdrai virs 130°C
var izraisit eksploziju.

levérojiet visas norades par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladésanu arpus instrukcijas
noradita temperatiiru  diapazona. Nepareiza

| Latviski

ladésana vai ladéSana temperatlras, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

AKU

Elektroinstrumentu kop$ana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodrosinata
elektroinstrumenta dro$iba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

ATORA DZIVZOGA SKERU DROSIBAS

BRIDINAJUMI

Turiet visas kermenpa dalas prom no asmens.
Nenonemiet sagrieztus materialus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir
izslegts pirms atbrivoSanas no iestrégusiem
materialiem. Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici
var radit smagu personisku traumu.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura un
ar apturétu asmeni. Parvietojot vai novietojot
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas
ierices parsegu. Pareiza rikoSanas ar dzivzogu
trimmeri samazinas iespé&jamu savainojumu gasanu no
asmeniem.

Turiet elektrisko instrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, jo griezéjasmens var nonakt
saskaré ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam
pieslégtu vadu saskaré nonaku$i asmeni var radit
spriegumu elektroinstrumenta atklatajas metala dalas
un paklaut operatoru elektroSokam.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

DaZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Vérsieties
pie atbildigajam amatpersonam péc padoma. Izlasiet
visus noradijumus

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu. Aiznesiet
visas lietas, pieméram, vadus, apgaismojumus, kabe|us
vai saites, kas var lidot vai sapities grieSanas bridr.
Parbaudiet, vai Zzoga nav priekSmeti, pieméram, zoga
stieples.

levérojiet papildu piesardzibu, izmantojot produktu
sétu, stabu, éku vai citu nekustigu objektu tuvuma.
Uzmanieties no krito§am lietam; raugieties, lai tuvak
stavosie - bérni, un dzivnieki atrodas vismaz 15 m no
jusu darbo$anas vietas.
Nelaujiet bérniem vai
izmantot $o razojumu.
Nelietojiet sliktd apgaismojuma. Lietotdjam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Pirms izmantot iekartu, vienmér parliecinieties, vai ir
uzstadtti visi rokturi un aizsargi. Nekad neméginiet lietot
nepilnigu instrumentu vai tadu, kam veiktas neatlautas
izmainas.

personam bez apmacibas
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Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai stiprinajumi nav valigi. Parbaudiet, vai
visi aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Parbaudiet slices akumulatora komplekta.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu Iimena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu spé&ju dzirdét
bridinajumus (blavienus vai skanas signalus). Operatoram
japievérs seviska uzmaniba tam, kas notiek darba
zona.

Lidzigas ierices izmanto$ana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jusu darba zona.

Nerikojieties ar $o razojumu, kad esat noguris, slims vai
esot alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var likt zaudét Iidzsvaru
vai pieskarties karstam virsmam.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam.

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai zagésanas
asmeni ne ar ko nesaskarsies.

Lietojot dzlvZzoga trimmeri to jatur stingri ar abam
rokam aiz abiem rokturiem, un japarliecinas par darba
vietas droSibu. RaZotdjs neiesaka lietot iekartu uz
pakapieniem vai trepém. Ja grieSana nepiecieSama
augstaka vieta, lietojiet pagarinosu papildriku.

Asmeni ir asi. Uzstadot asmeni, izmantojiet neslidoSus
tam paredzétus aizsargcimdus. Neievietojiet roku
vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita vieta,
kur tos var saspiest vai nogriezt. Nekada gadijuma
nepieskarieties asmenim un neveiciet ierices apkopi, ja
vien nav iznemta bateriju pakete.

Izslédziet un iznemiet bateriju paketi pirms:

e grieSanas ierices darba pozicijas regulésana

e nosprostojumu tiriSana vai aizvak$ana

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e ierices parbaudiSana, apkope vai darbinaSana
Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju
apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas
paléninaSanos un iespraSanu. Ja asmenu kustibas
atrums samazinas, paléniniet gaitu.

Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru biezums
parsniedz 18 mm, jo tie acimredzami ir parak lieli
griez&jasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai
darznieka zadtti, lai apgrieztu lielus stublajus.

Nedarbiniet ierici, ja griezéjs ir bojats vai parmérigi
nodilis.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ar
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu $kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsldens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet ierici, iznemiet bateriju un |aujiet abiem atdzist
pirms uzglabasanas vai transportéSanas.

Notiriet  visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta,
kurai nevar piek|dt bérni. Papildu drosibai, glabajiet
bateriju atseviSki no Zoga trimera. Neglabajiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai
domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportésanas laika.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts

n

oteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoS$anu

u

n markéSanu, transportéjot tre$ds puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré

a
a

vaciniem

b
k

r citam baterijam vai vaditsp&jigiem materialiem,
izsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vai lentém. Netransportgjiet ieplaisajusas
aterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
ravu parvadasanas uzpémumam.
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APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todeél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb 3. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Asmeni ir asi. Lai novérstu ievainojumus, ievérojiet ipasu
piesardzibu tirot, ieellojot, un pieliekot vai nonemot
asmenu aizsargu.

Pirms reguléSanas, apkopes vai tiriS8anas izpemiet
bateriju.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
regulésanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet iezus no
asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretriisu aizsargajoSu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. Razotajs iesaka vienmérigi uzklat un lietot
pretriisu aizsargajoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegatu
informaciju par piemérotiem Iidzekliem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz ieellot asmenus, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriekSminéto metodi.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas
un izstradajums ir dro$a darba stavokli. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iesp&jams pilniba

novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var

rasties §adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs

pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

®m savainojumi no saskares ar asmeniem

— Saskare ar asmeniem var radit nopietnas traumas.

Turiet asmeni prom no jums un no citiem. Ja ierice
netiek lietota, vienmér nosedziet to ar asmenu
aizsargu.

88 | Latviski

®

m Vibracijas radits ievainojums.

— Vienmér izmantojiet pareizos rikus tiem
paredzétajam darba, izmantojiet noraditos rokturus
un ierobezojiet laiku, cik ilgi izmantojat ierici.

m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes bojajumus.
— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSk&Sanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékeésana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabdat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kaddu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 134. lappusi
Aizmugurgjais rokturis
Mélite

Priek$é&jais rokturis
Lietotaja klatbatnes slédzis
Asmens aizsargs

Asmens

Asmens aizsargs

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro8ibas bridindjums

NN~

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

=N R



Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek§metiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, 1pasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu.

Vienmeér, stradajot ar dzivzoga
trimmeri, turiet to ar abam rokam.

Lai novérstu smagu traumu iega$anu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Uz $Ts etiketes noraditais garantéta
skanas spiediena jauda ir 97 dB.

Darbariks atbilst visdm normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums.

Ukrainas apstiprinajuma zime

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

®

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, ITmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.
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Projektuojant belaide krimapjove, didziausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Grandininis pjdklas skirtas pjauti tik lauke. Darbo Siuo
jrenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant abiem rankomis.
Gaminys skirtas namy savininkams arba buitiniam
naudojimui. |rankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
kramoksnius ir panasius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medzius ar $akas. Sio jrankio
nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

BENDROSIOS ELEKTRINIO |RANKIO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali

pl

rireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jasy is tinklo

a

rba baterija (belaidj) maitinama elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.
Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaSkymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Zeminus
savo kiling, atsiranda zymiai didesné elektros smugio
grésme.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje.
Dél vandens, patekusio | elektros jrankj, padidéja
elektros smagio grésme.

Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laida nuo karséio, tepalo,
astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél paZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésmeé.
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m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant
laidg, tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smuagio
grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios
sroveés jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smugio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Buakite budris, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susiZaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada déveékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemonés, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, $almas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungtu.
Pries jjungdami j maitinimo $altinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj
nesite uzdéje pirsta ant jungiklio arba jei tuo metu
jijungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judangéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

m Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

= Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. NerUpestingas
darbas gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés
dalj.

ELEKTROS |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

n Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) is
variklinio prietaiso prieS atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus | laikymo vietag. Tokios
prevencinés saugos priemonés apsaugo, kad elektros
irankis atsitiktinai nejsijungty.
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= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

m Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoteé ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrukusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, pries$ jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizidrimy
elektros prietaisy.

= Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

m Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne
pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

m Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy
laikote prietaisg, biaty sausi, Svariis ir neistepti
alyva ar tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirSiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose
situacijose.

BATERINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

m  Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.

m Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvada su kitu, galima
nusideginti arba gali uZsidegti.

= Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

= Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

= Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo
ugnies ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba
aukstesnés nei 130°C temperatlros poveikis gali
sukelti sprogima.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisg tik
instrukcijose nurodytame temperatiiros diapazone.
|kraunant netinkamai arba kitokioje nei nurodyta
temperatdroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir
sukelti gaisra.

REMONTAS

Jiasy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiskas
atsargines detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio
sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
priezitros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés prieZitros
paslaugy teikéjams.

AKUMULIATORINES HIBRIDINES KRUMAPJOVES
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Pries Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. Naudojant krimapjove, dél
menkiausio neatidumo, galima sunkiai susizeisti.
Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezidra sumazina suZeidimy nuo pjovimo geleztés
pavojy.

Elektrinj jrankj reikia laikyti tik uz izoliuoto rankeny
pavirSiaus, nes zirkliy aSmenys gali susiliesti su
pasléptais laidais. Pjovimo geleztés, prisiliete prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai.
Kreipkités patarimo | vietos jstaigg. Perskaitykite visas
instrukcijas

PrieS pradédami darbg sutvarkykite darbo viets.
PasSalinkite visus objektus, kaip laidai, apSvietimai,
vielos ar virvés, kurie gali atsitrenkti j pjovimo jtaisus ar
juose jsipainioti.

Reikia patikrinti, ar gyvatvoréje néra pasaliniy objekty,
pavyzdziui, vieliniy aptvérimy.

Bdkite itin atsargus, kai naudojate prietaisg $alia tvory,
stulpy, pastaty ar kity nejudanciy objekty.

Saugokités istiSkusiy objekty: visi pasaliniai asmenys,
vaikai ir naminiai gyvanai turi bati ne maziau, kaip 15 m
atstumu nuo darbo srities.

Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.

Dirbkite gerai apsSviestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

Prie§ pradédami naudotis jrankiu visada jsitikinkite, kad
visos rankenos ir apsaugos yra tinkamai pritvirtintos.
Niekada nebandykite naudoti nesurinkto gaminio arba
atlike neleistinus pakeitimus.
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Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
jrankio, jeigu i$jungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
krimapjovés.

Prie§ kiekvieng naudojimg apzidrékite krimapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamyjy
elementy Patikrinkite, ar visos apsaugos, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie§ naudodami
prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis. Patikrinkite,
ar néra iStekéjimo i$ akumuliatoriaus.

Draudziama kaip nors modifikuoti gaminj.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.

Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedévekite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti virS peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamuyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zona.

Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate pavarge,
sergate, ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Jei sieksite per toli, galite prarasti
pusiausvyra ar prisiliesti prie jkaitusiy pavirsiy.
Stovékite toliau nuo visy judanciy jrankio detaliy.

Prie§ paleisdami krimapjove, patikrinkite, ar pjovimo
geleztés j niekg neatsitrenks.

Naudodami krimapjove batinai jg tvirtai laikykite abiem
rankomis uz dviejy rankeny ir pasirdpinkite, kad darbo
padétis baty saugi ir patikima. Gamintojas nepataria
pasilypéti ant laipteliy ar kopéciy. Jeigu reikia pjauti
auksc¢iau, naudokite pailginta jrankj.

Geleztés astrios. Lieskite geleZztes tik dévédami
neslidZias, tvirtas apsaugines pirstines. Nedékite
plastakos ar pirsty tarp gelez¢iy ar ten, kur jie gali bati
sugnybti ar jpjauti. ASmenis ar Zirkles galima liesti tik kai
baterijy paketas yra iSimtas.

Baterijy paketa reikia iSjungti ir iSimti pries atliekant
Siuos veiksmus:

e pjovimo prietaiso darbo padéties nustatymas

e valant ar Salinant uzsikim8ima

e gaminio palikimas be priezilros

e kromapjoves patikra, priezidra ar naudojimas
Nepjaukite per jégg tankiy krimy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti léCiau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.

Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 18 mm, ar
kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelezgiy.
Norédami nupjauti storesnius stiebus ir Sakas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjaklg.

| Lietuviskai

Prietaiso nenaudokite, jei pjovimo jtaisas yra pazeistas
ar Zymiai nusidévéjes.

A ISPEJIMAS
Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus

nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skysCius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

L

Akumuliatoriy  gabenkite

Prie§ gaminj padedant j sandélj ar gabenant, jj reikia
sustabdyti, iSimti baterijg ir palaukti, kol jtaisai atvés.
Nuo jrankio nuvalykite visas pa$Salines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kad baty saugiau,
akumuliatoriy reikia laikyti padétg atskirai nuo
krimapjoveés. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelian¢iy reagenty kaip cheminés sodininkystés
medziagos arba druskos, naudojamos prie$ apledéjima.
Nelaikykite lauke.

PrieS padédami jrankj saugoti ar jj pervezant, gelezte
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

IC10 BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

pagal vietinius ir $alies

reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai bdtina laikytis visy

S|

pecialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.

UZtikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

n

esiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus

u

zdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.

Iskilusiy ir tekanc¢iy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy

p

atarimy kreipkités j transporto jmone.



= Vibracijos sukeltas suzalojimas.

— Kiekvieng darbg atlikite jam skirtu jrankiu, naudokite
atitinkamas rankenas ir ribokite darbo bei buvimo

PRIEZIURA

®

A ISPEJIMAS sveikatai Zalingoje aplinkoje laikg.
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines = Klausos pakenkimas dél buvimo triuksme.
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio — Dévekite akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas

garantinis pazymeéjimas. RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos

vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty pasirei$kiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi dél
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmes, del

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
paslaugy teikimo tarnyb a. Sugedusias detales keiskite Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

tik originaliomis detalémis. m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty

N | |
Kravio apytaka:
Geleztés astrios. Kad nesusizeistuméte, bakite ypatingai m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
atsargis valydami bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba laikotarpj per dieng.
nuimdami gelez&iy apsauginj jrengin;. Jei jums pasirei$kia kokie nors Sios biklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darba ir kreipkités j gydytoja.

m Prie§ atlikdami grandininio pjdklo reguliavimo, -
priezidros ar valymo darbus, iSimkite baterijg. A |SPEJIMAS
= Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby apsunkina darba. llgiau naudojant jrankius, reikia
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg. reguliariai daryti pertraukas.
m  Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir @
rankenas minkSta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgna$as nuo PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

gelez€iy standziu Sepeciu, po to ripestingai iStepkite 7

e . S « L r. 134 psl.
nuo radijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite
gelez€iy apsauginj jrenginj. Gamintojas pataria naudoti
purskiamajj nuo radijimo apsaugantj tepalg, kad tolygiai
pasiskirstyty ant gelezéiy bei bty mazesnis pavojus
susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos apie tinkamg
pursSkiamajj tepalg kreipkités | vietinj jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg.
Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes
e e o ersios, varstus i st
Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus,
ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo
biklés stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

SALUTINIAI PAVOJAI @
Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma @

Galiné rankena

Perjungiklis

Priekiné rankena

|taisg naudojanéio asmens buvimo jungiklis
Geleztés apsauginis jtaisas

Gelezté

Geleztés saugiklis

Noohrwdh=

Pranesimas apie sauguma

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa,
praSome atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali Kkilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi biti itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:
m suzeidimai prisilietus prie gelez&iy

— Prisilietus prie geleZ¢iy, galima rimtai susizeisti.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy

Laikykite gelezte atokiai nuo saves ir kity asmeny. = objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypac
Kai negenite, uzdenkite krimapjove gelez¢iy ﬁ\ vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
apsauginiu jtaisu. [ arciau kaip 15 m nuo darbo vietos.
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Dévekite ausy apsaugos priemones.

Dévékite apsauginius akinius.

Dirbdami su gyvatvorés apkarpymo
masinéle jg laikykite abiem rankomis.

Kad sunkiai nesusizeistuméte,
nelieskite pjovimo geleZé&iy.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
saglygoms.

Garantuotas garso galios lygis rodomas
Sioje etiketéje yra 97 dB.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties Zenklas.

Ukrainos atitikties Zenklas

001
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
—— patarimo kreipkités j savo vieting

savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami

— atskirai
A Ispéjimas

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypac pavojinga padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suZeidimai.
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/\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

ATSARGIAI

Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Akutoitega hekitrimmeri konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume. Ohutuse tagamise eesmargil peab tdotamise
ajal hoidma tooriista kahe kdega, et seda saaks piisavalt
kontrollida.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette ndhtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
|6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See El OLE ette nadhtud rohu, puude v&i jamedate okste
|6ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui
heki trimmimiseks.

ULDISED OHUTUSREEGLID

A HOIATUS!

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud juhiste
mittejargimine vdib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju ja/
vOi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritdoriist
tahendab elektritoitevorgust voi akust toidet saavat
mehaanilist tooriista.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel véivad
juhtuda 6nnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised todriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu voi gaasid stlidata.

m Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge
puidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku 1abi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektril6ogi oht.

m  Tootamisel hoiduge kehalisest  kontaktist
maandatud pindadega, nditeks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

s Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte véi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tddriista
sisemusse suureneb elektrildégi oht.

Arge kasutage toitekaablit nduetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit todriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud vdi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilodgi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage vilitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid.
Valitingimustes kasutatav pikendusjuhe vahendab
elektrilédgi ohtu.

Kui niisketes oludes to6tamine on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine véhendab elektril66gi
ohtu.

ISIKUKAITSE

Tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet moistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine tddriista kasutamise ajal voib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui t66olud seda ndéuavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid t&djalatseid, Kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige toodriista tahmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli voi aku ilihendamist, tooriista
kéattevotmist voi teisaldamist veenduge, et tooriista
liiliti on vilja liilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks
arge hoidke todriista kandmise ajal sérme lilitil ega
Uhendage tooriista toitevorku siis, kui selle lliti on sisse
ltlitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise toodriista kilge
jaetud reguleervoti voi mutrivti voivad pdhjustada
tdsise kehavigastuse.

Arge kiilinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tooriista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.
Kandke t6oks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voivad haakuda liikuvate osade kiilge.

Kui tooriistal on tolmu eraldamis- voi
kogumisseadised, siis veenduge, et need on
nouetekohaselt ilihendatud ja  kasutatavad.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud riske.

Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus vdib
pohjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

Arge koormake tooriista iile. Kasutage to6ks
sobivat tooriista. Oigesti valitud téoriist todtab
paremini ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas, millele
on see ette néhtud.
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Arge kasutage toériista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lulitamatu tdodriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Tommake pistik vooluvorgust vilja jalvoi
eemaldage (voimalusel) tooriista aku enne iga
reguleerimistéod, tarvikute vahetamist voi tooriista
hoiustamist. Need ennetavad turvameetmed
vahendavad t6ériista tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja &rge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kées
olev tooriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
lilkuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis vdivad méjustada
tooriista t66d. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud tédriistad pdhjustavad palju dnnetusi.
Hoidke l6ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud Idikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad kaepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

96

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva
laadimisseadme kasutamine v&ib pdhjustada tulekahju.
Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine vdib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, voétmed, naelad, kruvid v6i muudest
vaikestest metallobjektidest, mis voivad
akuklemmid liihistada. Aku klemmide IGhistamine
voib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb péérduda
arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut
ega tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad
kaituda ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tdodriista kohta, kus see
voib kokku puutuda lahtise tule vo6i korge
temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi ule 130°C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.
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Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &arge laadige
akut voi tooriista vidljaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine v&i laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku v&ib
aku rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tddriista ohutus.
Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja v6i selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

JUHTMETA HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED

Hoidke kéik kehaosad Ibiketerast eemal. Arge
iiritage eemaldada ega hoida ldigatavat materjali
sel ajal kui l6iketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline
tdhelepanu hajumine seadme kasutamise ajal voib
pohjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri 0Oige kasitsemine
vahendab l6iketeradega seotud kehavigastusi.

Hoidke  toodriista  kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Ioiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega. Kui tooriist satub
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jadvad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja voib
saada elektriléogi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Mdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud t66de tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest. Lugege kdik juhised labi
Enne t60 alustamist tuleb to6piirkond alati korrastada.
Eemaldage kdik esemed, nagu traadid, valgustid,
juhtmed v6i nodrid, mis vdivad vélja lennata voi
takerduda IGiketera kiilge.

Kontrollige, et hekis ei ole vddrkehasid, naiteks
traatvorku.
Olge veelgi ettevaatlikum, kui kasutate toodet

piirdeaedade, postide, hoonete voi teiste liikumatute
objektide lahedal.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
vahemalt 15 meetri kaugusel.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada véimalikud ohud.

Seadme kasutamisel tagage alati, et kdik kdepidemed
ja kaitsekatted on oma kohtadel. Arge kunagi proovige
kasutada puudulikku voi lubamatult muudetud toodet.
Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
koik juht- ja ohutusseadised to6tavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel valja ei lilitu, arge
hakake tdériista kasutama.
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Kontrollige seade iga kord enne kasutamist ule.
Kontrollige saag Ule I6tvunud kinnitite suhtes.
Veenduge, et kdik kaitsed ja kdepidemed on &igesti
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage koik
vigastatud koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.
Arge muutke toodet mitte mingil viisil.
Kandke selle seadme kasutamisel
ja korvaklappe. Too6tamisel kohtades,
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke 16tvu riideid, lihikesi plkse, mistahes
ehteid ega toé6tage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.
Kuulmiskaitsevahendid takistavad héaalhoiatuste
(hGiided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse voétma ja pédérama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema tookohal.

Mitme sarnase seadme tdotamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski td6tajal ja inimestel,
kes té6piirkonda sisenevad.

Arge kasutage seadet vasinuna véi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite méju all.
Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse valjakiiinitamise korral vdite
kaotada tasakaalu vbi puutuda vastu kuumasid
pindasid.

Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et |6iketerad ei
satu millegagi kokkupuutesse.

Hoidke trimmerit t66tamise ajal mdlema kéega
kindlalt kinni ja veenduge, et té6asend on ohutu ja
kindel. Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid.
Kui on vaja trimmida kdorgelt, kasutage pikendatud
todulatusega seadet.

Loiketerad on teravad. Terade kaitlemisel kandke
libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid. Arge
pange oma katt véi sdrmi terade vahele voi sellisesse
asendisge, kus need vdivad pitsitusi vdi sisseldikeid
saada. Arge mingil juhul puudutage Ibiketera ja arge
hakake seadet hooldama, ilma et akupakett oleks
eemaldatud.

Lilitage seade valja ja votke akupakett vélja enne
jargmisi téid.

o |dikeorgani td6asendi seadistamine

e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

o toote jatmisel jarelvalveta

e seadme kontrollimine, hooldamine v6i teenindamine
Arge suruge trimmerit l4bi tiheda p&dsastiku. See véib
pohjustada terade kinnijaamise ja tookiiruse languse.
Kui téokiirus langeb, siis alandage kaiku.

Arge plilidke I8igata vésusid véi vorseid, mille labimdst
on Ule 18 mm voi mis ilmselt ei mahu Ibiketerade
vahele. Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi
voi mootoriga oksasaagi.

Arge kasutage masinat, kui selle I6ikeseade on
vigastatud vdi vaga kulunud.

kaitseprille
kus on

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 168gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vdi asendada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Lihisest pdhjustatud tuleohu,

vigastuste voi toote
kahjustuste ~ valtimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
lthist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

L

Enne hoiule panekut véi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Taiendava ohutusabinduna
hoidke akut hekitrimmerist eraldi. Hoidke kettsaagi
eemal sodvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja
jaatdrievahendid. Arge hoiustage 6ues.

Enne seadme hoiulepanekut vo&i transportimise
alustamist  katke I6iketera  selleks ettenahtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

IITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest

ri

iklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki

p
e

akkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
i satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate

materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal

ki

aitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide véi teibiga.

Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tiihistamise.
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tootamisel. Nende stimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovdtteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad.
Pérast kulmas todtamist tehke
verevarustust kiirendada.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks |ahimasse vo lit atud teenind uskesk
usesse . Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

harjutusi, et

Tehke regulaarselt toévaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,
poorduge arsti poole.

A HOIATUS

Loiketerad on teravad. Kehavigastuse valtimiseks olge
aarmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, maarite,

I6petage kohe t66 ja

tarvikut paigaldate voi eemaldate terakaitset. A HOIATUS
L . : Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
m Enne reguleerimist, hooldust v&i puhastamist kehavigastusi ja varasemad vigastused vGivad
eemaldage aku. . ) . sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis teha korralisi vaheaegasid.

kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude

remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Parast iga kasutuskorda piihkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Parast iga kasutuskorda piihkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejéarel neile
roostetdriemaaret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Tootja soovitab kasutada roostekaitsevahendit
ja maarida tera Uhtlase aerosoolvahendi kihiga, et
alandada riski tootajatele kokkupuutel l6keteradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma
kohalikust hoolduskeskusest

Voite soovi korral sellel viisil maarida |6iketerasid
kergelt enne kasutamist.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus té6korras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil,

e

i ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide méojureid.

Too6tamise ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele

(o]
u

peraator peab poérama erilist tdhelepanu.

I6iketerade kokkupuutest tingitud kehavigastus
Loiketera puudutamine vdib pdhjustada raske
kehavigastuse. Hoidke IGiketera oma ja teiste
kehast eemal. Kui te ei 16ika, katke see terakaitsega.
Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

Kasutage tootamiseks Oiget seadet, kasutage
ettendhtud kaepidemeid, piirake t0daega ja
kokkupuudet vibratsiooniga.

Miraga kokkupuutumine véib kuulmist kahjustada.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

stindroomiks.

SlUmptomidena voéib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 134.

NoorcwN =

Tagumine kaepide

Paastik

Eesmine kaepide
Operaatori kohaloleku Iliti
Loiketera kaitse

Saeleht

Loiketera kaitsekate

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

@

Ohutusalane teave

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad to6alalt véhemalt 15
meetri kaugusele.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

OIF Qo>

) Kandke silmakaitsevahendeid.

Kasutamise ajal hoidke hekitrimmerit
alati kahe kaega.

(&



Arge puudutage I6iketera, et mitte
rasket vigastust saada.

'”I‘ Arge jétke vihma kétte voi kasutage
% niiskes kohas.

Etiketil ndidatud tagatud
helivdimsusetase on 97 dB.

c € Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

[ H [ Euraasia vastavusmark.

@ Ukraina vastavusmargis

001

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid

tuleb viia vastavasse kogumispunkti.

Vajadusel kiisige sellekohast n6u oma
—— edasimuUjalt voi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Mérkmed

[=]

]
000
000,
000
o0

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

@l
Q

Hoiatus

>

Jargnevad marguandesdénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, voib I16ppeda surma voi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.
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U razvoju ovog beziénog trimera za ogradu dati su

maksimalni

p

prioriteti  sigurnosti, performansama i

ouzdanosti.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za kori$tenje na otvorenom. Iz

s
d

igurnosnih razloga proizvod za vrijeme rukovanja uvijek
rzite pod kontrolom drzeéi ga s obje ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u

d

omacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,

Sikara i slicne vegetacije.
Treba se Koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim
uvjetima.

NIJE namijenjen za rezanje trave, drvecaili grana. Ne smije

S
(o]

e koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje
grade.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KORISTENJE
AKU ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U
sluéaju nepostivanja uputa u priruéniku moze doc¢i do
elektriénog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim

u
e

putama oznacava elektri¢ne alate sa Zicom, kao i beziéne
lektri€ne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

Neka vasa radna povrSina bude ¢ista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekucina, plina ili prasine. Iskre koje izlaze iz

Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

1

Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada
nemojte upotrebljavati prilagodnik s elektri¢nim
alatom s uzemljenjem. Tako Cete izbjeci opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.
Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje,
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a kabel nemojte vuéi ni prilikom isklju¢ivanja iz
struje. Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako Cete izbjeéi opasnost od strujnog
udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljuéite na elektricnu utinicu zasticenu
uredajem za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom
ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
teSko ozlijedili.

Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o€i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekidac u polozaju «uklju¢eno».

Uklonite kljuceve za stezanje prije uklju€ivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévr§éen za pokretni dio alata moze prouzrociti teSke
tjelesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad
alatom u slucaju nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovarajucu odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odje¢u i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako ¢ete izbjec¢i opasnost od
nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene
Cestim koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne
principe. Neopreznost moze prouzrociti teSke ozljede
u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

@

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to zZelite raditi. Vas$ elektri¢ni alat
bit ée ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono €¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.
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Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanijiti opasnost od slu€ajnog uklju€ivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte  elektricne alate i  prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih dijelova.
Provjerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo
$to bi moglo utjecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi oSteceni, popravite ih prije ponovne
uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite Cistim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moci ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije,
elektriCni alat upotrebljavajte samo za poslove za koje
je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neoc&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punjac¢a koji je preporucio proizvodaé€. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se Koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, €avala i drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekué¢inom baterije
u slucéaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je
doslo do kontakta s ocima, obratite se lijecniku.
Tekuc¢ina iz baterije moze prouzrociti nadrazenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.
Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama visim od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako éete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati osteceni komplet
baterija. Servisiranje kompleta baterija smije provoditi
iskljucivo proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
AKUMULATORSKOG TRIMERA ZA ZIVICU

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomicu. Osigurajte da je
uredaj isklju¢en kada cistite zaglavljeni materijal.
Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moZze dovesti
do teskih osobnih ozljeda.

Nosite Trimer za ogradu za ru¢ku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu
smanjuje mogucénost ozljeda od noZeva rezaca.

Drzite elektricni alat za izoliranu povrSinu za
hvatanje jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem. Dodirivanje ,zive“ Zice nozevima rezaca
moze izloziti metalne dijelove alata elektricnoj energiji i
moze dovesti do strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Neke regije imaju pravila koja ograni€avaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet. Procitajte sve upute

Prije svakog kori$tenja oCistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji
mogu biti odbaceni ili se mogu zaglaviti u nozu rezaca.
Provjerite ogradu za strane predmete, poput Zica
ograde.

Postupajte s posebnim oprezom kada proizvodom
rukujete u blizini ograda, stupova, zgrada ili drugih
nepokretnih objekata.

Pazite se odbacenih predmeta, drzite sve promatrace,
djecu i kuéne ljubimce dalje od radnog podrucja.
Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Nemojte raditi u slabom osvijetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podruja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Uvijek osigurajte da su sve rucke i Stitnici pravilno
ucvrsceni prilikom koriStenja uredaja. Nikada nemojte
poku$avati koristiti nepotpuni proizvod ili proizvod s
neovlastenim modifikacijama.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,iskljuéeno” ne zaustavlja
proizvod.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite za
olabavljene zatezaCe. Osigurajte da su svi Stitnici
i ruéke pravilno i ¢vrsto prikljuceni. Prije koriStenja
zamijenite sve oStecene dijelove. Provjerite baterije na
curenje.
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Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.
Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oci i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hlace s dugim nogavicama, €izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprije€ili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrucju.

Rad u blizini sliénim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudje.

Nemojte raditi s ovim proizvodom kada ste umorni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite C&vrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteze ili izlaganja vru¢im povrs§inama.
Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.
Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za rezanje
nece doci u kontakt s nic¢im.

Prilikom rada s trimerom za ogradu, uvijek ga drzite
¢vrsto s obje ruke za obje rucke i osigurajte da je radni
polozaj siguran i &vrst. Proizvoda¢ ne preporucuje
koritenje stepenica ili ljestvi. Ako je potrebno rezanje
na visoj razini, koristite produzetke za alat.

NozZevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza, nosite
zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Ne
stavljate ruku ili prste izmedu noZeva ili u neku poziciju
gdje mogu biti prignjeceni ili odrezani. Nikada ne
dodirujte ostricu ili servisirajte jedinicu ako baterija nije
uklonjena.

Iskljucite i uklonite bateriju prije:

e podeSavanje radnog poloZaja reznog urdaja

o CiSc¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

Nemojte siliti trimer za ogradu kroz tesko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost oStrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokuSati rezati stabiljke ili grane koje su vece
debljine od 18 mm ili onih koji su o€ito preveliki da udu u
ostrice za rezanje. Koristite ru¢nu pilu ili pilu za sjecenja
za trimanje velikih stabiljki.

Nemojte raditi s uredajem s oStecenim ili istroSenim
reznim uredajem.

A UPOZORENJE
Ako je proizvod ispao, pretrpio teZzek udar ili abnormalno

vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki osteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

T

T
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Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno
od trimera za ogradu. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
oStricu sa Stitnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

RANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

ransportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
ravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze doci u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogu¢ih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.




A UPOZORENJE

NozZevi su ostri. Za sprijeCavanje osobnih ozljeda, budite
osobito paZljivi kada Cistite, podmazujete i postavljate ili
uklanjate $titnik oStrice.

m Prije podeSavanja, odrzavanja ili CiS¢enja uklonite
bateriju.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

m  Nakon svakog koridtenja, ocistite kuéiste sa suhom
mekom krpom.

= Nakon svakog koristenja, ocistite ostatke s ostrica sa
¢vrstom Cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv. hrde prije ponovnog postavljanja Stitnika
ostrice. Proizvoda¢ preporucuje da koristite sprej
protiv hrde i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i
smanjite opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata
s ostricama. Za informacije o prikladnim proizvodima
kao sprej, provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog
centra.

m Mozda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja,
po potrebi, koriStenjem gornjeg nacina.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao &to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede od kontakta s plocom za rezanje
— Kontakt s oStricama mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede. Drzite oStrice dalje od sebe i drugih.
Pokrijte ih sa Stitnikom za oStrice kad got ne rezete.
m  Ozljede uzrokovane vibracijom.
— Uvijek koristite pravi alat za posao, koristite
oznacenu kop&u i ograniCite radno vrijeme i
izloZenost.

m  Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci.
— Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljuéivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju Kkrvi.

m  Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada Kkoristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 134.

Straznja rucica

Sklopka za pokretanje
Prednja rucka

Sklopka prisutnosti rukovatelja
Stitnik za ostricu

Ostrica

Zastitnik za noz s tri zuba

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

NookrwN =

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Cuvaijte se odbaéenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15 m od radnog
podrucja.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite sredstva za zastitu ociju.

Uvijek drzite trimer za ogradu s obje
ruke prilikom rada.

Za sprejeCavanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte ostrice za rezanje.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

DOCOOIP @D
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Deklarirani zvuéni tlak prikazan na ovoj
naljepnici iznosi 97 dB.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

[ H[ EurAsian znak konformnosti.
@ Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da

se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
I prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Napomena

[=]

]
ooo
000
000
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Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

©)
©)

Upozorenje

>

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama.

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama.

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama.

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oStecenjem
imovine.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vasih brezzi¢nih Skarij za obrezovanje Zive meje klju¢nega

p

omena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izkljuéno zunanji uporabi. Zaradi
varnosti je zahtevano dvoro¢no krmiljenje naprave.

Izdelek je namenjen za domacdo uporabo. lzdelek je

n

amenjen obrezovanju Zive meje, grmi€evja in podobnega

rastlinja.
Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.

NI namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

vsa varnostna
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu

Preberite opozorila, navodila,
elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,

pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
(ozZi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezzi¢no)

n

apravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo Cisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.
Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoc€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrocajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektri€ne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vticnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno
elektricno napravo ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vtiénice zmanj$ujejo
nevarnost elektricnega udara.

I1zogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povr§inami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte deZju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je poveana
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vti¢a iz vti¢nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vroéino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektriénega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektricne naprave uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektri€ne naprave, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti konca z
resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli$¢inah, bo zmanj$ala
moznosti za telesne poSkodbe.

lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljucite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuCujte je na omrezje z vklopljenim stikalom, saj
lahko povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritrieno na vrteci se del naprave, lahko pride do
telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale€. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoc¢a boljsi nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblagil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s prikljuékom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
names¢en in pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

@

Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitej$a in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljucite iz elektri€nega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.
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m Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

m Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektriéne
naprave. Ce so sestavni deli poSkodovani, jih pred
uporabo naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo
prav slabo vzdrzevane elektri¢ne naprave.

m Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Praviino
vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

n Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

= Roéice in prijemalne povrSine naj bodo suhe
in giste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
rocice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

= Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroCi pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

m Elektricne naprave uporabljajte samo s toc¢no
dolo€enimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzroci poSkodbe in pozar.

= Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzroci
opekline ali pozar.

= Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmogcje s ¢isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

= Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane
ali  spremenjene Dbaterije lahko privedejo do
nepredvidenega delovanja, to pa posledi¢no do pozara,
eksplozije ali nevarnosti poSkodb.

m Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzrodi
eksplozijo.

m Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in povec€a nevarnost pozara.
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SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektri¢ne
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas¢eni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNI
OBREZOVALNIK GRMICEVJA

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladiS€enjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanj$a tveganje
poskodb zaradi rezil.

Elektriéno orodje drzite le za izolirane drzalne
povrsine, saj lahko rezilo pride v stik s skrito
zico. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je pod elektri¢no
napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega
orodja postanejo »Zivi« in povzrocijo elektriéni udar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka
na dolo¢ene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti. Preberite vsa navodila

Pred vsako uporabo temeljito ocistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, ki se lahko
vkljucijo ali zapletejo v rezilo, kot npr. kabli, svetilke,
Zica ali vrvica.

Zivo mejo preverite za morebitne tujke, npr. Ziéne ograje.
Pri uporabi izdelka v blizini ograje, stebrov, stavb ali
drugih nepremiénih predmetov bodite posebej pozorni.
Bodite pozorni na izvrzene predmete. Vsi prisotni,
otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m stran od delovnega
obmocja.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Med uporabo naj bodo rocaji in varovala vedno
nameS€eni. Nikdy sa nepokuSajte  pouzivat
nekompletny vyrobok alebo vyrobok s nepovolenymi
Upravami.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. Orodja ne
uporabljajte, ¢e stikalo za izklop ne ustavi izdelka.
Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritrjena. Prepriajte se, da so vsa
varovala in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele. Preverite, ali
baterija pus¢a.
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Vyrobok Ziadnym spdsobom neupravujte.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zascito za oci
in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
padajoce predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih obladil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

ZasCita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Uporaba podobnih orodij v blizini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmocje.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte
prilis daleko. Ce segate preko dosega, lahko izgubite
ravnotezje, vecje pa je tudi tveganje, da se opecete.
Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.
Preden stroj zaZenete, se prepri¢ajte, da se rezila ne
dotikajo ni¢esar.

Med uporabo obrezovalnik zZive meje vedno trdno drzite
z obema rokama za oba rocaja, pri tem pa poskrbite,
da je delovni poloZaj varen in zavarovan. Proizvajalec
priporoa, da ne uporabljate stopnic ali lestev. Ce
morate obrezovati na visini, uporabite podaljSevalno
orodje.

Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrseCe zaSCitne rokavice za groba dela. Dlani
ali prstov ne polagajte med rezila ali na katera koli
mesta, kjer bi jih lahko prescipnili ali porezali. Rezila
ali pogonske enote se nikoli ne dotikajte, razen ce je
baterija odstranjena.

Baterijo izklopite in odstranite, preden:

nastavljanje delovnega poloZaja rezilne naprave
¢is¢enje ali ko odstranjujete blokado
pustiti izdelek brez nadzora

pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku

Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto
grmicevje. S tem se rezila lahko upocasnijo. Ce se
rezila upocasnijo, upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 18 mm ali
takih, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti
rezila. Velika stebla odrezite z neelektricno ro¢no Zago.
Naprave ne uporabljajte, e ima poSkodovano ali zelo
obrabljeno rezilo.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moéno tr&i ali zane nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in po¢akajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za
dodatno varnost akumulator hranite lo¢eno od Skarij za
obrezovanje Zive meje. Hranite pro¢ od jedkih sredstev,
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.
Ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem ali med
zavaruijte rezilo z zas¢ito rezila.
Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

transportom vedno

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

z

agotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v

stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi

p
o

n

okroveki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
z. baterij, ki pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
a posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporoamo pri
vasem najblizjem pooblaséenem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.
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A OPOZORILO

Rezila so ostra. Da preprecite poSkodbe oseb, bodite

pri €i€enju, mazanju in namescanju ter odstranjevanju
zasCite rezila izredno previdni.

m Pred prilagajanjem,
odstranite baterijo.

m  Opravijati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

m  Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
rocaje izdelka.

m Po vsaki uporabi s trdo krtaCo z rezila odstranite
ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite za3¢ito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo za$citnega sredstva pred rjo ter
spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem zmanjSate
tveganje za poskodbe oseb zaradi stika z rezilom. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.

m Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upos$tevajte zgornjo metodo.

m  Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izklju€iti dolo€enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:

m  Poskodbe zaradi stika z rezili

— Stik z rezili lahko povzrog¢i hude poskodbe. Rezilo
drzite pro¢ od vas in ostalih. Kadar ne obrezujete,
jih zavarujte s pokrivalom za rezila.

m Poskodbe zaradi vibracij.

— Vedno uporabljajte pravo orodje za opravilo,
uporabite ustrezne ro¢aje in omejite delovni ¢as in
izpostavljenost.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu
— Nosite zas¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec upo$teva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

vzdrzevanjem ali cCiS€enjem
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Ce zaznavate kakrsne koli simptome takénega stanja, takoj
prenehaijte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj
¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 134.

Zadniji ro¢aj

Sprozilec

Sprednji ro¢aj

Stikalo za prisotnost upravljavca
Varovalo rezila

Rezilo

Seitnik rezila

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

NoohrwN =

Pred zagonom naprave pozorno
preberite navodila.

Nosite si nedrsece, mo¢ne delovne
zascitne rokavice.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15 m od delovnega obmogja.

Nosite zas¢ito za uSesa.

Nosite zascito za oci.

Obrezovalnik med delom vedno drzite
z obema rokama.

Da bi preprecili resne poskodbe, se ne
dotikajte rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.
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Zajamcena raven zvo¢ne modi na tej
oznaki je 97 dB.




v drzavi ¢lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

[ H[ EurAsian oznaka o skladnosti.

4? Ukrajinska oznaka za skladnost

c € Ustreza vsem predpisanim standardom

001
Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
I se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Opomba

=]

Za
==
000
0og

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Ql
Q

Opozorilo

>

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuije situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

Slovensko | 109



®

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri

n
n

avrhovani tohto akumulatorového strihaca Zivého plotu
ajvysSou prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny len pre pouzitie v exteriéri. Z

b
e}

ezpecnostnych dbévodov musi byt krovinorez nalezite
vladany pomocou oboch ruk.

Tento produkt je uréeny na domace pouzitie. Je ur€ené

n

a rezanie a orezavanie Zivych plotov, razdia a podobnej

vegetacie.
Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.

NIE je ur€ené na strihanie travy, stromov ¢i konarov.
Nesmie sa pouzivat na zZiadne iné ucely okrem strihania
Zivych plotov.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
ELEKTRICKY NASTROJ

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mdéze mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, vznik poZiaru alebo
vazne poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovajte pre pouzitie v

budtcnosti.
Vyraz ,elektricky nastroj* vo varovaniach oznacuje
nastroj napdjany z elektrickej siete (drétovy) alebo nastroj

n

apajany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

Pracovnu oblast’ udrziavajte cista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré moézu vznietit prach alebo vypary.

Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit’ stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

1

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spoésobom
neupravujte zastrcku. Nepouzivajte ziadne zastrcky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizia
riziko zranenia elektrickym pradom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

Elektrické nastroje nevystavujte dazd'u alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.
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Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte dalej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych casti. Poskodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.

Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predizovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie kabla vhodného na pouzitie vonku zniZuje
riziko urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySskovym priadom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

OSOBNA BEZPECNOST

Bud'te opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri prevadzkovani elektrického
nastroja. Elektricky nastroj nepouzivajte, ked' ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti po€as prevadzkovania
elektrickych nastrojov mbéze spodsobit vazne osobné
zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu oéi. Ochranné pomocky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouZzivaju
vo vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného
zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa,
¢i je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju alalebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze spdsobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie kl'ace. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
modze spdsobit osobné zranenie.

Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych casti.
Volné oblecenie, Sperky alebo dihé viasy sa mozu
zachytit do pohybujucich sa Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. PouZitie
odsavania prachu moze znizit rizikd spojené s
prachom.

Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpe¢nostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie mbéze v
zlomku sekundy sposobit' vazne zranenie.



POUZIVANIE
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ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

Nepresifujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpec¢nejSie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda
pomocou spinac¢a zapnut' a vypnut. Akykolvek
elektricky nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou
spinaca je nebezpecny a musi sa dat opravit.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia, odpojte zastrcku zo zdroja elektriny
alebo vyberte z elektrického naradia sadu batérii,
v pripade ze je oddelitelna. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizia riziko nahodného
spustenia elektrického nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych oséb nebezpecné.
Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Kontrolujte, ¢i si pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie su ohnuté, ¢i jeho ¢asti nie
su zlomené a vsSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdéd je spdsobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.
Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami,
berte do tvahy pracovné podmienky a pracu, ktora
sa bude vykonavat'. PouZitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny méze mat za
nasledok nebezpec¢nu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a Cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumozZiuju bezpe¢nu
manipulaciu a ovladanie naradia v neoc€akavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii méze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii moze
znamenat riziko zranenia a poZiaru.

Ked’ sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, kfice, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit’ spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
spoOsobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect’
z batérie kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou.
Ak sa neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou.
Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s ocami,

vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena
z batérie méze sposobit’ podrazdenie alebo popalenie.
Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poskodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré mozu sposobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie U¢inku ohria alebo
teplote vy$sej ako 130°C moze spodsobit’ vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu tepl6t,
ktoré su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét moze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

Nechajte  svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpe€i, ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poskodené sady batérii. Opravu
sad batérii modéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
AKUMULATOROVE NOZNICE NA ZIVY PLOT

Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked’ sa ostria pohybuju. Pri
Cisteni zaseknutého materialu musi byt spinaé
vypnuty. Chvila nepozornosti po¢as obsluhy produktu
modze spdsobit zavazné osobné poranenie.

Striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovat,
priCom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri sprdvnom zaobchadzani
so strihacom zZivého plotu sa zniZzuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolovany uchopny
povrch, lebo rezné ostrie sa méze dostat’ do
kontaktu so skrytymi vodiémi. Pri kontakte reznych
ostri so ,zivym*“ vodi¢om by mohli byt obnazené kovové
diely pod prudom a spdsobit obsluhujacemu uder
elektrickym pradom.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

@

Niektoré regiéony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na urcité operacie. Poradte sa s
miestnym uradom. Precitajte si vSetky inStrukcie

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety ako kable, svetla, dréty alebo vlakna,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat' do rezného
zariadenia.

Skontrolujte, ¢i v Zivom plote nie st cudzie predmety,
napriklad drétené ploty.

Dbajte na zvySenu opatrnost pri pouzivani vyrobku v
blizkosti oplotenia, stipikov, budov a inych pevnych
predmetov.
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Pozor na vymrs$tované predmety — vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvieratd musia stat minimalne 15
m od pracoviska.

Nedovolte tento  produkt
nezaskolenym osobam.
Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pri pouzivani zariadenia vzdy skontrolujte, &i su
nasadené vsetky rukovate a kryty. Ne uporabljajte
nepopolnega orodja ali orodja s prikljuéenim
neodobrenim dodatkom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpec€nostné zariadenia funguju spravne.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nevypina produkt.
Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené upinadla. Skontrolujte, ¢i su vSetky
kryty a rukovate bezpecéne nasadené. Pred pouzitim
vymente vSetky poskodené diely. Skontrolujte, &i
nedochadza k vytekaniu akumulatorovej jednotky.
Izdelka na noben nacin ne spreminjajte.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracuijte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvySuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.
Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
UdrzZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit rovnhovahu a
vystavit sa hortcim povrchom.

Ziadnu ¢&ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujucej sa Casti.

Pred spustenim nastroja dbajte na to, aby rezné ostria
neboli s ni¢im v kontakte.

Pri praci so strihaom Zzivého plota ho vzdy drzte
pevne za obe rukovate a dbajte na to, aby bola kazda
pracovna poloha bezpecna a zaistena. Vyrobca
neodportiéa pouzivat schodiky alebo rebriky. Ak sa
vyzaduje strihanie vo vy$Sej polohe, pouzite nastroj na
daleky dosah.

Ostria su ostré. Pri manipulacii s jednotkou ostria
pouzivajte protiSmykové silné ochranné rukavice.
Nevkladajte ruky alebo prsty medzi ostria ani do Ziadnej
inej pozicie, kde by sa mohli zovriet alebo porezat.
Nikdy sa nedotykajte ostria alebo servisnej jednotky,
kym nevyberiete akumulatorovu jednotku.

Vypnite a vyberte jednotku akumulatora pred:

e nastavenie pracovnej pozicie rezného zariadenia

e (istenie alebo odstranenie upchatia

pouzivat detom a
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e ponechanie produktu bez dozoru

e kontrola, udrzba alebo praca na produkte

Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To modze spdsobit’ zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

Nepokusajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubSie ako
18 mm alebo také, ktoré su zjavne prilis velké, aby vosli
do rezného ostria. Na rezanie velkych kmeriov pouzite
ruénu pilu bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.
Nepracujte s nastrojom, ktory ma poskodené alebo

nadmerne opotrebené rezacie zariadenie.

A VAROVANIE
Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne

nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pri¢inu
vibracii Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulator a nechajte oboje vychladnut.
Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na
ktoré nemaju pristup deti. Z bezpe¢nostnych dévodov
skladujte akumulator oddelene od strihaca Zzivého
plotu. Naradie neuskladnuijte v blizkosti Zieravych latok,
ako napriklad v blizkosti zahradnickych chemickych
pripravkov alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo poc€as prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby

p
al

ocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrante obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

@
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paskou. Neprepravuijte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dobvodu servisu vam odporuc¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Ostria su ostré. Aby nedoslo k poraneniu oséb, budte
mimoriadne opatrni pri Cisteni, mazani a montazi alebo
demontazi ochranného krytu ostria.

Pred udpravami,
akumulator.
MézZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vyCistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dékladne naneste prostriedok proti
hrdzaveniu. Vyrobca odporuca aplikovat a rovhomerne
naniest prostriedok proti hrdzaveniu a lubrikacny sprej,
&im sa znizi riziko poranenia os6b nasledkom kontaktu
s ostriami. Informacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
centre.

Pomocou vysSie uvedenej metédy mbzete v pripade
potreby pred pouzitim ostria jemne namazat.
Skontrolujte vSetky skrutky, matice v astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m zranenie pri kontakte s epelami
— Pri kontakte s ostriami méze dojst k zavaznému
poraneniu. Nedavajte ostrie do blizkosti vas a

udrzbou alebo Cistenim vyberte

inych oséb. Vzdy, ked prave nerezZete, zakryte ho
ochrannym krytom ostria.
= Zranenie spdsobené vibraciami.

— Vzdy pouzivajte vhodny nastroj pre danu ulohu,
pouzivajte urcené rukovate a obmedzte pracovny
¢as a mieru rizika.

m Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu hluku.
— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple.

m  Po kazdom urgitom asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptdmov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 134.

Zadna rukovat

Spinaé

Predna rukovat

Spinac pritomnosti obsluhujlcej osoby
Kryt ostria

Ostrie

Chranic trojzubového noza

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

NoorcwON =

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

b
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Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby

(najmu deti a domace zvieratd) musia
stat’ minimalne 15 m od miesta prace

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte chranice zraku.

Striha¢ zivého plotu pri praci vzdy drzte
dvoma rukami.

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,
nedotykajte sa reznych ostri.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Garantovana hladina akustického
vykonu, uvedend na tomto Stitku, je 97
dB.

Vyhovuje v$etkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

001
Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
— predajcu pre viac informéacii ohfadom

ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Poznamka

[=]

=0
000
000
000
so0

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

©)
Q

Varovanie

>
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Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPEGCENSTVO
Oznaduje bezprostredne nebezpec¢nu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpecénu situaciu, ktord méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord moze
vyustit' v fahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktora modze zapricinit poskodenie
majetku.
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BesonacHocTTa, NpOn3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca ]

acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEeH Haln-ronsmM NPUopuUTET NpU
NpoeKTMpaHeTO Ha BalLms 6e3xunyeH xpacTopes.

NPEOHA3HAYEHUE -

MpooykTbT e npedHasHayeH 3a M3non3eaHe camMo Ha
oTkpuTo. OT CbOBGpaxXeHUsi 3a CUrypHOCT, MPOAYKTHbT
TpsibBa fa 6Gbae ynpaBnsiBaH agekBaTHO ype3 paboTa c
nBeTe pbLe.

To3n NpoayKkT e npeAHasHayeH 3a AomaluHa unu GruTosa
ynoTtpe6a. Tol e npeAHa3HayeH 3a ps3aHe U noapsiaBaHe
Ha XWB NNeT, XpacTu 1 NoAo6HM pacTeHus.

TpsGBa fga ce u3nonasa MNpu Cyxu ycrnosus ¢ pobpa

OCBETEHOCT. u

Town HE e npegHasHayeH 3a ps3aHe Ha TpeBa, AbpBeTa
nnu knoHwn. Tol He TpsbBa Aa ce M3Non3Ba 3a KakBaTo U
[a e Apyra Len oCBeH 3a Nnoaps3BaHe Ha XvB nneT.

OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O (o]

A NPEQYNPEXAEHWE

MpoueTeTe BCMUKMNpeaynpexaeHus 3abe3onacHocT

N36sareBante Aonup cbC 3a3eMeHM NMOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOW, paguaTopu, NeYku W XnaauIHULM.
KoraTo TAn0TO BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsim.

He wu3snarante npoaykta Ha AbXA WNU BRAXHU
ycnoBusi. MNpoHUKBaAHETO Ha BOAA B eNeKTpUYecKus
VHCTPYMEHT NnoBuLLIaBa OnacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBante 3axpaHBawms kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaNTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpepna3BanTte kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
AONUpP A0 OCTpU pb6oBe UnNn Ao NoABUXHU 3BEHa
Ha MawwuHu. [oBpeaeHnTe UMM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6GoTute C eneKkTpUYeCckU WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3NOn3BanTe CaMoO YALIKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a pabGoTa Ha OTKPUTO.
M3non3eaHeTo Ha yAbXKUTEnN, npedHasHayYeH 3a
paboTa Ha OTKPWUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yaap.

AKo He MoxeTe Aa msberHeTe u3nonsBaHeTo Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
nsnon3sante RCD (npekbcBay CbC 3awWMUTHO
uskntouBaHe). M3nonssaHeto Ha RCD HamansiBa
OMacHOCTTa OT enekTpUYeckn yaap.

WHCTPYKUMK, wumocTpauum u  cneuudukaumm, NNYHA BE3OIMACHOCT

NpefOCTaBEeHM C TO3M erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha BCUYKM UHCTPYKLMM, MOCOYEHU Mo-
Zorny, MOXe fa [oBede A0 TOKOB yaap, moxap u/vnu
CEepUOo3HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKM npegynpexaeHuns "
MHCTPYKLUMM 3a 6bAelum cnpaBKu.

TepMUHBT L,ENeKTpn4ecKkn WNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce OTHacCA 3a BalUMA WHCTPYMEHT -
CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTta Mpexa (c kaben) unm
Ha 6aTepusi (Ge3xnyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lMNopabpxaiTe pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMCTO
n pobpe ocBeTeHo. be3nopsabKbT MM TbMHMHATA
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MONYKK.

= He wmn3nonsBante enekTpMYyecKM WUHCTPYMEHTU B
€KCNMOo3MBHU cpeau, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHW TeYHOCTH, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npousBexagaT MCKpWU, KOMTO MoraT Aa BbannamMeHsaT
npax unv napmu.

= [pbxTe peuata U CTpaHU4YHUTE HabGnwogatenu
paneye, pAokato 6OopaBuTe C  eneKkTpuvecku
WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BU Gbae OTKMNOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Haj enekTpu4eckus
WNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

n LlencenbT Ha enekTPUYECKUS UHCTPYMEHT TpAGBa
[a e CbBMEeCTUM € KOHTakTa. B HMKakbB cnyyan He
BHacsiNTe U3MEHEeHMUs B KOHCTPYKLUMUATA Ha Lencena.
Korato pa6oTuTe cbC 3aHyneHM eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BalTe apanTepu 3a
wencena. /3anon3eaHeTo Ha opurMHanHuTe Lencenu
M KOHTaKTW HamansiBa pycka OT TOKOB yAap.

n Bbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe

U nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBute
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eNeKTPUYEeCKUsi MHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpPeHU
VUMM noA BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHVMMaHve, fokaTo
6opaBuTe C eneKTpUYECckn MHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CEPUO3HU HapaHsBaHUs.

W3nonsBaiTe nuyHa 3aWwmMTHa ekunMpoBka. Bunaru
HOCeTe 3aWUTHU ouuna. 3aluTHaTa ekunupoBka,
KaToO Macka MpOTMB Npax, NPUroaeHn NPoTUB NiTb3raHe
3alMTHX OBYBKM, TBbpAA Luanka WM aHTUOHM,
M3MON3BaHy 3a MOAXOASALLMTE YCIIOBWS, LWe Hamanu
OMacHOCTTa OT U3NYECKM HApaHSIBAHUS.

He ponyckaiite HexenaHo crtapTupaHe. [Mpeau
[a BAMrate UM HOCUTE WMHCTPYMEHTa M npeau
[a ro BKMw4BaTe B eneKkTpuyeckata mpexa wu/
unu GaTepus, BUHarM npoBepsiBaiNTe Apanu
npeBknoYBaTensaT e Ha no3uvuua OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa C NpPBbCT  BBPXY
npeBknoYBaTeNs UMM BKMIOYBAHETO My  KbM
eIeKTPMYeCTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENAT My € Ha
BKITIOYEH, € MpeAnocTaBka 3a 310MonyKu.

MaxHeTe BCUYKM raeyHum unu cpeHcKu Krnro4ose
3a HacTpoMKka npeav fa BKIOYUTE MHCTPYMEHTa.
MomolleH  WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAL
ce ernemeHT, Moxe [Ja pAoBeae A0 U3UYECKU
HapaHsBaHus.

He ce npotsaraite, 3a ga pa6otute Ha TpyAHO
OOCTUXUMU MecTa. BuHarm ctbneBante ctabunHo
no BpeMe Ha paboTta M naseTte paBHOBecue.
ToBa faBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406bLP KOHTPOM Haj
e1eKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLuN.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKKN
APexXu Unu ykpaweHus. [ipbxre KocaTa u apexure
cu panedye oT ABMXewmTe ce yacTu. Lvpokute
Opexu, yKpalleHusTa, Abnrute kocu mMoraT ga Gbaart
3axBaHaTU 1 yBMEYEHW OT ABMXKELLM Ce eNIeMEHTH.
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Ako ycTpoiictBatTa ca o6GopyABaHM CbC
CbopbXeHUe 3a U3abpnBaHe U cb6UpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (PYHKLMOHUPA
npaBunHo. l3nonseaHeto Ha YycTpolcTBa  3a
cbbvpaHe Ha mpax LWe Hamanu prcKoBETe, CBbP3aHu
c paboTa B npaLlHu yCroBusi.

He nosBonsiBaiTe onuta BU C 4eCTO MU3Non3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM Aa BM HanpaBu MpekaneHo
camoyBepeHM U Aa BU Hakapa Aa MrHopupare
npuHuunute 3a 6esonacHocT. EgHO HeGpexHo
[OelicTBUe MoXe [a JoBefe [0 CepUo3HO HapaHsiBaHe
B paMKUTE CaMo Ha cekyHaa.

W3MNON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacvnBsauTte npoaykra. WUsnon3sanTte
eneKTpuYecKknus WHCTPYMEHT, cbobpa3sHo
HeroBoTo npepHasHayeHue. [NpaBUnHO NoaGpaHNAT
erleKTpUYecky UHCTPYMEHT Lie CBbpLUK paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4aAeHNs OT MPOU3BOANTENS
[AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe enekTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MYCKOB MNpeKkbCcBay €  noBpefeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae
KOHTPONMpaH NoCPefCTBOM NpeBKItoyBaTer, € onaceH
1 Tpsibea fa 6bae peMOHTMPaH.

WUsknioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
u3BajeTe aKymyrnatopHata GaTepusi, ako Moxe
[a ce U3BaXpa, OT eNeKTPUYECKUS] MHCTPYMEHT,
npeav Aa M3BbpLIBaTE KakBUTO M Aa e AeWCTBUS
no perynupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE UMK
CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUsI MHCTPYMEHT.
Ta3n mMsApka npemaxsa onacHoCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
e1eKTPUYECKVSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMe.

CbXxpaHsABaiTe He3aeTute enekTpuyeckn
VHCTPYMEHTM Ha HeAoCTbMHU 3a fAeua MecTa
W He MO3BONsiBaiTe Ha JNMuUa, He3ano3HaTU C
VHCTPYMeHTa UMK C Te3u ykasaHusi, Aa 6opaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeonUTHU NoTpebuTenu,
eneKkTPUYEeCKUTE MHCTPYMeHTM MoraT pJda 6Obaar
M3KIMIOYNUTENHO OMacHw.

MopabpxanTe BAOOGPO CbCTOAHNE eNeKTpU4eckuTe
WHCTPYMEHTU U TeXHUTe  NPUHAANENKHOCTU.
MpoBepsiBaiTe 3a HEU3NPaBHOCTU UNW 3aKNUHBaHe
B MOABWXHUTE eNeMeHTH, 3a CYYMeHU 4acTu Unu
ApyrM obcTosTencrBa, KOMTO MoraT ga Briowar
paboTtaTa Ha enekTpu4eckusi MHCTpyMmeHT. Mpeaun
[a u3nonsBaTe erieKTPMYEeCKUsi UHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noBpeauTe Aa 6bAAT OTCTpPaHeHW.
MHoro oT Tpy#oBWTe 3Momonyku ce AbikaT Ha
Hefo6pe nopAbpXKaHN enekTPUYeckn MHCTPYMEHTU.
MopAbpxkaiiTe pexewmTe WMHCTPYMEHTU BUHAru
[obpe 3aTOYeHUM U YMCTU. VIHCTPyMeHTUH, 3a KOUTO
e rnonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ fobpe HaToyeHu
pexelm erieMeHTH, ce ynpaensiBaT MO-NIECHO W
BEpOSITHOCTTa Aa 3asfaT e no-marnka.

U3nons3Bante  enekTpUYeCKUTe  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmuTe W Ap. 4acTu
cbo6pa3HO Te3u ykasaHusi, KaTo ce cbobpa3ssiBaTe
c paGoTHUTe ycnoBus M c paGoTaTa, KOATO Llie
u3BbpwBaTe. /I3nonsBaHeTo Ha  eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTU 3a pasnuyHWn OT MpenBUAeHuTe oT
NpOuU3BOAUTENSI MPUIOXKEHWSI MOBHWLLABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBM 3MOMOMYKN.
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[pbXTe pbKOXBaTKUTEe WU MNOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXu, YUCTU U MO TAX Aa HsIMa macrno
M cma3ka. Xnb3raBuTe pPbKOXBaTKM U MOBBPXHOCTU
3a 3axBallaHe He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo
GopaBeHe W yNpaBEHWe Ha WHCTPyMeHTa npwu
Bb3HMKBAHE Ha HEOYaKBaHU CUTYaLMN.

N3NON3BAHE U OBCIY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexpgaiTe €AMHCTBEHO CbC 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAMUTENS.

3apsioHO YCTPOWCTBO, MOAXOASALO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua GaTepuu, Moxe da npeausBuka puUCK OT
noxap, ako 6bAe 13rnos3saHo 3a Apyru Gatepun.

W3nonsBainte enekTpuyeckn VHCTPYMEHTHU
c 6GaTepuM eOUMHCTBEHO CbC  cheuuanHo
npeaHasHauyeHuTe 3a TaAX GaTepuu. M3nonseaHeTo
Ha BCsikakBy Apyrv GaTepun Moxe Aa Cb3faae puck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

Korato GaTepusTa He ce U3non3Ba, CbXxpaHABanTe
51 Aaney oT Apyru MeTanHu o6ekTu, kaTo Hanpumep
KnamMepu, MOHETM, Krllo4oBe, TrBO3AeW, ranku
Wnu Apyru MankM metanHu oGeKTu, KOUTo morat
Aa HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbeAuHeHne OT KrnemuTe MOXe [fa [Josede [0
N3rapsiHus Unu noxap.

Mpu HenpaBUNHO M3non3BaHe GaTepusaTa MoXe
Oa oTaenu TeYHOCT; u3bArBanTe KOHTAKT. AKO
cry4allHO HAacTbMM KOHTaKT, MPOMMIATE C BoAa.
AKO TeYHOCTTa Bfie3e B KOHTAKT C 04uTe, NoTbpceTe
OOMbMHUTENHO MeauuMHcka nomoul. OTgeneHata ot
GaTepuaTa TEYHOCT MOXe Aa NPUYMHW Bb3narneHue
WIN M3rapsiHus.

He wu3nonsBante akymynatopHa OaTepus wnm
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAEHU UITM NPOMEHEHU
No HAKakbB HauuH. [loBpedeHUTE WNKU MPOMEHEHU
6aTepumn morat ga paboTsT No HenpeackasyeM HauvH,
KOeTo Aa AoBede A0 NoXap, B3pUB UMW OMacHOCT OT
HapaHsiIBaHus.

He wu3narante akymynatopHata O6artepuss wnu
WHCTPYMEHT Ha OrFbH WNM MNpeKaneHo BMUCOKa
Temnepatypa. MasnaraHeto Ha OrbH WNM  Ha
Temnepatypa Hag 130°C mMoxe Aa NpUYnHM B3pUB.
CnepBaiTe BCUMYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpaiTe akymynaTopHaTta GaTepusi unm
VHCTPYMeHTa MU3BBLH TeMnepaTypHWUsi AvanasoH,
NoCoYeH B UHCTPYKLMUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UKW 3apexaaHeTo Npu TEMNepPaTypu U3BbH NOCOYEHNS
AvanasoH Moxe Aa noepeau 6atepuata u Aa yBenuuu
pvicka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PEeMOHTBT Ha eneKTPUYecKUTe UHCTPYMEHTH
TpA6GBa Aa ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHu
cneuuanucT¥ M camMo C W3MNON3BaHeTO Ha
OPUIrMHANHU pe3epBHM YacTu. [0 TO3U HauuH ce
rapaHTupa nopabpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa C enekTpUYECKNSt NHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBanTe noBpeAeHU akyMynaTOpPHU
6atepun. ObcnyxBaHeTO Ha akyMmynaTopHuTe 6atepum
TpsibBa Aa ce M3BbpLIBA CaMO OT NpoW3BOAUTENS
WM OT OTOPU3MPaHU [OCTaBYMLM Ha ycryrv mno
obcnyxeaHe.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOC
BE3XXWYHATA HOXXULIA 3A XKUB MNMIET

OpbXTe pexewmsi MexaHM3bM faney OT TANOTO
cu. He otcTpaHsBaWTe oOTpsA3aHMa Matepwuan
W He JApbXTe MaTepuana, KOWTO lie pexerTe,
[oKaTo ocTpueTata ce ABuXaT. YBepeTe ce, ye
NpeBKNIOYBaTeNAT € B W3KMYEHO MONoXeHue,
KoraTo nouucTBaTe 3aceAHan marepuan. Mwur
HeBHMMaHUe 1o BpeMe Ha paboTa ¢ npoaykTa Moxe Aa
npeam3Buka Cepro3Hn M3nYeckn HapaHsBaHus.
HoceTe HoxuuaTta 3a XMB nner 3a ApbXKaTa,
cbc cnpsno octpue. Mpu TpaHcnopTupaHe wunu
CbXpaHeHWe BUHaru nocraBsAiiTe npeAnasuTens Ha
pexewoTo ycTponcTBo. [paBunHOTO TpeTupaHe Ha
XpacTopesa LLie Hamanu Bb3MOXXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe
C ocTpueTo.

[OpbXTe eneKTPUYECKUA WHCTPYMEHT camMo 3a
M3onMpaHuTe NOBbPXHOCTU 3a XBallaHe, Tbil KaTo
OCTPMETO MOXe Aa Bre3e B KOHTaKT CbC CKPUTU
kaGenu. AKo ocTpueTaTta Bns3aT B KOHTAKT C OTKPUTH
XULM, MOXe fa npoTeye TOK MO MeTarHWTe 4acTu Ha
erieKTpUYeckVsi UHCTPYMEHT U onepaTtopbT fda O6bae
MOAOXEH Ha TOKOB yaap.

OONMBbIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIAC-
HOCT

B HsikoM pervoHn uma pasnopeabu, orpaHvvaBalum
M3Mnon3BaHeTo Ha NPoAyKTa A0 onpeAeneHn onepauum.
3a cbBeTU ce obpbliaiiTe KbM MECTHUTE BRacTu.
MpoueTeTe BCUYKK yKasaHus

BuHaru nouncteaiiTe paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, Npeau
Oa usnonseate ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM NpeameTu
KaTo kabenu, namnu, XuUUM UM BbPBU, KOUTO MOraT
[a OTxXBbpYaT WnNM [a ce 3anfnetat B pexewms
MeXaHU3bM.

MpoBepeTe xpacTute 3a BbHLIHW MpeaMeTH, KaTto
Harnpumep TeneHu orpaau.

Bbpete U3KMIOYMTENHO  BHUMATESHW, KoraTo
n3nonseare npoaykta B 6r1mM3ocT Ao orpaau, CTbnéose,
crpaav unv apyru HenoaBwxHU 06ekTu.

BHumaBanTe 3a OTXBpbKHanmu npeameTy; OpbXTe
BCUYKU CTPaHU4YHU HabniogaTenu, Aeua M AOMaLLHU
XXMBOTHW Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa ot paboTHaTta
30Ha.

He nosBonsiBanTe Ha geua unu HeobydvyeHu nuua ga
M3Mon3BaT TO3U NPOAYKT.

He n3nonsearite Ta3v mawmHa npu cnabo oceBeTneHve.
OnepatopbT TpsbBa Aa MMa 4ncTa BUAUMOCT BbLPXY
paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTUduumpa
NoTeHUManHn onacHoCTH.

Mo Bpeme Ha paboTa c TO3n MHCTPyMeHT Tpsbea Aa
Ca MOHTMPaHW BCWMYKM PBKOXBATKM M npeanasvtenu.
Hukora He ce onuTBalTe Aa wM3non3eaTe NPOAYKT C
TIMMCBALLM YaCTU UMK aKo Ca HanpaBeHU HepaspeLleHn
moaudmKaumm.

Mpeon Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe Aanv BCUYKK
KOHTPOSM 1 yCTpPOMCTBa 3a 6e3onacHOCT yHKLMOHUpaT
npaeBunHo. He u3nonsBaiite WHCTPYMEHTa, ako
npeskniouBatenat “OFF” (“UskniousaHe®) He cnupa
npoaykTa.

Mpeon Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe MaliMHaTa 3a
HeusnpasHocTU. [poBepeTe 3a pasxnabeHn CBPBL3KM.
YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM NpeanasvTenn u OpbXKKu
ca npaBwWnHO cTabunHo npukpeneHn. 3ameHsNTe
nospefdeHuTe 4Yactu npeau ynotpeba. [MpoBepeTe
6aTepusiTa 3a Te4oBe.
10 HUKaKBLB HAYUH He MoandULMpanTe N3nenneTo.
HoceTe nbnHa 3awwuTHa eKUNMpPOBKa 3a o4MTe M cryxa
BW, korato GopaBuTe c npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbETO CbLLECTBYBaA PVUCK OT NaaalLn NnpeameTy,
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.
HoceTe 3apaBu Abnrv naHTanoHu, 60Ty 1 pbkaBuLm.
He HoceTe LWnpoku Apexu, KbC NaHTanoHW unm GxyTta
1 He u3non3BaiTe MaliuHaTa, ako He cTe C OBYyBKMU.
[Owbnrata koca Tpsibea Aa 6bae npubpaHa Ha HUBO Haf
pameHeTe, 3a ga ce u3berHe HEWHOTO 3annuTaHe B
OBWXELLUTE Ce YacTu.
Mpn wn3nonssaHe Ha aHTUOHWM Le ce Hamanu
cnoco6HocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns
(nogBukBaHus unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
e 0cobeHo BHMMATeneH 3a ToBa, KOETO Ce CryyBa B
paboTHaTa 30Ha.
Ako Habnuso ce pabotu c nogobHu ypeau, ToBa
yBenun4aBa KaKkTo pucka OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka
1 BEPOSITHOCTTA APYrv XOpa Aa HaBnsi3aT BbB BALLETO
paboTHO NPOCTPaHCTBO.
He w3nonseante TO3M MpOAyKT, ako CTE YMOPEHWU,
GOMHM UMM MOA BMUSIHUETO Ha arnkoxor, HapKOTULM
Wnn nekapcraa.
3aemaiite ctabunHa no3vums 1 nasete 6anaHc. He ce
npotsrante, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMM
MecTa. [poTaraHeTo Moxe Aa goseae A0 3aryba Ha
paBHOBECUE W KOHTAKT C FOpeLLy MOBBPXHOCTY.
[pbXTe OBMXeWWTe Ce YacTu Ha pascTosiHue OT
TANOTO CU.
Mpean pa craptupate MawwuHaTta, ce yBepeTe, 4e
pexeLumnTe ocTpreTa HaMa Aa Brsidat B KOHTAKT C HUALLO
Haokorno.
Korato paboTuTe c xpacTtopesa, BUHArM ro ApbXTe
3ApaBo C ABeTe pblie 3a APbXKUTE, 3a Aa rapaHTupaTe
ctabunHata u 6Ge3onacHa paboTHa no3vuMsa Ha
MawmHata.  [pou3BoauTenaT  He  npenopbysa
M3Mon3BaHeTo Ha cTbnana unu ctenbu no Bpeme Ha
pabota. Ako e HeobxoaMMO fa pexeTe Ha no-ronsma
BMCOYMHA, U3NOn3BaTe NOAXOASALL YAbIDKUTEN.
Octpuetata ca MmHoro octpu. [okato crrnobsisate
pexewns mMexaHu3bM, HoceTe 3[paBW, Henb3rawy
ce 3aWuTHM pbkaBuuu. He nocTtassaiTe pbkaTa unm
npbCTUTE CU MeXay ocTpueTaTa uMnv B Mo3vuusi, B
KosAITO MoraT fda 6baaT npewynaHn unv nopsisaHu.
Hukora He gokocBanTe OCTPUETO WM He U3BbpLUBanTe
AeHOCTM Mo MnoAApbXKa, ako He cTe cBanunu
akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
PaskauBaiite n cBansanTe akymynaTtopHaTa batepus,
npeau pa:
e HacTpoviBaHe Ha paboTHaTa No3nLMS Ha PEXeLLoTO
yCTPONCTBO
® OYMCTBaHE UNM OTCTPaHsIBaHEe Ha NPensiTCTBUS
e OCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haasop
e poBepka, NoAApbXKa Unn paboTta nNo NpoaykTa
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He HacunBaiTe xpacTtopesa npe3 npekarneHo rbCT
XpacTanak. ToBa MOXe Aa NMpUYMHU 3apbCTBaHeE B
ocTpueTara u ru 3abasu. Ako ocTpueTaTta ce 3abaBssrT,
HamaneTe TemMnoTo.

He pexeTe CTpbKOBE W KMOHKWU, KOUTO ca no-aebenun
OoT 18 mm unM ca o4eBMOHO MpeKaneHo ronemu, 3a
[a BnasaT mMexay 3bbute Ha ocTpueTo. M3nonssaiTe
0BVIKHOBEH pbYeH TPUOH UM TPUOH 3a KacTpeHe, 3a Aa
nopgpsisesate gebenu crubna.

He wu3nonseaiTe MalwwuHaTta, ako pexewoTo W
YCTPOWCTBO € NOBPEAEHN UM NPEKOMEPHO U3HOCEHO.

A NPEOQYNPEXOEHUE

AKo npoaykTbT GbAe M3NycHaT, NPETbPNU CUNeH yaap
UM 3anoyHe Oa BUGpPMpa HeecTecTBEHO, He3abaBHO
M3KMIOYeTe NpoaykTa U NpoBepeTe 3a MOBpeau Uium
ce onuTamte pAa uvaeHTuduuMpaTte npuymHata 3a
BMOpupaHeTo. MonpaBkuTe U 3aMeHUTE Ha YacTu npu
nospega TpsibBa Oa ce M3BbpLIBAT OT OTOPM3MpaH
CepBU3EH LEHTBP.

AONBINHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEQYNPEXOEHUE

3a aa nsberHeTe onacHocTTa OT noxap, NpeansBrnkaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa u
noBpeAnTe Ha NpoAdykTa, He noTansnuTe UHCTPYMeHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTopHa 6aTtepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MorpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute GaTepuum Aa He nonagat
TeyHocTW. TeyHocTuTe, Npean3BUKBALLM KOPO3UA UK
npoBexaally enekTpuyecTBo, kaTo coneHa Bopa,
onpefeneHn xumukanu, usbensalim BellecTBa WU
NpoayKTW, CbabpXaliM nabenealiy BeLlecTBa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCo CbeANHEHNE.

TPAHCMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

1

CnpeTe npopaykTta, cBanete 6atepusita U u3yakaiite
W [OBeTe Aa ce OXnagsT, nNpeau Aa TpaHcnopTtupate
ypeaa unu aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
MouncTeTe npogykTa OT BCUYKM YyXOM 4YacTULMW.
CbxpaHaBalnTe s Ha XxfagHo, cyxo W pobpe
NpoBeTPsIBAHO MSICTO, KOETO € HedOCTbMHO 3a
peua. 3a gonbnHUTENHa CUrypHOCT CbXpaHsBawiTe
akymynatopHata 6aTepusi OTAeNHO OT  camus
xpacTopes. He ro octaBsinTe B 611M30CT 40 KOPO3UBHU
mMaTtepuanu kato rpaguMHCKM XMMWKanM unu conu 3a
pasmpassiBaHe. He cbxpaHsiBanTe Ha OTKPUTO.
CbxpaHsaBanTe M TpaHCnopTupawTe ypega camo C
MOHTMpaH NpeanasuTen Ha OCTPUETO.

KoraTto TpaHcnopTupaTte npoaykta, ro obesonacerte
Taka, Ye Ja He MOXe ga ce ABWMXKM WNu [a nagHe,
3alloTO ToBa MOXe [Ja [oBede [0 €EBeHTyarHu
HapaHsiBaHWsi Ha Xopa Unu NoBpeaw Mo NpoaykTa.
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TPAHCMOPTUPAHE HA INTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiiTe 6atepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
M HauMOHarmnH1 NoCTaHOBIEHUs 1 pa3nopeatu.

CnasBanTte BCUYKM Crieumarnty N3MCKBaHus 3a naketvpaHe
M eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcriopTupaTte Gatepum upes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, ye GaTepumte He Bnu3aT B
KOHTaKT C Apyrv 6atepuu unv NpoBOAMMM Matepuanit no
BpeMe Ha TpaHCropThpaHe, KaTo NpeanasuTe OTKpUTUTE
KOHEKTOPU C U30Mauus, HEenpoBOAMMM Karnadera wunm
neHTa. He TpaHcnopTtupaiite 6atepum, KOUTO ca criykaHu
unn TekaT. CBbpXKETE Ce CbC crieaHaTta Kommnauus 3a
[OOMbIIHUTENEH CbBET.

NOAAPBXKA
A NPEQYNPEXOEHVE

M3nonaeante caMoO OpUrvHamHW pe3epBHU YacTy,
akcecoapu 1 NMpUcTaBku OT NpousBoauTens. B npotvseH
cnyyait Moxe Aa ce Browu paboTtata Ha MHCTPYMEHTa
Unu Aa nornyynTe TeXKN KOHTY3WW, a rapaHumusTa By Lie
cTaHe HeBanuaHa.

A NPERYNPEXOEHVE

CepBu3HoTO  06CnyXBaHe W3UCKBA  W3KMHOYUTENHO
BHMMaHVWe W cneunduyYHM No3HaHus M cregsa ga
6bae M3BbLPLUBAHO CaMo OT kBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBuU3HO o6cnyXBaHe M nonpaeka npernopbyBame ada
3aHeceTe NpoAyKkTa [0 Haw- 6nuskvs ynbriHOMO LeH
ce pBu3eH LeH Tbp. lNpy peMoHT u3nonseante camo
MOEHTUYHU PE3epPBHU YacTy.

A NPEAYNPEXOEHVE

OcTpueTarta ca MHoro ocTpu. 3a Aa ce npepnasvte ot
HapaHsiBaHe, ObaeTe OCOGEeHO BHUMATENlHW, KoraTto
noyicTBate, CMasBaTe, MOHTMpaTe WM cBansTe
NnpoTeKkTopa Ha OCTPUETO.

Ceansiite 6atepuute, KoraTo M3BbpLIBaTe AENHOCTU
no perynupaHe, MNOAAPbBXKA WNM MOYUCTBAHe Ha
MHCTpYyMeHTa.

MoxeTe fa npaBUTE HACTPOMKM 1 NONPaBKK, ONCaHN B
TOBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens. 3a Apyru nonpasku
Ce CBBbPXETE C areHT Ha YMbHOMOLLEHUS CEpBUS.
Cnepn BCSKO M3non3BaHe MNoyucTBavTe kopryca U
OPBXKKUTE Ha ypela C Meka U cyxa Kbpna.

Cnepn BCSKO W3MON3BaHe MOYUCTBaiTE OCTpueTaTta
OT OTNOMKW C TBbPAA YeTKa, Crief KOeTo cMa3BaiTe ¢
npenapar NpoTUB pbXaa, NPeay fa MOHTUpaTe OTHOBO
npoTekTopa Ha ocTpueTo. MNponsBoanTENST NpenopbyBa
[Ja u3rnonseaTte CMa3oueH Crpeil NMpOTMB pbXaa, 3a
[a MOXeTe [a MpUMoXuTe rnpenapata paBHOMEPHO U
[la HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe Mpu eBeHTyaneH
KOHTaKT C OCTpueTaTa. 3a noeye MHOpMaLUs OTHOCHO
NoAXoasLy CMasoveH Crper ce oObpHETe KbM BaluuMsi
MECTEH OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpeon pa v3nonseate ypeda, MoxeTe Aa CMaxeTe
1eKo ocTpueTara, KaTo M3nonssare onuMcaHus no-rope
meToA.
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m [lepuognyHo npoBepsiBaviTe [[anv BCUYKW  ranku,
6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBWIHO 3aTerHatw, 3a Aa
CTe CUIypHW, Ye MpOAYKTbT € B U3npaBHOCT. Bcska
nospedeHa 4vact TpsibBa ga Obae nonpaBeHa wnu
3aMeHeHa OT YMbITHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTHP.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE

[lopw KoraTo NpoayKTbT Ce U3nos3sa no npeaHasHaveHue,
€ HEBB3MOXHO HambIIHO @ Ce OrpaHuyn BIMSIHUETO Ha
onpepeneHn puckoBu daktopu. PuckoBeTe, onucanu
no-Jomny, MoXe [Aa Bb3HMKHAT Mo BpeMe Ha ynoTpeba
1 onepaTtopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a u3bAarBaHeTO Ha
cnegHoTo:

®  HapaHsiBaHe B CNEACTBME Ha KOHTaKT C ocTpueTaTta

— KoHTakTbT C ocTpueTaTa Moxe [fa AoBeae [0
CEpVO3HO HapaHsBaHe. [JpbXTe ocTpueTo Janevye
oT cebe cu M OT CTpaHM4HW HabniopaTenw.
[MokpuBanTe ro c npegnasvTens 3a OCTPUETO,
KoraTo He pexerte.

= HapaHsiBaHe, npu4nHeHo oT BMGpaLus.

— BwHary unsnonseaiite NOAXOAALMS WHCTPYMEHT
3a cboTBETHaTa AeHOCT U npefHasHayeHuTe 3a
uenTa pbKOXBaTKW, KaTo OrpaHnyaBaTe BpeMeTo
Ha paboTa v u3naraHeTo Ha pUckoBe.

= YBpexgaHe Ha criyxa B CrefCTBME Ha u3naraHe Ha
LyMm.
— HoceTe aHTUOHK 1 OrpaHnyeTe nsnaraHeTo.

HAMANABAHE HA PACKA

M3BecTHO e, Yye BMOBpauuuTe, NPOM3BEXAAHU OT PbYHM
MHCTPYMEHTM MOXe Aa MpeamsBuKaT Yy HSKOU UHOAVMBMAMW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CvHApoMm Ha PeinHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMuTe MOXe Aa BKMOYBAT U3TPbMBaHe,
cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha NPbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abensi3BaT npu usnaraHe Ha ctyd. Cwmsita ce, ve
HacneacTBeHuUTe hakTopu, u3naraHeTo Ha CTyd v Bnara,
OVETUTE, NYLLEHETO U HAKOM PaBGOTHU HaBULM JONPUHaCST
3a pasBUTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT fga ce B3emat
HSIKOM MepKM, KOUTO MoraT fa ce npeanpuemat oT
oneparopa, 3a Aa ce HamansT edektute oT BubpauumTe:
m [opgabpxanTe TenecHata Temnepatypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato pabotute c npogykta, HoceTe
pbkaBuuM, 3a Aa nogabpkaTe pbLeTe U KUTKUTE Cu
Tonnm.
m [paBeTe ynpaxHeHUs 3a  aKTMBMU3WpaHe  Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO Ccrief Bcekn paboTeH LmKbII.
m PepoBHo wu3nu3ante B noumBka. OrpaHuyete
n3naraHeTo Ha BUGpaLmu Ha aeH.
Mpu nosiBa Ha HsKOI OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WHCTpyMeHTa W
noceTeTe nekap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoObIMKUTENHOTO  U3MOM3BaHE Ha  WMHCTPYyMeHTa
MOXe fAa [oBeAe [0 HapaHsBaHUs WU BriollaBaHe.
Mpu n3non3BaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOABIDKUTENHU
nepuoay oT BpeMe NpaBeTe YECTH MOYUBKU.

OMO3HAMWTE BALLUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 134.

3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk

MpenHa pbkoxsBaTka

3aLnTHO U3KMoYBaHe Npu OTCLCTBKE Ha onepaTop
Mpennasuten Ha ocTpueTo

OcTtpue

MpotekTop Ha Ancka

CUMBOINN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

Nookrwdh=

Monsi, npoyeTeTe BHAMATENHO
MHCTPYKUMWTE, Npeau Aa ctaptupare
npoaykTa.

Hocete 3apaBu pbkaBuum, NPUrogeHn
NpOTMB Mib3raHe.

BHumaBalTe 3a n3xBbprneHun unm
netawm obektn. He gonyckavite
CTpaHnyHU HabnogaTtenu, ocobeHo
Aela v AoMalLlHU XXMBOTHM, Ha Mo-
mManko ot 15 m oT paboTHaTa 30Ha.

> @ Qb

Hocete aHTUdOHM.

Hocete sawmTHn cpeacTea 3a oun.

BuHarv Apbxre HoxvuaTa 3a Xue nnet
C ABe pble, AgokaTto pabotute.

3a na usberHere ceprosHo hr3nyecko
HapaHsiBaHe, He JoKoCBanTe
pexeLyuTe ocTpueTa.

He nanarante Ha AbXA4 U HA BraXXHU

YCMoBYSI.

[apaHTUpaHOTO HMBO Ha cunarta Ha
LUyM, MOKa3aHo Ha To3n eTukeT, e 97 dB.

Fo0eee®

Tasv MaluMHa e B CbOTBETCTBUE C
HopmaTvBHaTa ypeaba Ha AbpxasaTa ot
EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

Ce
EAL

001

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

Bvnrapus | 119



EnekTpuyeckuTe ypeaun He Tpsbsa

a ce U3XBbPMAT 3aedHO ¢ butoBuTe
otnagbum. PeunknupaiiTte, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET No

—— PeuVKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BIacTu
UM Pas3npoCTpaHUTENnTE.
CUMBOJIU B H (0)7] TO PbKOBOACTBO
m 3abenexka
NEREER YactuTte nnm npuHaanexHocTuTe ce
BRRE
—s npogaear OTAerNHo

A MpenynpexaexHne

Cﬂe,qHI/ITe CUrHanHn  aymm N 3Ha4vYeHudaTa UM ca
npegHasHavyeHn ga 00ACHAT HMBaTa Ha OnacHOCT,
CBbpP3aHu C TO3U NPOAYKT.
/\ OMACHOCT
YkasBa HEMUHYEMO onacHa cutyauusa, KOATO ako
He 61:,!:[6 VI366FHaTa, e pgoeege n[O0 CepUo3HU
HapaHABaHUA UM CMbPT.
/A\ NPEQYNPEXOEHUE
YkasBa noTeHuuanHo onacHa cutyauusa, KOATO ako
He 6bde u3berHarta, Moxe da AOBeAe OO CEPUO3HU
HapaHABaHMA NN CMBbPT.

/\ BHUMAHUE
YkasBa noTeHunanHo onacHa cmyau.vm, KOATO aKo

He 6bae n3berHarta, Moxe aa gosede 40 ApebHu unu
CcpenHU HapaHsiBaHusi.

BHUMAHUE
Bes npenynpegnTteneH cumeon 3a 6e3onacHoCcT

YkasBa cuTyauusi, KOATO MOXe fAa [Josede [0
MUMYLLIECTBEHM LLETU.
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B AawuzanHi
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6e34pOTOBMX LUNANEPHUX HOXWLb BUWMA =
npiopuTeT HagaHwi 6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI i HAAIAHOCTI.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Lle#i npoayKT npuaHaveHWn TinbkM AnNS BMKOPUCTAHHS

Ha BigkpuTomy noBiTpi. 3aana 6Ge3nekn
iHCTPYMEeHTOM Mae 3AilicHioBaT1ca oboma pykamu.

KepyBaHHs1

MpoaykT npu3HayeHuid Ana AoMallHboro abo micueBoro
BUKOPUCTaHHS. BiH npusHayeHuin ans pisaHHs Ta obpisku

XKMBONMOTIB, YarapHWKIB Ta NoAibHOI POCINHHOCTI.

BiH noBuWHeH OyTW BUKOPWUCTAHUIA Yy CyXWX,
OCBITIIEHNX YMOBAX.

nobpe

BiH He npu3HaveHuin Ans ckollyBaHHA Tpasw, AepeB abo
rinok. BiH He noBuHeH OyTV BUKOpWUCTaHWA AN iHLIKNX

uinew, HiX NiapisaHHA XWBOMMOTY.

rOJIOBHI NOMEPEMXEHHA 3 BE3MNEKU
ENEKTPOIHCTPYMEHTY

A MOMNEPEMXEHHS

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLUIi,
inocTpadii i cneuudikadii, WO nNocTaBNATLCA 3
eneKTPoiHCTPyMeHTOM. HepoTpumaHHA HaBeaeHux
HWXK4Ye BKa3iBOK MOXe TpU3BECTN [0 YpaXeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta / abo cepirosHmx
TpaBm.

36epexiTb BCi iHCTPYKUii i BkasiBkm Ans ManbyTHLOro

BUKOPUCTaHHA. "
TepmiH “eneKTpoiHCTPYMEHT” ‘B nonepemKeHHsX
BigHOCMTbCA OO0 Baworo mepexeBoro (3 kabenem)
eneKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 6aTapeiHWM  KMBIEHHSIM
(6e30pOTOBOrO) EMNEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POBO4Y0Io MiCcuA -

= YTpumyiTe poboue Micue B YMCTOTI

i poGpe

ocBiTneHnM. besnag Ha poboyomy Micui abo TeMmHi

MicLS CNPUYNHAIOTL aBapii.

= He BMKOpPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU Yy
BUGYxoHe6e3neyHin aTtmocdpepi, Hanpuknag, Yy
MPUCYTHOCTI Nerko3auMucTuMxX piguH, rasiBe a6o

nuny. EnekTpuyHi iHCTpPyMEHTM CTBOPIOIOTL iCKPU, LLIO

MOXYTb 3ananutu nun abo napw.

= TpumanTe piTen Ta CTOPOHHIX oci6 nopani nig yac =
po6oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru

MOXe NPU3BECTY [0 BTPATU KOHTPOSTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

m Bunka XuBneHHs eneKkTpPOiHCTPYMEHTYy MOBUHHA =
BianoBigaTn posetui. Hikonu He 3MmiHIOWTEe BUNKY.

He BukopucToByWTe HisIKi
3 3a3eMIeHUMM  (3aMKHYTUMM  Ha
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi
BiANOBIAHI
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.
= YHUKanWTe  KOHTaKTy
NOBEPXHAMM, TakKUMU

BUITKU

Tina 3
fAK  TpyoM,

BUNKU-NEpexiaHNKN
3eMn0) g
Ta
PO3ETKM 3MEHLUYIOTb  PU3NK  YpaxeHHs

3a3eMneHuMKn 4
papiaTopm,

NAUTU Ta XONOAWUNbLHUKKU. ICHYE MiABWLLEHWUA PU3MK
YPaXEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, SKLIO Balle Tino

3asemrieHe.

He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTM BRAMBY
pouwy a6o Bonormx ymoB. Bopaa, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3UK YpaXeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexynte wHyp. Hikonun He BukopuctoBynte
WHYP XUBMNEHHA ANA NepeHeceHHs!, nepemilleHHA
abo BUNYyYeHHSA BUNKK 3 po3eTku. TpumaiTte WHYp
nodani Big Tenna, Macna, rocTpMx Kpomok ab6o
PyXoMuX 4acTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mpu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noaoBXyBau, BignoBigHUM
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.
BukopucTaHHs kabentio, npuaaTHOro AN BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWXKYE PU3NK YpPaKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpyn po6GoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BONIOroMy
cepefoBuLLi BUKOPUCTOBYITE 3anuLWKoOBUMN
noTo4Huu npuctpin (3MM) 3axumLLeHOro XNBREHHS.
BukopuctanHa  3MM 3HMWKYE pUSUK  ypaXeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AuBITHCA,
BUKOPUCTOBYWTE 300POBUM rny3a npu  po6oTi
3 enektponpunagamu. He BukopuctoByWTe
eNeKTPOiHCTPYMeHT, skKwo Bu BTOMMNMcA abo
nepebyBaeTe nig BNMBOM HapKOTUKIB, ankoronto
a6o nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HMX
TpaBMm.

BukopucToByiiTe nepcoHanbHe 3axucHe
obnapHaHHA. 3aBXAN HagsAranTe 3aXMCHi OKynspu.
3axvcHe ycTaTKyBaHHS, Hanpuknag, pecnipartop,
B3YTTA Ha HEKOB3Hill NiJOLBI, 3aXUCHUI Lwonom abo
3acobu 3axucTy oOpraHiB Crnyxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HaneXHUX yMoBax, 3MeHWaTb PU3WK OTPUMAHHS
TPaBMu.

3ano6iranTe BUNaAKOBOro 3anycky.
MNepekoHanTecs, WO BMMUKA4Y 3HaxXoOWUTbCA Yy
BMMKHEHOMY MOJIOXEHHI nepea MiAKMIOYEHHAM
[0 Axepena XWBNeHHA Ta /| abo aKkymynsTOpHoOi
Gartapei, nigHiMaHHAM abo nepemilweHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHocbTe enekTpoiHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BuMMMKayi abo nogavero XUBMEHHS Ha
iHCTPYMEHT, KM Mae nepemukad, wWwob 3anobirtu
HeLLacHoro BUNaaky.

Mepen BKNHOYEHHAM €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryniooBanbHuMin abo ramMkoBui kntod. [arnkosui
KMoy abo perynioBanbHUM  KNY, 3anvweHuin Ha
obepTaemMii  YaCTWHi  €neKTPOIHCTPYMEHTY,  MOXe
npusBecTV A0 TPaBMW.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpallie KOHTPOnoBaTU
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHnx cuTyauisx.

OpsiranTtecs npaBunbHo. He HoOCiTb BinbHMIA opsar
abo npukpacu. TpumaiTe Bonoccs i oaar noaani
Bif, PYXOMMUX 4acTuH. BinbHuii opsr, npvkpacu abo
[0Bre BOMOCCS MOXYTb MOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHW.
AKWo € npucTpoi AnA NigKnoYeHHA AnA 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHW NiA’eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbLCA MNpaBuUNbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HWXye Hebesneky, noe’si3aHy 3
3anuneHxicTio.

wo BU pobute, i
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HeyxunbHo AoTpumyiTeCh NpaBun TeXHiku 6e3neku
HaBiTb NP BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTY BNpPOAOBX
TpuBanoro 4acy. HeobepexHa fis Moxe npoTsirom
NiYeHNX CEeKyHA, NPU3BECTU A0 CEPO3HNX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA pornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyuTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToBy#Te BiAnoBiAHMIA ANA Balloi noTpe6u
eNeKTPOIHCTPYMEHT. [ENeKTpoiHCTpyMEHT BMKOHae
poboTy Kpalle i 6e3neyHilie npu WBWAKOCTI, AN SKOT
BiH B6yB po3pobneHuii.

He BuMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLO
nepemMuKay He BKIIOYa€ Ta BUMMKae Woro. byab-
SIKMIN €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA HE MOXe ynpaBnsaTuCA
3a JONOMOroo NepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBaHWA.

Mepea npoBeAeHHAM 6yAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amMiHolO  akcecyapiB ab6o npu  36epiraHHi
eneKTPOIHCTPYMEHTY cnif  Bia’egHaTm  BUNKY
BiA [Q)Xepena XXMUBMEHHA i /a6o BUWHATM 3
eneKTPOIHCTPYMEHTY GaTapeto, sIKLO BOHA 3HiMHa.
Taki npodinakTnyHi 3axoau 6e3neky 3MeHLLYI0Tb PU3MK
BMNaZAKOBOIO BKIHOYEHHSI ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
36epiraiTte Henpaulow4i  enekTponpunagM |y
HeAoOCTyNnHOMY AnA AiTed Micui i He po3BonswTe
ocobam, sAKi He 3HalMoMi 3  IHCTpPyKUiAMMU
eneKkTpM4yHoro  npunaga a6bo 3 gaHumm
iHCTPYKUifAMK, NpauloBaTU 3 enekTponpunagamm.

EnekTpoiHCTpymMeHTH Hebe3neyHi B pykax
HeAoCBiAYEHNX KOPUCTYBAYIB.
O6cnyroByBaHHsA eNeKTPOiHCTPYMEeHTIB Ta

akcecyapiB. [epeBipTe po3perynboBaHi abo
3B’A3aHi PyXOMi YacTWHM, NONMOMaHi YacTUHM i
6yAb-AKi iHWi ymMOBM, fiKi MOXYTb BRJIMHYTM Ha
PO6GOTY eNneKTPOIHCTPYMEHTY. AKLLO NOLKOAXKEHUN,
BiApPEMOHTYWTe €NeKTPOiHCTPYMEHT nepea
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniAKoM noraHoro Jornsiay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXkyuni iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[o6pe OOrnsiHyTUIA PiXyuunii IHCTPYMEHT 3 rocTpummu
piXyuummn Kpalkamu pigle 3B'A3yeTbca | neriie
KOHTPOIIOETLCS.

BukopucToByiTe €neKTPOiHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta Hacagku BiANOBIAHO A0 LMX iIHCTPYKUIN, 6epyyn
A0 yBarm ymoBu po60oTu i po6oTy, Lo NOBMHHa 6yTH
BUKOHaHa. BrkopucTaHHs enekTpuyHoro iHCTpyMeHTy
ONns onepauii, Ak BiOpi3HAIOTLCA Bif NPU3HAYeEHuX,
MOXe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHoi cuTyalii.

Pyuyku Ta noBepxHi AnA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAN NOBUHHI BYTM CYXUMU, YUCTUMMU | BiINbHUMHK
BiA onuBM 1 mactuna. Cnusbki pyyku Ta NoBEPXHI
Ons 3axBaTy MOXyTb nepelukompkat 6esneyHomy
NOBOKEHHIO | KOHTPOTIO IHCTPYMEHTA Y HecrodiBaHNX
cuTyauisx.

BUKOPUCTAHHA | pAoOrnsAn IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

Mepe3apapxaTy TiNbKA 3a AOMNOMOroOl 3apsAAHOro
NPUCTPOIO, 3a3HavyeHoOro BUPOGHMKOM. 3apsaHwii
nNpucCTpin, WO  NiXOAUTb  ANs  OQHOro  Tumy
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BUKOPUCTaHHI 3 iHLLIMM aKyMynATOPHUM Briokom.

BukopuctoBynWTe  €neKTPOIHCTPYMEHTM  TiNbKu
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3 MPU3HAYEHUMU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopucTaHHsa Byab-sIKMX iHWMX aKkyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPUTMW PU3NK OTPUMAHHSI TPABMM i MOXEX.

m Konu  akymynsATop He  BMKOPUCTOBYETbCH,
TpuManTe Moro noaani BiA MeTaneBux npeaMerTiB,
TaKUX K CKPiNKW, MOHETH, KMKoui, LBAXM, LWYPYnu,
abo iHWi ApiOHIi MeTaneBi nNpegMeTH, AKi MOXYTb
NiAKNYUTA OOMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTtke
3aMUKaHHSA KOHTAKTIB akymynsTopa MOXe npu3BecTy
[0 onikiB abo Noxexi.

= Y BaxXkux ymoBax ekcnnyartauii, piaMHa Moxe
6yt BunyweHa 3 Garapei; yHMKaWTe KOHTaKTy.
MNpu BUNagKkoBOMYy KOHTaKTi 3MMinTe BoAoto. SKio
piauHa noTpanuna B ovi, 3BePHiTbLCA 3a MEAUYHOI
ponomoroto. PigvHa 3 akymynsatopa Moxe BUKIUKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

n He BUKOPUCTOBYWTE NOLUKOKEHNN abo
MoaudbikoBaHUI akyMynsATop a6o iHCTPyMeHT.
MowwkomxeHi abo MoaudcikoBaHi akyMynaTopHi 6atapei
MOXYTb MaTW HenepeabadyBaHy MOBeAiHKY, LLO MOXe
NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHSI MOXexi, BUBYXy i pusuky
OTPUMaHHS TpaBMMU.

= He nippaBante akymynaTopu a6o iHCTpyMeHT
BNAMBY HagMipHoOi Temnepatypu a6o BOrHio.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Buwe 130 ° C Moxe
npusBecTu Ao BUbYyXxy.

= [loTpumyiTecb Yycix nonepeAXeHb Ta  He
3apsgxanTe aKyMynATOPHY Garapeto abo
iHCTPYMEHT npu TemnepaTtypax, fiKi BUXOAATb 3a
Mexi 3a3HavyeHunx y iHCTpyKLii. 3apsiaka HeHanexHUM
usnHoM abo npu TemnepaTypax Mo3a 3as3HauyeHoro
fiana3oHy MoXe MpYMBECTU A0 NOLUKOKeHHst BaTapei
Ta 36inbluye pU3NK BUHUKHEHHS NMOXEXi.

CEPBIC

= [o3Bonsaunte ob6cnyroByBaTu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TinNbkM  KBanicdikoBaHoMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOUYU TiNbKA iAEHTUYHI
3anacHi yactuHu. Lle 6yge rapaHTyBatn GesneyHe
06cnyroByBaHHS €N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonun He o6cnyroByiTe NOLIKOMKEHI
akymynaTopu.  OG6crnyroByBaHHA — aKyMynsTOPHWX
6aTapeii MOBMHHO NPOBOAWTUCS TiNMbKN BUPOBHUKOM
abo ynoBHOBaXEHUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

3AXOOU BE3NEKWU NMPU POBOTI 3 BE3[APOTOBOIO
MALLWHO AN14 NIAPI3YBAHHA XXUBOMJIOTY

= TpumanTe Bci YacTuUHM Tina nopani BiA piXy4Ynx
ne3. He BupansiTte o6GpizaHui maTepian Ta He
TpuManTe Mmartepian, WO Mae pi3aTUCb, pyKamwm,
Kkonun nesa pyxawTbcda. Konu  Bupganserte
3aTUCHYTUI maTtepian, nepeKoHauTecs, wo
nepemMukay BUMKHEHWIA. HanmeHwa HeobepexHicTb
npu poboTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU
[0 Cepro3HMX TpaBMm.

= Hocitb Tpumep ans xuBonnoty Ha Aepxani 3a
PYKOATKY Ta 3yNUHEHUM  pixyuum nesom. Mpu
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Tpumepa ans
XKVUBOMMOTY Ha Aepiari 3aBXAW BCTaHOBITb KPULLKY
pixyyoro npuctpoto. [lpaBunbHe MOBOMKEHHS
3 TPUMEPOM [Ansi XWUBOMMOTY Ha AepXani 3HWU3UTb
MOXIMBICTb TPaBM Bif Ne3 pisaka.

@



OOJATKOBI

®

TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i30nboBaHi MOBEpPXHi
ANA TPUMaHHA, TiNbKA TOMy, WO ne3o pi3aka
MOXe KOHTaKTyBaTM 3 NMPUXOBaHOK NPOBOAKOIO.
Jlesa pisaka, WO KOHTaKTylOTb 3 MpoBoAOM "Mia
Hanpyrow" MOXyTb 3pobuTM MeTanesi YacTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTY "N Hanpyrow" i MoOXyTb BAAPUTK
onepatopa.

3ATANbHI NONEPEMXEHHA LWOOO

BE3MNEKN

Y peskux perioHax iCHylTb npaBuna, Lo OOMEXyTb
BMKOPUCTAHHSI MpOAYKTY ANs  [Oesikux — onepauind.
MepeBipTe 3 BawMM MiCLEBMM OpraHom Bnagu Ans
KOHCynbTauin MpounTaiTe BCi iIHCTPYKLUi.

OuncTiTb poboyy 30HY Nepesn KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM.
Bupanutun Bci 06'ekTn, Taki, €K LWHypwu, nixTapi,
npoTn, abo MOTy3ku, siki MOXyTb OyTW BigkuHyTi abo
3annyTanucst B pixydmx 3acobax.

MepeBipTe XMBYy Oropoxy Ha HasiBHICTb CTOPOHHIX
npeameTiB, HaNpuknag, APOTOBUX OrOPOX.

MoTpibHa popaTkoBa 0GEpeXHICTb NpU BUKOPUCTAHHI
npuctpoto nobnuay croenie, OydiBenb abo iHWMUX
Hepyxomux 06'ekTiB.

OcrTepiranteca KuHyTWUX, neTioumMx abo nagatoumx
npeameTiB; TpUManTe BCiX NEPEXOXUX, AiTEN | TBAPUH,
npuHanmMHi 15 m Big po6o4oi 30HU.

He possonsinte p[itam abo HeHaBYeHUM NoAsSM
KOPUCTYBaTUCS NPUCTPOEM.

He BukopucTOBYWTE nNpWM MNOraHOMYy  OCBITNEHHI.
Onepatop noTpiGHe 4iTkmin ornsia pobodyoi obnacTi,
W06 BU3HAYMTM NOTEHUINHI Hebeaneku.

3aBXan nepen BUKOPUCTaAHHAM KyLiopi3a crioyaTky
nepesipTe Y BCi PyYKM Ta 3aXMUCHI YHaCTUHW NPUKPINIEHI.
Hikonn He HamaraiTecs BMKOPUCTOBYBaTU He
noBHicTo 3iBpaHuii KyLLopi3 abo KyLlopi3 3i 3MiHEHO
Moaudikauieto.

Mepen KOXHWM BUKOPUCTAHHSAM MepeKkoHamTecs, Lo
BCi €neMeHTW KepyBaHHsi i 6e3neku yHKLIOHYTb
npasunbHO. He BUKOPWUCTOBYWTE IHCTPYMEHT, SKLUIO
BMMMKaY He 3yMNWHSIE NPOAYKT.

OrnsiHbTe BUPIG nepen  KOXHWM  BUKOPUCTAHHSIM.
MepeBipTe HagiHiCTb KpinneHHs. MepekoHanTecs, WO
BCi 3axMCHi oropoxi, aednekropu i pyykn npasunbHO
i HaginHO 3akpinneri. 3amiHiTb BCi NOWKOMKEHI AeTani
nepea BMKOpUCTaHHAM. lNepekoHanTecs y BiACyTHOCTI
BWTOKIB akymynsitopa.

B »ogHoMy pasi He BMOO3MiHIONTE Npunag.

HociTb NOBHWI 3axuCT o4ent i cnyxy nig 4yac po6otu 3
npogykToM. [Npu po6oTi B Micusx, Ae € pu3nk nagiHHs
npegmeTiB, NOTPIGHO HOCUTU 3aXMCT AN roNoBu.
HociTe Baxki OOBri wtaHu, 4o60Tu i pykaBuuku. He
HOCITb LUMPOKMA OJAr, KOPOTKi LUTaHW, KOLUTOBHOCTI
Oyap-AKOro BuAy Ta He BUKOPUCTOBYWTE npunag
BGOCOHIX.

3adikcyiiTe JOBre BOMOCCS BHULiE PiBHA nneva, o6
3anobirtn  3annyTyBaHHIO B OyAb-SKUX  PyXOMMKX
YacTMHax.

BukopuctaHHA  3axucTy oOpraHiB  Cryxy — 3HUKYeE
30aTHICTb YyTU monepeaxeHHs (kpukn abo curHanm
TpmBorn). OnepaTop MOBWHEH 3BEPHYTWM OCOGNMBY
yBary Ha Te, Lo BifbyBaeTbCs B po6OUii 30Hi.
Onepauii 3 aHanoriYHMMM iHCTPyMeHTamn Henoganik
36inbWye pU3MK TpaBMU CRyXy | MOXNMBICTb
noTpannsAHHS iHWNX 0Ci6 y pobouyy 30HY.
He BUKOPUCTOBYITE L0 MALLUMHY, SKLLIO BU BTOMUIUCS,
xBopi, abo nig BRNNMBOM ankoront, HapkoTwkiB abo
niKis.
TpumanTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbes.
MepeHanpyXeHHA MOXe npu3BecTM [[o BTpaTtv
piBHOBaru abo KOHTaKTy 3 rapsiiMMu NOBEPXHSIMU.
TpumanTe BCi YaCTVHM BaLLOro Tina nogani Big pyxoMoi
YacTUHU.
Mepepn 3anyckom NpoayKTy, NepeKkoHanTecs, Lo pixyYi
nesa He BCTYNaloTb B KOHTAKT 3 UM-HeOyAb.
Mpn poboTi TpiMMepom Ans XWBONMOTY Ha Aepxani,
3aBXau MiLHO TpuMmawTe noro oboma pykamu 3a OBi
pyyYku i nepekoHawTecs, WO poboye MOMOXeHHA €
HapinHum i 6e3neyHum. BupobHuk He pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBaTU cxoanm abo  gpobuHu.  Akwo
noTpebyetbca 06pi3aHHA Ha BWCOTI, ckopucTanTecs
NOAOBXYBaYeM.
Jlesa pyxe roctpi. MNpu obcnyroByBaHHI By3na nes,
HagsraiTe Hecnuabki, HaAMILUHI 3aXWCHi pyKaBUYKM.
He knapite pyky abo nanbui Mix nesamm abo B 6yab-
SIKOMY TONOXEHHS, e BOHU MOXYTb ByTW 3allemneHi
abo nopisaHi. Hikonn He Topkantecs nesa abo He
obcnyroByinte NPUCTPIN, SIKWO akymynsTop He 6yB
BUOANEHUn.
BuMKHITL Ta BUIMITL akymynsiTopHy 6atapeto nepep;
e perynioBaHHs poBoYoro MOMOXEHHS  PiKy4oro
NpUCTPOLO
® ouuLLeHHs abo PO3YMLLEHHS 3aCMiYeHHs
e 3anuwaHHSaM NpoaykTy 6e3 Harnaay
e nepes.ipka, TexHiYHe obcnyroByBaHHA abo poboTta
3 BMpobom.
He npowitoBxyiTe TpiMMep Ans XWBOMMOTY Ha Aepxani
Yepea MacuBHi yarapHuku. Lle moxe npuasecTn
[0 3annyTyBaHHA Ne3 i CroBiflbHEHHHA. fAKWwo nesa
CMOBINbHIOTLCA, 3MEHLLITb TEMI.
He HamarainTeca pisatn ctebna abo rinoyku, siki
TOBLMHOW Ginbwe 18 mm, abo Ti, o4yeBUAHO,
3aHaaTo Benwki, LWob nomicTUTUCA B piXydomy nesi.
BukopuctoByinte pyuHy nuny 6e3 xuBneHHs abo
HOXIBKY Ansi 06pisku Benmkux cToBOypiB.
He BwuKopucToByiTe npunap 3 MOLIKOMAXEHUM abo
HaJMipHO 3HOLLEHUM PiXXY4MM MPUCTPOEM.

A NOMNEPEMXEHHS

Akwo npogykT Bnae, NOCTPaXKaas Bif BaXKOro BMMNBY
abo noyvHae BibpyBaTU, HEraHoO 3ynuHITL 0bnagHaHHsS
Ta nepesipTe Ha HasiBHICTb MOLLKOMKEHb abo BU3HaYTe
npuymHy  Bibpauii. Byab-fike MNOWKOAXEHHs Mae
OyTM npaBWMbHO BiApPeMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB!

OMEPEOXKEHHA

[Ona 3anobiraHHs HebGesneui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLIKOZKEHHIO
BMPOBIB  HE  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHWIA NpUCTPIA Y pianHy i He
ponyckawTte NoTpannsHHA PiAuHN BCepeanHy NpUcTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
Taki sIK CONIOHWIA PO34MH, NeBHi XiMikaTu, BUGINtOBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO X MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

A NONEPEMKEHHS

O6cnyroByBaHHsi BMMarae KpanHboi 06epexHocTi i
3HaHHS | NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanidikoBaHUM
haxiBuem. ns o6cnyroByBaHHsi, MU MPOMOHYEMO BaM
NOBEPHYTU NPOAYKT B HaWONMKYMiA  aBTOPWU30OBaHWI
CepBICHUN LEHTp ANns pemoHTy. [lpu  TexHiYHOMY
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TinMbKW  iAEHTUYHI
3aMiHHi YaCTUHW.

A NONEPEMKEHHS

Iesa pyxe roctpi. ins 3ano6iraHHsi TpaBM, NPOSIBRSINTE
KpanmHio  0BepexHiCTb  MpyM  YMCTUi, 3MaLLeHHi i
BCTaHOBMEHHI abo BMAaneHHi npotekTopa nesa.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 36EPIFAHHA

m  3ynNuHITE NPOAYKT, BUAMITL akyMynsaTop i JO3BOMbTE

obom  oxonmoHyTM  nepen  306epiraHHsM  a6o
TPaHCMOPTYBaHHSIM.
m OuuncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 MPOAYKTY.

3b6epirante oro B CyxoMmy npoxornogHomy i nobpe
NpOBITPOBAHOMY MicLji, He4OCTynHOMY Ans giten. Ansa
popaTtkoBoi 6e3neku, 3bepirante 6aTapeto okpemMo Bif

3HiIMiTb aKkyMynsiTop nepes perynoBaHHSAM, TEXHIYHUM
06cnyroByBaHHAM i YUCTKOHO.

Bun MoxeTe 3pobuTu perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B UbOMy MOCiBHUKY KopucTyBaya. [Ans iHwmx
PEMOHTHMX POBIT, 3BEPHITBCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CepBiCHOTO areHTa.

m [licns KOXHOro BMKOPUCTa@HHS, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTUHY i PyYKU NPOAYKTY M'SIKOK CyXOH TKaHWHOM.

m [licns KOXHOrO BWKOPWCTAHHS, OYUCTITb Ne3a Big

npoaykTy. 36epiratv nogani Bif arpecuBHUX areHTiB,
Takux sk cagoBi XiMikaTu i conen Npotn obneaeHiHHS.
He 36epiraiite Ha BioKpMTOMY MOBITPI.

m HakpuiiTe ne3o npoTekTopom nesa, nepiu Hix 3bepiratn
npucTpin, abo nig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA.

m [InA TpaHCnopTyBaHHsl, 3abesneviTb MalMHy Big
pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn TpaeMu nogen abo
MOLUKOKEHHS MaLLUMHW.

CMITTS XKOPCTKOIO LLiTKOIO, @ NOTIM peTenbHO HaHeCiTb
MacTuno Big ipXi nepend YCTAHOBKOW MpoTekTopa
nesa. BupoGHUK pekoMeHOye  BMKOPUCTOBYBaTU
aHTUKOPO3iHMA  Ta  3MallyBanbHWA  cripern  Ans
HaHEeCEeHHs! PIBHUM LWApOM Ta 3MEHLUEHHSI PU3NKY
TpaBM BHACNIAOK KOHTAKTy 3 nesamu. [ing oTpyUMaHHs
iHdbopMaLii Npo BIAMOBIAHNA aepO3ONbHWIA MPOAYKT,
3B'AXKITbCA 3 BalUMM  MiCLEBUM  YNOBHOBaXEHUM
CEepBiCHVM LIEHTPOM.
= Bu wmoxetre 3nerka 3mawyBaTu nesa nepepn
BMKOPWUCTaHHAM, SKLIO HeobXigHO, BMKOPUCTOBYHOYM
MeTopA, ONUCaHWI BULLE.
MepeBipTe BCi ravikv, 60NTW i rBUHTK NiCNsi KOPOTKOTrO
NpOMiXKa Yacy Ha npaBuflbHy TepMEeTUYHICTb, 06
3abes3neunTy NpoaykT y 6e3neyHoMy pobo4omy CTaHi.
Byap-ska nowkopxkeHa Aetanb, Mae 6yTu npaBuUnbHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPU3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

HEMNEPEOBAYEHI PU3NKKN

HaBiTb 3a HanexHoro BUKOPUCTAHHA HCTPyMeHTa
HEMOXIIMBO MOBHICTIO HeWTpanidyBatn nesHi akTopu
3anuLWKoBOro  puauky. HacTynHi HebGe3nekn MOXyTb
BMHUKATW NPW BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy crif
3BEpHYTH 0cobnuBy yBary, o6 YHUKHYTU HACTYyMNHOrO:
m  TPaBMM Bif KOHTaKTy 3 nesamu
— KoHTaKT 3 nesammn moxe Npu3BeCTU JO CEPUAO3HUX
TpaBm. TpumaiiTe ne3o nogani Big cebe Ta iHWKMX.
HakpuBaiiTe MOro 3axvcH/UM LLMTKOM 3aBXAW, KOnu
BW He npautoeTe.
= TpaBmu cnpuymHeHi BiGpauieto.
— 3aBXau BMKOPUCTOBYWTE NPaBUIIbHUN iIHCTPYMEHT
Ans poboTu, BUKOPUCTOBYMTE MPU3HAYEHI PYYKU i
obMmexiTb Yac poboTu i BNnmMB.

MEPEBE3EHHA NITIEBUX BEATAPEN

3pificHioNTe TpPaHCMOPTYBaHHA akymynsTopHoi 6atapei
BiAMOBIAHO A0 MiCLEBUX Ta 3aranbHOAEPXaBHUX HOPM i
npaswn. -
[oTpumynTteck BCi cneuianbHi BUMOMM [0 YNaKOBKW i
MapKyBaHHsSI NpU TpaHCNOpPTyBaHHi GaTapei TpeTbo
CTOpOHOI0. [NepekoHanTecs, WO nif Yac TPaHCNOPTYBaHHSA
akyMynsTop He BCTyNnae B  KOHTaKT 3  iHWWUMWK
aKkymynsTopHumu Gatapesamu  abo  CTPyMOMpPOBIAHWUMU
mMaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiOKPUTI po3'emu i3onauintHuMm
HenpoBiAHUMM KpuLLKaMK abo cTpiykoto. Yn He nepeHockbTe
akymynsTopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3aTvics 3 Hamu Ansi
OTPUMaHHSA NofanbLlUNX pekoMeHaaLi.

TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHSA

A NONEPEMXEHHS

Bukopuctosyiite TinNbKN opwuriHanbHi 3anacHi
YacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUpOGHUKA.
HeBMKOHaHHS i€l BUMOrv MOXe NpuBeCTU 40 MOXIUBOT
TpaBMU, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BECTM A0
BTpaTW rapaHTii.
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m  [lig BNAMBOM LWYMYy MOXE BWUHWUKHYTW MOLUKOKEHHS
Cryxy. 3 . L A\ OcrTepiraiitecs kKnHyTMX abo nitarumx
— Hapsraiite saxucT ans opraHis cnyxy Ta nimityinte 06'exTiB. TpUMaiiTe BCiX NEPEXOXKMX,
BMAMB. l ﬂ ocobnuBeo aiTen i fomMaLlHiX TBapuH,
<= |

npuHanmMHi 15 m Big pobo4oi 30HK.
SHUWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis BiA PYyYHWUX IHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHoro cuHapomy PeiHo. CvmnTomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNSAIOTLCS Mig BNAVBOM XOmnoay,

BKITIOMAKOUM  MOKOSOBAHHS, OHIMIHHSA Ta  30niaHeHHs

nanbLUiB. BBaxaeTbcs, WO CNAAKoBi YWHHUKW, BNIUB

Xxonogy i CUpOCTi, Xap4yBaHHS, KypiHHA i Oeski 3BUYKM

po6oTN CnpusloTb PO3BUTKY LMX cumnTomiB. MoxHa

NPUAHATA  Aeski 3axoau, ki MOXyTb OYyTWM NPUAHSTI

onepaTopom, Lwo6 3mMeHWNTN BNNuB Bibpaulii:

m NigTpumyBaTy TemnepaTtypy Tina B XONOAHY MOroAy.
[Mpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HaasranTe pykaBuyKm,
o6 TpMaTH pykM Ta 3an'acTku y Teni.

m BnpaBa ana aktuBauii kpoBoobiry nicnsi KOXHOro
3anycky.

m PerynapHo #ayte Ha nepepsy. JlimiTyiiTe KinbkicTb
po60TK Ha AeHb.

Akwo BM BUABUNKM Byab-AKUA 3 LUX CUMNTOMIB, HeramHo

NPUNUHITL BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITbCA 40 BaLLOro nikaps

3rigHO LUMX CMMMTOMIB.

OpsraiTte 3acobu Ans 3aXUCTY CITyXy.

OpsrainTe 3ax1CHi OKynsipn

3aexan Tpumarite Bupi6 o6oma
pykamu npu po6oTi.

[ns 3anobiraHHsA CEpNO3HNX TPaBM He
TopKkamnTecs nes.

He ninpasaiite Bnnusy gouy abo
BOMKOMY CTaHy.

) Lue [apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKY, NoKasaHUi
Ha LbOMY MastoHKy, cTaHoBuUTb 97 Ab.

A MOMNEPEMKEHHS

BignoBinae BCiM HOpMaTUBHUM m

TpuBane BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu - .
p P Py y P cTaHaapTam B kpaiHax €C, ae Bupio

[0 TpaBMyBaHHSi abo 3aroCTPeHHs1 iCHylo4Ooi TpaBMW.
Mpu BUKOpUCTaHHI Mpunagy nNpOTSroM TPUBANoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAU CBIA NPOAYKT

[uBiTbCs cTOPIHKY 134.
3agHs pyyka
Knamka

Mepeaks pydka . He Buknaatu BignpauboBaHi enekTpuyHi
EnemeHT kepyBaHHs HasIBHICTIO onepaTopa

npunaau pasom i3 nobyTosumMu
Koxyx nesa ; ) .
Bigxoaamu. YTunisyeatu y cneuianbHo
|

~nOOCO®

6yno npuagbaHo.

€Bpagsificbka 3HaK BignoBigHOCTI.

~r
o o |
—

YKpaiHCbKMIA 3HaK BigNoOBIAHOCTI

(€

001

Neso npusHadyeHux 3aknagax. 3a
SAXNCHUM LUATKOM ANA nesa KOHCynbTauieto no ytunisauii npunagy

3BEPHITLCS 4O OpraHy MicUeBoi Brnaan
CUMBONW HA NPOAYKTI a6o aunepy

NooohkwNn=

npoaarTbCA OKpemMo

HociTb Hecnunabki, HaaMiLHI pyKaBUYKK. 5

A MonepemKkeHHs CUMBOIA B LibOMY KEPIBHULTBI
Bynp nacka, yBaxxHo npounTante m MpumiTka
HCTpyKLUitO Nepep 3anyckoM NpoayKTy.

@ e 3anyacTvHu Ta akcecyapu, Lo

A [NonepeoxeHHs
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HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTU npu3HadeHi Ans

NOSICHEHHS PIBHIB PU3NKY, MOB’3aHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HemuHyye HebesneuHy cwuTyalilo, sika,
AKLLO 11 He YHWMKHYTWU, MOXe Npu3BecTn Jo cmepTi abo
CEepNO3HNX TPaBM.

/\ NOMEPEMXEHHA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HebesneyHy cuTyauito, sika,
SKLLO 11 He YHUKHYTWU, MOXe Npu3BecTu Ao cmepTi abo
CepNO3HNX TPaBM.

/\ NONEPEDKEHHSA
Bkadye Ha noTeHuiiHO HeGe3neyHy cuTyauilo, ska,
SKWO Ti HE YHUKHYTWU, MOXe MPW3BECTM A0 Nnerkoi abo
cepeaHbOi TpaBMK.

NONEPEOXXEHHA
Bes nonepepxytoumx crumBonis

Bkadye Ha cuTyauilo, sika MOXe npu3BecTM A0
MOLLUKOMKEHHSA MaiHa.
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Kablosuz ¢it budama makinenizin tasariminda givenlik,

p

erformans ve givenilirlige en yiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu Uriin sadece agik alanda kullanima yéneliktir. Glvenlik

n
e

edenleriyle Urln iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
dilmelidir.

Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmistir. Bu

i
Vi

riin ¢ali gitleri, bodur agaglari ve benzer bitkileri kesmeye
e budamaya yoneliktir.

Kuru, aydinlatmanin iyi oldugu durumlarda kullaniimahdir.
Cim kesmeye, agac veya dallari budamaya yonelik degildir.
Cit budama disinda herhangi bir amagla kullanilmamaldir.

ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tim uyan, talimat
ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan butin

talimatlara uymamak elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin

saklayin.

Asagidaki guvenlik talimatlarinda kullanilan  «elektrikli
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttidi gibi, kablosuz
elektrikli aletleri de belirtmektedir.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

Calisma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatilmis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, ornegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, c¢ocuklari,
ziyaretcileri ve evcil hayvanlan uzak tutun.
Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolinu
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fise asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Bdylece elektrik
carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Topraklanmig yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii temastan
kaginin.  Viicudunuzun herhangi bir boliminin
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden cekmek icin asla

kordondan gekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
I1sl veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun
zarar goérmus ya da dolanmis olmasi, elektrik garpmasi
risklerini artirir.

Disarida calistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolar1 kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

Giivenlik tertibatlan kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek igin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

Her tiir istem disi caligmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini 6nlemek icin, parmaginiz
tetik dugmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

Aletinizi g¢alistirmadan o6nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir pargasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

Dengenizi korumaya daima ©0zen gosterin.
Bacaklarinizin lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu c¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Sacginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki pargalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullanihyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini énlersiniz.

Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizliga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok kuglk bir boéliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

@

Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha glivenli olacaktir.
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Elektrik anahtani  gahstinlip  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgiin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimahdir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once figi gli¢c kaynagindan ayirin ve ¢ikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Boylece aletin istem disi calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, c¢ocuklarin ulagamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamig olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcgalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmis olmadigini kontrol edin. Montaiji
ve aletin caligmasini etkileyebilecek bagka her tiir
parcayi kontrol edin. Hasar goérmiis pargalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza,
aletlerin ké6tli bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
6zen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari 6nlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindiniimig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yizeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glivenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0zGU GUVENLIK
TALIMATLARI
m Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan

belirtiimis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Bagka turden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska
her tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asiri bir kullanimdan dolayr sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurun.
Bir bataryadan fiskiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil
takimlan ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis
ya da degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama
veya yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, dnceden
kestiriimez davraniglar gésterebilir.
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Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri 1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130°C Uzerinde I1siya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin diginda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen is1 araliginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Béylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar goérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece lUretici veya yetkili
hizmet saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

KABLOSUZ GiT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Viicudunuzun tiim uzuvlarini hareketli pargalardan
uzak tutun. Bigaklar hareket halindeyken kesilmis
malzemeyi ¢ikarmayin ya da kesilecek malzemeyi
tutmayin. Sikmigsmis  malzemeyi  ¢ikarmaya
calisirken gli¢ anahtarinin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Uriinii kesici bigaklar durmus konumda, kulbundan
tutarak tasiyin. Kullanmadiginiz  zamanlarda
iriinii  tasirken veya depolarken kesme cihazi
koruyucusunu (kilif) daima takin. Uriiniin dogru
kullaniimasi kesici aksamdan bedensel yaralanma
ihtimalini dlsarar.

Kesici aksam gizli teller ya da kendi kablosuyla

temas edebilecegi igin elektrikli aleti sadece
yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksamin "akimh" bir telle temas etmesi elektrikli

aletin agiktaki metal kisimlarinin "akimli" olmasina
ve operatoriin elektrik garpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Bazi bdlgeler driinin bazi galismalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye bagvurun. Tim talimatlari
okuyun.

Her kullanim éncesi ¢alisma alanini temizleyin. Kesici
aksama girebilecek ya da sikisabilecek ip, ampul, tel
veya kablo gibi butln cisimleri uzaklastirin.

Citi tel 6rgu gibi yabanci maddeler agisindan kontrol
edin.

Uriini direkler, binalar ya da benzer sabit cisimler
yakininda kullanirken ¢ok daha dikkatli olun.

Firlayan veya disen nesnelere karsi dikkatli olun;
cevredeki kisileri, gocuklari ve hayvanlar calisma
alanindan en az 15 m uzaklastirin.

Cocuklarin ve egitimsiz kisilerin bu Uniteyi kullanmasina
izin vermeyin.

Kotu aydinlatmall kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin ¢calisma alanini net
olarak goérmesi gerekir.
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UriinG kullanirken tim elciklerin ve koruyucularin
yerinde oldugundan daima emin olun. Higbir zaman
eksik veya izin verilmeyen bir degisiklik yapilimig
makineyi kullanmaya caligmayin.

Her kullanim o6ncesi tim kontrollerin ve glvenlik
cihazlarinin dogru sekilde ¢alistigindan emin olun.
Eger “kapall” anahtari Urini durdurmuyorsa Urlini
kullanmayin.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tum korkuluk
ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan énce hasarli pargalari degistirin. Pil sizinti
olup olmadigini kontrol edin

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diigsme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolagsmasini
6nlemek igcin omuz seviyesinin lGzerinde toplayin.
Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici galisma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem isitme kaybi
riskini hem de diger insanlarin ¢alistiginiz alana girme
riskini artirir.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Yere sadlam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Yukariya erismeye calismak
dengenizi kaybetmenize veya sicak ylizeylere temas
etmenize neden olabilir.

Vicudunuzun tim uzuvlarini hareketli pargalardan
uzak tutun.

Uniteyi calistirmadan &énce: Kesici bigaklarin higbir

seyle karsilasmamasini saglayin.

Uriinii galistinrken mutlaka iki elinizle her iki kulbundan

sikica tutun. Calistirma pozisyonunun gliven ve

saglamligindan emin olun. Uretici, basamak veya

merdiven kullanmanizi tavsiye etmez. Egder daha

yuksekte budama yapmaniz gerekirse daha ileriye

uzanan bir alet kullanin.

Bigaklar keskindir. Bigak diizenegini tutarken kaymaz,

agir ise yonelik koruyucu eldiven takin. Elinizi veya

parmaklarinizi bigaklarin arasina veya delinebilecekleri

veya kesilebilecekleri herhangi bir yere koymayin. Pil

takimi cikariimadikca, bigcaga asla dokunmayin ya da

Urline bakim yapmayin.

Asagidaki islemlerden 6nce glic anahtarini kapatip pil

takimini cikarin:

e Birtikanikligi temizlemeden veya gidermeden 6nce;

e Makine lizerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
¢alisma yapmadan énce

e Urlin gbzetimsiz biraktiginizda

e UrGn0 kontrol etmeden, bakim veya baska bir
calisma yapmadan énce

Cit budama makinesini sert bodur agaglari budamak
icin zorlamayin. Aksi halde bigaklarin kérelmesine ve
yavaglamasina neden olabilir. Eger bigaklar yavaslarsa
hizini distran.

18 mm den daha kalin veya kesme bicagini beslemek
icin acikga cok blylk govdeleri veya ince dallari
kesmeye galismayin. Buylk goévdeleri budamak igin
glic destekli olmayan bir el testeresi veya budama
testeresi kullanin.

Hasar gérmus veya cok asinmis bir kesim cihazina
sahip Urlnu galigtirmayin.

A UYARI

Eger Urln duserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa Urlnu derhal durdurun ve
hasara kars! inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tiir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
rlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

L

Depolama ya da nakliyeden 6énce Grini durdurun, pilini
ctkarin ve sogumasini saglayin

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegdi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. ilave givenlik icin, pili triinden ayri
bir yerde saklayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢oziicl
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

Uniteyi depolamadan &nce veya tasima sirasinda
bigagdi bigak koruyucu ile koruma altina alin.
Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urnin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya dlismemesi igin sabitleyin.

ITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hiikimlere ve ydnetmeliklere

u

Bataryalar

a

ygun sekilde tasiyin.

Gglinch  bir sahis tarafindan tasindiginda
mbalaj ve etiket Uzerindeki tim &zel kosullara uyun.

Aciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda

d
e

ider bataryalarla veya iletken malzemelerle temas
tmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari

tasimayin. Ek tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol

e

din.
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A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis galismasi en ylksek dlzeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapiimahdir. Servis igin Urini onarim
amaclyla size en vyakin yetkili servis merkezi'ne
goéndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Bigaklar keskindir. Bedensel yaralanmalari 6nlemek
icin, temizleme ve yaglama sirasinda ya da bicak
koruyucusunu takip ¢ikarirken azami dikkat gosterin.

Uriini ayarlamadan, bakimini  yapmadan vya
temizlemeden 6nce pil takimini gikarin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi Urlinin gdvdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert bir
fircayla temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu
tekrar takmadan o6nce dikkatlice, paslanma onleyici
bir yaglama maddesi siriin. Uretici, esit bir dagitim
saglamak ve bicaklara temas nedeniyle yaralanmayi
onlemek igin bir paslanma 6nleyici ve yadlama spreyi
kullanmanizi tavsiye etmektedir. Uygun sprey Urlni
hakkinda bilgi almak igin yerel yetkili servis merkezinizle
gorusiin.

Eger gerekirse kullanmadan énce bicaklari, yukaridaki
yontemi kullanarak yaglayabilirsiniz.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarl her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

ARTIK RiISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk

faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkin degildir.

Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir

ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek igin 6zellikle

dikkatli olmasi gerekir:

m Bicak nedeniyle olusan yaralanma

— Bigakla temas ciddi fiziksel yaralanmalara neden

olabilir. Bigag! kendinizden ve bagkalarindan uzak
tutun. Kesim islemi gerceklestirmiyorsaniz bigak
koruyucusu ile kapatin.
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Titresim nedeniyle yaralanma.

— s icin her zaman dogru aleti kullanin, belirtilen
saplardan tutun; ¢alisma ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.

= Glrlltlye maruz kalma nedeniyle
meydana gelebilir.

— Kulak tikaci
sinirlandirin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar icerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agida ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kaltimsal faktérler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve
c¢alisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi duslnilmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:
m  Soguk havada viicut i1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven giyin.
m Her kullanim stresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.
= Sik galisma molasi verin. Gunlliik maruz kalma miktarini
sinirlayin.
Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gorirseniz
calismayi derhal birakin ve doktorunuza bagvurun.

isitme  kaybi

takin ve maruz kalma siresini

A UYARI

Uriiniin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sire kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 134.

Arka Kulp

Tetik

On Kulp

Operatdr varlik anahtari
Bigak korumasi

Bigak

Bigak kilifi

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Gilvenlik ikazi

NoorLON =

Uriinii calistirmadan énce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

b



Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincli sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozliik takin.

Cit budama makinesini kullanirken her
zaman iki elinizle tutun.

Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin
kesme bicaklarina dokunmayin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Guvenceli ses glicu seviyesi bu etikette
97 dB olarak gdsterilmektedir.

Uriiniin satin alindigi AB (ilkesindeki tim
dizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donlstirin.
Geri donusim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticlya bagvurun.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

Not

[=]

]
000
000
000
So0

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

©)
o)

Uyari

®

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu trtinle iligkili risk
seviyelerinin aciklanmasina yoneliktir.

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanacak ciddi tehlike iceren bir durumu gésterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda éliim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gdsterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
IKAZ
Glvenlik uyarisi sembolli olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gdsterir.
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Engli

Product
specifications

Cordless Hedge
Trimmer

Model

Voltage

No-load speed

Blade length

Cutting capacity

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 and EN
60745-2-15)

Vibration total value

Vibration emission
value

Front handle

Rear handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with
EN 60745-1 and EN
60745-2-15)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Weight without battery
pack

Weight with the
heaviest battery pack

Frangais

Caractéristiques
produit

Taille-haies Sans-fil

Modéle

Tension

Vitesse de rotation
Longueur de la Lame
Capacité de coupe

Niveau de vibration
(selon EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Valeur totale des
vibrations

Valeur d’émission de
vibration

Poignée avant
Poignée arriére
Incertitude de la
mesure
Niveau d'émission
sonore (selon EN

60745-1; EN 60745-
2-15)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Poids (Sans batterie)

Poids avec le pack de
batterie le plus lourd

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Akku Heckenschere

Modellnummer

Elektrische Spannung

Leerlaufgeschwin-
digkeit

Schnittlange

Schnittbreite
Durchmesser

Vibrationsgrad (geman
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Gesamtwert der
Vibration

Schwingungs
emissionswert

Vorderer Haltegriff

Hinterer Haltegriff

Unsicherheit der
Messung

Schallenergiepegel
(gemaR EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Gewicht (Ohne Akku)

Gewicht mit dem
schwersten Akkusatz

Espafiol
Caracteristicas del
producto

Cortasetos inaldmbrico

Modelo

Tension

Velocidad sin carga
Longitud de la cuchilla
Capacidad de corte

Nivel de vibracion
(de acuerdo con EN
60745-1; EN 60745-
2-15)
Valor total de
vibracion

Valor de emision de
vibracién

Mango delantero
Mango trasero

Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién
Peso (Sin bateria)
Peso con el paquete

de baterias mas
pesado

Italiano
Caratteristiche del
prodotto

Decespugliatore senza
cavo

Modello

Voltaggio

Velocita senza carico

Lunghezza lama

Capacita di taglio

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Valore totale
vibrazioni

Valore di emissione
vibrazioni

Manico anteriore

Manico posteriore

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Peso (Senza batteria)

Peso con la batteria
piu pesante

Nederlands

Productgegevens

Snoerloze
heggeschaar

Model

Spanning

Snelheid zonder lading

Snijbladlengte

Snijcapaciteit

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Totale waarde trilling

Trillings
emissiewaarde

Voorste handvat

Achterste handvat

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met EN 60745-1; EN

60745-2-15)

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Gewicht (Zonder
accupak)

Gewicht met de
zwaarste accu




Portugués

Pycckuii

Caracteristicas do
aparelho

Aparador de Pontas
Sem Fios

Modelo

Voltagem

Velocidade sem
carga

Comprimento da
lamina
Capacidade de
corte

Nivel de vibragédo
(em conformidade
com EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Valor total da
vibragédo

Valor de emisséo
de vibragdes

Pega frontal

Pega traseira

Incerteza de
medicoes

Nivel de emisséo
de ruido (em
conformidade com
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de pressédo
sonora ponderada A

Incerteza de
medicoes

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza de
medicoes

Peso (Sem bateria)

Peso com o
conjunto de baterias
mais pesado de
todos

Svenska

Produktspecifika- | Produktspecifika- | Tuotteen tekniset | Produktspesifik-
tioner tioner tiedot asjoner
Akku-haekkeklipper | Kabelfri hacksax Langaton Hekksaks uten

pensastrimmeri ledning
Model Modell Malli Modell
Spaending Spanning Jannite Spenning
Tomgangshastighed | Hastighet utan Nopeus ilman Tomgangshastighet

belastning kuormaa

Knivlaengde Bladets langd Teran pituus Bladlengde
Skeerekapacitet Trimningskapacitet | Leikkauskapasiteetti | Klippekapasitet

Vibrationsniveau
(iht. EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Total
vibrationsveerdi

Vibrations
emissionsvaerdi

Forhandtag
Baghandtag
Malingsusikkerhed

Stejemission-
sniveau (iht. EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

A-vaegtet
lydtryksniveau

Malingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed
Veegt (Ingen batteri)

Veegt med det
tungeste batteri

Vibrationsniva
(enligt EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

Totalvarde for
vibration

Emissionsvarde
vibration

Framre handtag

Bakre handtag

Osakerhet i
matningar

Bullerutslappsniva
(enligt EN 60745-1;
EN 60745-2-15)

A-vagd
ljudtrycksniva

Osakerhet i
maétningar

A-vagd
ljudeffektsniva

Osakerhet i
maétningar

Vikt (Utan batteri)

Vikt med tyngsta
batterienhet

Tarinataso
(standardin EN
60745-1; EN 60745-
2-15 mukaisesti)
Tarinan
kokonaisarvo

Tarinapaastoéarvo

Etukadensija

Takakadensija

Mittausten
epatarkkuus

Melutaso
(standardin EN
60745-1; EN 60745-
2-15 mukaisesti)

A-painotettu
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Paino (llman akkua)

Paino painavimman
akun kanssa

Vibrasjonsniva (iht.
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Vibrasjon totalverdi

Verdien pa
utslippet fra
vibreringen

Fremre handtak

Bakre handtak

Usikkerhet ved
maling
Steyutslipsniva (iht.
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-vektet
lydtrykkniva

Usikkerhet ved
maling

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet ved
maling

Vekt (Uten batteri)

Vekt med det
tyngste batteriet

XapakTrepucTuku
nsnenus

BecnposopHbie
winanepHsle
HOXHULIbI

Mogenb

Hanpskenve

XonocTas ckopocTb

[AnuHa pexyuero
nomnoTHa

CokpalleHue
BMECTUMOCTH

YpoBeHb BUGpaLum
(B cooTBETCTBUM

c EN 60745-1; EN
60745-2-15)

CymmapHoe
3HayeHne
BuGpaLummn

3HaueHue
BMGpaLMOHHOrO
BO3AENCTBUS

MepenHsas pyyka

3aaHas pyyka

MorpewwHocTb
13MepeHns

YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBUN C
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

YpoBeHb
A-B3BeLIEHHOrO
3BYKOBOTO
[laBnexus

MorpewHocTts
13mepeHns

YpoBeHb
A-B3BelueHHON
3BYKOBOWN
MOLL{HOCTN

MorpeluHocTb
u3mMepeHns

Bec (be3
akKymynsitopa)

Bec ¢ cambim
TSOKEmNbIM
aKKYMYNSTOPHBIM
6nokom

OHT1845 /
RHT184520 /
RHT184513S
18 volts DC
1500 RPM
450 mm

18 mm

<2,9 m/s?

1,4 m/s?

1,4 m/s?

1,5 m/s?

79,1 dB(A)

2,5dB

91,5 dB(A)

2,5dB

25kg

3.2kg




Polski

Ceétina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Technické tdaje

nuzky pro zivy plot

Parametry

i P
Bezprzewodowe Akumulatorové
nozyce do
zywoptotéw
Model Model
Napiecie

Predko$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Dtugos$¢ ostrza

Szerokos¢ ciecia

Poziom wibracji
(zgodnie z normg
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

taczna warto$é
wibracji
Poziom emisji
wibracji

Uchwyt przedni

Uchwyt tylny

Niepewno$¢
pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$c¢
pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢

pomiaru
Ciezar (Bez
akumulatora)

Ciezar z najciezszym
akumulatorem

Elektrické napéti

Rychlost
naprazdno

Délka zaci listy
Rezaci kapacita

Urover vibraci
(v souladu s EN
60745-1; EN
60745-2-15)

Hodnota
celkovych vibraci

Urove# vibraci

Predni rukojet
Zadni rukojet
Nejistota méfeni

Hladina emise
hluku (v souladu
s EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Hladina
akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hladina
akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Hmotnost (Neni
vloZen akumulator)

Hmotnost s
nejtézsimi
bateriemi

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
sévényvago

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati
fordulatszam

Kés hossza
Véagasi teljesitmény

Vibraciés szint
(az EN 60745-1;
EN 60745-2-15
szerint)

Vibréacio teljes
értéke
Rezgés kibocsatasi
értéke

Ellilsé fogantyu
Hatso fogantyu

Mérés

bizonytalansaga
Hangkibocsatasi
szint (az EN
60745-1; EN
60745-2-15 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint

Mérés
bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés
bizonytalansaga
Gépsuly
(Akkumulator
nélkdil)
Suly a legnehezebb
akkucsomaggal

Specificatiile
produsului

Foarfece de

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Lungimea lamei

Lungimea de taiere

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Valoare totala
vibratie

Valoarea vibratiilor

Maner anterior

Maner posterior

Incertitudine a

masurarii.
Nivel emisie
zgomot (in
conformitate cu
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Nivel de presiune
acustica
ponderata A

Incertitudine a
masurarii.
Nivel de putere
acustica
ponderata A

Incertitudine a

masurarii.
Greutate (Fara
baterie)

Greutatea cu
cel mai greu
acumulator

Produkta
specifikacijas

Bezvadu dzivZzogu
trimmeris

Modelis

Spriegums

Atrums bez slodzes

Asmenu garums

Grie$anas dzilums

Vibracijas limenis
(saskana ar EN
60745-1; EN
60745-2-15)

Vibracijas

kopéjais apjoms
Vibraciju
veido$anas vértiba

Priek$gjais
rokturis
Aizmuguréjais
rokturis
Mérfjuma
mainigums
Trok$nu emisijas
Iimenis (saskana
ar EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-limena skanas
spiediena lTmenis

Mérijuma
mainigums

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Mérijuma

mainigums
Svars (Bez
akumulatora)

Svars ar smagako
akumulatoru bloku

Gaminio Toote tehnilised
savybés

Bevielé elektriné Aku-hekitrimmer
gyvatvorés

apkarpymo

masinélé

Modelis Mudel

[tampa Pinge

Greitis be Tuhikaigukiirus
apkrovimo

Geleztés ilgis

Pjovimo talpa

Vibracijos lygis
(pagal EN 60745-1;
EN 60745-2-15
standartg)

Bendra vibracijos
verte
Vibracijos emisijos
verté

Priekiné rankena

Galiné rankena

Matmeny paklaida

Skleidziamo
triuk$mo lygis
(pagal EN 60745-1;
EN 60745-2-15
standartg)

A-svertinis garso
galios lygis

Matmeny paklaida

A-svertinis
akustinis lygis

Matmeny paklaida

Svoris (Be
akumuliatorinés
baterijos)
Svoris su

sunkiausiu
akumuliatoriy bloku

Loiketera pikkus

Léikevaimsus

Vibratsioonitase
(vastavalt
standardile EN
60745-1; EN
60745-2-15)

Vibratsiooni
koguvaartus

Vibratsioonitase

Eesmine
kaepide

Tagumine
kaepide

Ma&otmismaaramatus

Helivimsuse
tase (vastavalt
standardile EN
60745-1; EN
60745-2-15)

A-kaalutud
helirhu tase

Mo&otmismaa
ramatus
A-kaalutud

helivéimsuse
tase

Mo66tmisméaa
ramatus
Kaal (llma aku

pakita)

Kaal koos
raskeima akuga




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

AKU trimer za
ogradu

Model

Napon

Brzina bez
opterecenja

Duljina noza

Duljina rezanja

Razina vibracija (u
skladu s EN 60745-
1; EN 60745-2-15)

Ukupna vrijednost

vibracija
Vrijednost emisije
vibracija

Prednja ru¢ka

Straznja rucica

Neodredenost

mjerenja
Razina emisija
buke (u skladu s
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost
mjerenja

Ponderirana razina
zvucéne snage

Neodredenost

mjerenja
Tezina (Bez
baterije)

Tezina s najtezom
baterijom

Slovensko

Specifikacije
izdelka

Brezzi¢ni
obrezovalnik Zive
meje

Model

Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Dolzina rezila

Kapaciteta rezanja

Nivo vibracij
(v skladu s
standardom EN
60745-1; EN 60745-
2-15)
Skupna vrednost
vibracij

Vrednost oddajanja
vibracij

Sprednji ro¢aj

Zadnji ro¢aj

Negotovost
meritev

Raven emisij

hrupa (v skladu s
standardom EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost
meritev

A-izmerjena raven
zvocne modi

Negotovost
meritev

Teza (Brez
baterijskega)

Teza z najtezjim
akumulatorjem

Slovencina

Specifikacie
produktu

Bezkablovy strihac¢
Zivého plotu

Modelis

Napétie

Rychlost naprazdno

Dizka ostria
Kapacita rezania

Uroven vibracii
(podla normy EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Celkova hodnota
vibracii
Hodnota emisii
vibracii

Predna rukovat'
Zadna rukovat

Nespolahlivost
merani

Urovei emisii hluku
(podla normy EN
60745-1; EN 60745-
2-15)

Véazena A hladina
akustického tlaku

Nespolahlivost
merani

Véazena A hladina
akustického
vykonu

Nespolahlivost
merani

Hmotnost (Bez
batérie)

Hmotnost' s
najtazSou stpravou
batérii

®

Bwnrapus YkpaiHcbka
Te Te
XapaKTepUCTUKU XapaKTepucTUKN
npoAaykty
BeaxuueH AKYMynAaTopHi
xpactopes HOXMLi Anst
XMBOMMOTY
Mogen Mogenb
HanpexeHnve Hanpyra
CkopocT B LLBuAakicTs 6e3
HeHaToBapeH HaBaHTaXEeHHs!
pexum
[ObmkuHa Ha [JoBxuHa nesa
ocTpreTo

Kanauutert Ha
psizaHe

Hueo Ha
Bubpauuute (B
CbOTBETCTBME C
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

O6La CTOMHOCT Ha
BuGpauuuTe

CToitHOCT Ha
U3nNbYeHuTe
BuGpaumm

MpeaHa
pbKoxBaTka

3agHa
pbKOXBaTKa

HecwrypHocT Ha
13MepBaHeTo

HuBO Ha WwymoBuTe
emucun (B
CbOTBETCTBUE C
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

HuBo Ha WwymoBo
Hansrase ¢
paBHuLe A

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HvBo Ha cunarta
Ha Lwyma ¢
paBHuLLE A

HecurypHocT Ha
n3MepBaHeTo

Terno (be3
Gatepusi)

Terno c Hain-
TexkaTa 6atepus

Pixyya 3paTtHicTb

PiBeHb Bibpauii
(sipnosigHo oo
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

BaranbHe
3HauyeHHs BibpaLlii

PiBeHb Bibpauii

MepenHs pyyka

BapHs pyyka

HeBuaHaueHicTb
BUMIPIOBaHHS

PiBeHb wymy
(BipnosigHo go
EN 60745-1; EN
60745-2-15)

A-3BaxeHuit
piBEHb 3BYKOBOTO
TUCKY

HeBsuaHaveHicTb
BUMIipIOBaHHS

A-3BaxeHuit
piBeHb 3BYKOBOT
MOTY>KHOCTI

HeBusHavericTb
BUMIPIOBaHHS

Bara (6e3
akymynsitopa)

Maca 3 HailbinbLu
BaXKUM
aKyMynsiTopom

Turce

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz cit
budama makinesi

Model

Voltaj

Yiksiz hiz

Bigak Uzunlugu
Kesme Kapasitesi

Titresim seviyesi
(EN 60745-1;
EN 60745-2-15
uyarinca)

Toplam titresim
degeri
Titresim emisyon
degeri
On Kulp
Arka Kulp

Olgiim bilinmiyor

Gurdltd emisyon
seviyesi (EN 60745-
1 & EN 60745-2-15
uyarinca)

A-agirlikh ses
basing seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikh ses glicti
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Agirlik (batarya
harig)

En agir pil paketiyle
agirhk

OHT1845 /
RHT184520 /
RHT184513S
18 volts DC

1500 RPM

450 mm

18 mm

<2,9 m/s?

1,4 m/s?

1,4 m/s?

1,5 m/s?

79,1 dB(A)

25dB

91,5 dB(A)

2,5dB

25kg

3,2kg




English

Battery and charger
Model

Battery pack

Weight

Charger

Compatible battery
packs

Compatible charger

Frangais

Batterie et chargeur
Modeéle

Batterie

Poids

Chargeur

Packs Batterie
Compatibles

Chargeur compatible

Deutsch

Akku und Ladegerat

Modellnummer

Akku

Gewicht

Ladegerat

Kompatible Akkus

Passendes Ladegerat

Espafiol

Bateria y cargador
Modelo

Bateria

Peso

Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Italiano

Batteria e caricatore

Modello

Batteria

Peso

Caricatore

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Nederlands

Accu en oplader

Model

Accu

Gewicht

Lader

Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

Akku ja laturi

Malli

Akku

Paino

Laturi

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

sk

Batteri og lader

Modell

Batteri

Vekt

Lader

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

Pycckui
AkkymynsTopHas 6atapes
W 3apsiaHoOe YCTPOUCTBO
Mogenb
Axkymynstop
Bec

B3apsiaHOe yCTPOoWCTBO

CosmecTumasn
akKymynstopHas GaTapeﬂ

CoBmecTMOe 3apsaHoe
YCTPONCTBO

Polski

Akumulator i tadowarka

Model

Akumulator

Ciezar

tadowarka

Pasujgce akumulatory

Zgodna tadowarka

Cestina
Nabijecka a baterie
Model
Baterie
Hmotnost
Nabijecka

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

LietuviSkai
Akumuliatorius ir
ikroviklis
Modelis
Baterija

Svoris

Jkroviklis

Suderinami baterijos paketai

Suderinamas jkroviklis

Eesti

Aku ja laadija
Mudel

Aku paketiga
Kaal

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Hrvatski

Baterija i punjaé

Model

Baterija

Tezina

Punja¢

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Slovensko Slovencina
Baterija in polnilnik A a nabijack
Model Modelis
Akumulator Batéria
Teza Hmotnost'

Polnilec Nabijacka

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka




Portugués

Bateria e carregador
Modelo

Bateria

Peso

Carregador

Baterias Compativeis

Dansk

Batteri og oplader

Model

Batteri

Veegt

Oplader

Kompatible batterier

Svenska
Batteri och
batteriladdare
Modell
Batteri
Vikt

Batteriladdare

Kompatibla
batteripaket

OHT1845

RHT184520

RB18L20

0,45 kg

RC18115

RHT184513S

RB18L13

0.42 kg

RC18115

RB18L13, RB18L26, RB18L15, RB18L15A, RB18L15B,
RB18L25, RB18L25A, RB18L25B, RB18L40, RB18L40A,
RB18L50, RB18L50A, RB18L20, RB18L20A, RB18L30,
RB18L30A, RB18L60, RB18L60A, RB18L90, RB18L90A

Carregador Kompatibel oplader Kompatibel laddare BCL-1800, BCL1418, BCL1418IV, BCL14181H,
compativel BCL14183H, BCS618G, RC18150H, RC18627, RC18115, RC18120

Magyar Romana Latviski
Akkumulator és tolté | Bateria i Akumulators un

incarcatorul ladétajs

Tipus Model Modelis OHT1845 RHT184520 RHT184513S
Akkumulator Acumulator Akumulators - RB18L20 RB18L13
Gépsluly Greutate Svars 0,45 kg 0.42 kg
Tolté Tncarcator Ladatajs - RC18115 RC18115
Kompatibilis Acumulatori Savietojami RB18L13, RB18L26, RB18L15, RB18L15A, RB18L15B,
akkumulatorok compatibili akumulatoru komplekti RB18L25, RB18L25A, RB18L25B, RB18L40, RB18L40A,

Kompatibilis tolté

Tncarcator compatibil

Saderigs ladétajs

RB18L50, RB18L50A, RB18L20, RB18L20A, RB18L30,
RB18L30A, RB18L60, RB18L60A, RB18L90, RB18L90A

BCL-1800, BCL1418, BCL14181V, BCL14181H,
BCL14183H, BCS618G, RC18150H, RC18627, RC18115, RC18120

Bvnrapusa
Batepus u 3apsigHo
YCTPOMCTBO
Mogen
Batepus
Terno

B8apsiaHo ycTpoiicTBO

CbBMecTUMn BaTepun

CbBMECTUMO 3apsiaHo
YCTPOICTBO

YkpaiHcbka

AkymynsTop i
3apAaHUA NPUCTPIN

Mopgenb
AxkymynsTopHa
6atapesi

Bara

BapsigHwii npucTpiii
CymicHi Groki 6aTapei

CyMicHWit 3apsiaHUin
npucTpin

Turce

Pil ve sarj cihazi

Model

Batarya takimi

Agirlik

Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

OHT1845

RHT184520

RB18L20

0,45 kg

RC18115

RHT184513S

RB18L13

0.42 kg

RC18115

RB18L13, RB18L26, RB18L15, RB18L15A, RB18L15B,
RB18L25, RB18L25A, RB18L25B, RB18L40, RB18L40A,
RB18L50, RB18L50A, RB18L20, RB18L20A, RB18L30,
RB18L30A, RB18L60, RB18L60A, RB18L90, RB18L90A

BCL-1800, BCL1418, BCL1418IV, BCL14181H,
BCL14183H, BCS618G, RC18150H, RC18627, RC18115, RC18120

@




@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatséchlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagédo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicdo nas actuais condiges de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erklaerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang.



®

(SV vibrationsniva

Det angivna vibrationsvéardet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts fér.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarindvaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktoy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktayet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

3asiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3mMepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTBITAHUA 1 MOXET WCMOMb30BATLCS AN CPaBHEHMs!
O[IHOrO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasBreHHas BenuunHa BUGPaLMM MOXET UCTONb30BaTLCS MU NpeBapuUTensHON
OL|eHKe XapaKTepUCTHK.

YpoBeHb BuGpaLuM npu paboTe 3MNEKTPONHCTPYMEHTa MOXET OTNN4aThes
OT 3asiBMeHHON O6LLei BenuyuHbl BUGPaLMM B 3aBUCUMOCTW OT YCIOBWA €ro
MCMONb30BaHNS!.

Bbibepute cpeacTBa 3aWuThl OnepaTtopa C y4eTOoM peanbHbiX  YCOBWiA
aKcnnyaTaumu, NpUHUMasi BO BHUMaHue Bee dakTopbl paboyero uukna, Takue kak
BpEMSl, B TEYEHUE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BbIKMIOYEH, U Bpems ero paboTsl B
XOIIOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla namérena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhatd.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé dvintézkedéseket az adott hasznalati
korilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Ut 1 mikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declaratd a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizatd unealta.

Identificati méasurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansérii.
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Vibracijas limenis
Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novertéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laikd var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilsto$i lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vrdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise todriista téotamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pdhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
véljalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutac¢ne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zaétitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za3Cito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

Uroveii vibracii
Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra Standardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urover emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocouyeHaTta CTOMHOCT 3a BMGpaUMUTE € U3MepeHa C NomolyTa Ha cTaHaapTeH
TECT 11 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa cTOMHOCT 3a BuGpauunTe Moxe Ja Obde usnonseaHa B
npe/iBapUTerHO OLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BUGpaumu.

Bubpauuute no Bpeme Ha AencTBUTenHaTa ynotpeba Ha enekTpoMexaHuiHus
WHCTPYMEHT MOXeE Aa ce pas3nuyasaT oT obsiBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT Ha4yMHUTE, NO KOUTO Ce U3NOoN3Ba MHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobcTBeHa 3alumTa crnopef npeleHka 3a
n3naraHeTo Ha BMGpauun B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasud BCUYKK
enemMeHT! Ha paboTHWUA LWKBLI, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIYeH 1 koraTto paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

OronolueHe 3HavyeHHs BiOpauii 6yno BUMIPSHO 3a AOMOMOrOK0 CTaHAapPTHOrO
metoay BUNpoGYBaHHS | MoxXe GyTW BUKOPUCTAHE AMs MOPIBHSHHS OHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM.

BiH Moxe ByTu BUKOpUCTaHUI ANst NoNepeAHbOT OLiHKW BNMBY.

Ewmicisi BiGpauii nig Yac hakTUYHOTO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
Ei/:lpiSHﬂTlACﬂ EI[Z( 3asABEHOro 3Ha4YeHHA 3anexHo 3aranbHOro BUKOPUCTOBYBAHHSA
IHCTPYMEHT.

BusHaunt 3axoam 6Gesnekn, wob 3axuctutn cebe Ha OCHOBI OUIHKM BNAMBY
B peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHSM BCIX 4acTMH POGO4Oro
LMKy, KONM IHCTPYMEHT BUMKHEHUI, | KONW BiH NpaLoe B XONOCTOMY PeXuMi,
[I0MOBHIOKUM POBOYE MOMOXKEHHS!.



Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile dlglilmistir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Gig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titregsim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik slresinin yani sira
rolantide galistigi zaman gibi galisma dongtistinde yer alan tim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali glivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, auBere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagées de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er filsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrdr, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som héarrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
tydkalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty va

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse —av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stat) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWNX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
nokynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXKAEHA MOMHOCTbIO
3aMoNHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MoKynaTenem.
MoaToMy rapaHTMsi He pacnpoCTPaHseTCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3enuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervctpaumn Ha caiite www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NpoANeHne rapaHTUIHOTO Neproaa YeTKO ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha
ynakoBke / 1 COAEepPXUTCS B COMYTCTBYIOLLEH NHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLuM.
KoHeuHbI Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOM NPUoGPeTEeHHbIR
WHCTPYMeHT B TeueHue 30 AHeNn ¢ aathbl NOKYNKW. KoHeuHbI nonb3osartens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOM WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOEro MPOXWBAHUSA, €CNM OHa ykasaHa B hOpMe OHNaiH-
perucTpauun. Kpome TOro, KOHEUHbIN NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfacie Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HEOBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL NpaBuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpaum,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO IMEKTPOHHOI MOYTE, 3anOMNHEHHbIN rapaHTUHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHON rapaHTUN.

lapaHTWs MOKpbIBAeT B TeUeHWe rapaHTUIHOMO nepuoaa Boe [edieKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKake pyrve obsizaTensCcTea,
BKIIKO4ASA, HO He Orp: b Cryyai 1N Kocl GbiTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAECTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoch
HE MO HasHaYeHMo, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBofcTee
nonk3osarterns unu 6bino HenpasnnbHO NoAKNIOYEHO. HacTosLLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTCs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs uM3fenus B  pesynbTate  HenpaBuUIbHOroO
koro  obcny UNM  HeoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoABepriumecs USMeHeHsM 1 Mogudbukaumn

nobble w3genvs, OopurMHanbHble MAeHTMq}I’IKaLLMOHHbIe OTMETKU

KOTOPOro (TOoproBas Mapka, CEepuilHbIn HoMep) Gbinu MoBpexaeHsl,

N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE

PykoBozcTea nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans

npopaxw B EBponerickom cotose

nobble nsgenusa, noaseprwmnecs nonbiTkam pemMoHTa

HeKBaJ‘IVI(‘hVILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro

yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

— nioBble U3aenus, NOAKMIoYEHHbIE K HENPaBUbHOMY UCTOYHUKY NUTaHWUS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyactoTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNnUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE

TOMNUBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIO, MPOLIEHT Macna)

nobble nospexaeHus, BblI3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI

(xumuyeckmne, uanyeckne, yaapbl) Mnm NOCTOPOHHUMM BelLecTBaMn

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMIONb30BaHWe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

UCMOMb30BaHWe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrnHambHbIX

3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn

uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY

WN3HOCY, BKNto4asi, HO He orpaHn4YnBanChb q)I/IKCaTOpr winynn npusogHble

pemMHu, cuenHble Myd)‘l'bl, nessuss TpUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,

nnevyesble peMHU, KabenbHbIN IZLpOCCeJ'IbeIFi perynaTtop, yronbHble

wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbl, UKCHpYloLMe

WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, prsKI/I BO34yxoAyBku ”

nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, NUMbHble LUMHbI,

NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble

Hacaaku, koneca, pacnbinuTernbHble NepexXoaHUKN, BHYTPEHHUE KaTyLKn

W LWNYNK, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXUraHus, BO3AYLLHbIE 1 TONMUBHbIE

GUALTPBLI, MyNbYMpYtoLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue  cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHuuii
CepBUCHOrO 0BCNyXMBaHNS. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble aunepb!
RYOBI otnpaBnstoT usgenust B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3fenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb
6e30nacHo ynakoBaHO M He CofepkaTb HMKaKMX OMacHbIX BeLIecTs,
TakMx Kkak GeHauH, fomkeH ObiTb noanucaH aapec oTnpasuTenst u
COMpOoOBOXAATbCSA KpaTKUM onnucaHuem HemcrpaBsHOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwuoa.
3aMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTeNnb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKe WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCS HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
Weiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

HecobMIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWMIA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory probowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgs$ci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czgsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebitel(l. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikagni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrt, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znactky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznalati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (dramerdsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburéatorok rendszeres beallitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlok, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetezdszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabaSanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriekS&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttjumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis i$pléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, mai§ymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud véi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slittekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljuc¢ujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblasc¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHre KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoM3TUYaLLM OT MOKynKaTa,
TO3M NPOAYKT € 0bXBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu fgata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencrso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadeH camo 3a notpebutencka v nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He Ce [jaBa rapaHLUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe OT NPoMeCcHoHaNnnCT unm
C Tbproscka uern.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
4acT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHcku uHcTpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes perucTpauusi Ha yeb caiTta
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe u/unu Ha onakoBkata unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykTa € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAb/hKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe Aa ce peructpupa 3a yabiDKeHa rapaHums
B AbpxaBata cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe noTpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbrnacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/DKUTENHN 3a nNonbriBaHe OHﬂaﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTo MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, U opuriHanHara akrypa,
nokasealla farata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [Aokas3aTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTM Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B uspabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha Nokynkata. [apaHuusiTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTY 3a[ibIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLsi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3mMeHeHu unn MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAYKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTudukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospepja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUNN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyunanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

NPOLIEHT Macrno)

LWETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHI, yaapu) unn

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Mon3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoauyHu HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapBypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLM PemMbLin,

Cbe/IMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XKMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npeapamku, kabeneH Apocen, kapGoOHOBM 4YeTkW, 3axpaHeall kaben,

ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypean 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

3a OTnagbLM U pemMbuu, BOAELM LIMHKU, BEPUrM 3a TPUOHWU, MapKy4u,

d)I/ITI/IHI'I/I Ha KOHEKTOpU, A3n, Konena, NpbCKankun, BbTPeLHN U BbHLHU

Makapy, pexello BrakHO, 3ananuTeNnHu CBelun, Bb3AylHW huntpu,

ropvBHM UNTPU, OCTPUETA 3a MyNYUpaHe v Ap.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocouyeH 3a BCcsika AbpxaBa B criegHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBW MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lMpu n3npauase Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hsikou
[IbPXaBM TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalyaHe TpsiGea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha WHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtenwaiti, Typumus u Pycus. VasbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel, Ha RYOBI, 3a ga ce ycrtaHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNBIHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CEpBU3EH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTHCSA MOKYMKM, Lew
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lia pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBEepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi nmpodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
OnMUcaHWii BULLE, AN YACTUHW NiHIKV CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a AornoMorolo peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[nokymeHTaLii 1o npucTpoto. KiHLEeBwMii KOPUCTyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npoTsrom 30 AWiB 3 Aatn
nokynku. KiHUueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOJOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIW KpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLieBi KOpPUCTyBadi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 36epiraHHs AaHux, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, a TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna
Ta ymoBu. OTpuUMaHHS NiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCs
Ha ajpecy eneKTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUAHOro TanoHa i3
3a3Ha4eHoto aToko Nokynkv Byae cnyrysatit AOKa3oM NOAOBXKEHOT rapaHTil.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTanAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKntoyae B cebe Byab-skux iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKEHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBaBCA HEHaNEexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HeNpaBWbHO NIAKMIOYEHWIT A0 MepeXi.
[aHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPO, o By NOLWKOMKEH] Yy pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
obcnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKOAKEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Bia Techtronic Industries;

npucTpoi, NiaknioYeHi A0 HEBIAMOBIOHOMO [KXepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpWCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NAnNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siki NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMIYHUM,
i3nyHUM, cTprubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW peYOBUHAMY;

— HOpmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPWUCTAHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLEeHHs kap6iopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYMbCHI KHOMKU,

pemeHi npuBoAy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKOCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYriMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, deTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKM, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, naHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBarnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTura3osi inbTpu, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHu y HacTynHoMy nepeniky afapec CepBiCHUX LHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpin Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo 40 cepsiCHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6GyTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecolo
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNpPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANs MOAJOBXEHHs aBo MoYaTKy HOBOrO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BMACHOCTI
KOMnNaHii. Y pesikux kpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIalTbCs HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopeerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, uun
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHo

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ins oTpUMaHHSi OHOBMEHOrO nepenika aBTOPWU3OBAHWUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmig herhangi bir tirtin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribtériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Hedge Trimmer
Brand: RYOBI
Model number: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513SS
Serial number range: 46249902000001 - 46249902999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Measured sound power level: 90.8 dB(A)
Guaranteed sound power level: 97 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

LawQn C€

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 20, 2018

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies Sans-fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Etendue des numéros de série: 46249902000001 - 46249902999999

est

aux Di Europé et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 90,8 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 97 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

L Qin C€

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Akku Heckenschere
Marke: RYOBI
Modellnummer: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Seriennummernbereich: 46249902000001 - 46249902999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 90,8 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 97 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

LDanir (g3

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos inaldambrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Intervalo del nimero de serie: 46249902000001 - 46249902999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 90,8 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 97 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore senza cavo
Marca: RYOBI
Numero modello: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Gamma numero seriale: 46249902000001 - 46249902999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 90,8 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 97 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.
D C€

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze heggeschaar
Merk: RYOBI
Modelnummer: OHT1845 / RHT 184520 / RHT184513S
Serienummerbereik: 46249902000001 - 46249902999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 90,8 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 97 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.
Lo C€

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Jan. 20, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparador de Pontas Sem Fios
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OHT1845 / RHT 184520 / RHT184513S
Intervalo do numero de série: 46249902000001 - 46249902999999

se encontra em confo
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

com as segulil Directi Europeias e normas

Nivel de poténcia sonora medido: 90,8 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 97 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Akku-haekkeklipper
Brand: RYOBI
Modelnummer: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Serienummeromrade: 46249902000001 - 46249902999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 90,8 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 97 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

Laer C€

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Jan. 20, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Kabelfri hacksax
Méarke: RYOBI
Modellnummer: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Serienummerintervall: 46249902000001 - 46249902999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 90,8 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 97 dB(A)

Konformitetsbeddémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

LanQier C€

Todd Chipner
Overordnad direktér, regelverk och sikerhet
Winnenden, Jan. 20, 2018

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton pensastrimmeri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Sarjanumeroalue: 46249902000001 - 46249902999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mitattu 4anenteho: 90,8 dB(A)
Taattu aanitehon: 97 dB(A)

Sé&annosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

LaQen

Todd Chipner
Sr. Director, saadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Jan. 20, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Hekksaks uten ledning
Merke: RYOBI
Modellnummer: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Serienummerserie: 46249902000001 - 46249902999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 90,8 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 97 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

LaQn C€

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosALMM Mbl 3asiBMISEM, YTO fJaHHBI NPOAYKT
BecnpoBofHbIe WNanepHsle HOKHMLb!
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
[MwnanasoH 3aBoackux Homepos: 46249902000001 - 46249902999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHnaM creaytowmx Aupekts EC 1 cornacoBaHHbix
cTaHpapTos

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BykoBoW MowHocTh: 90,8 dB(A)
[apaHTupyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTW: 97 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUs, npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC c

nameHeHusammu 2005/88/EC.

Todd Chipner
-H OnpekTop, TexHuke Ge3onacHoCTU 1 cTaHaapTam
Winnenden, Jan. 20, 2018

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ MOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowe nozyce do zywopltotéw
Marka: RYOBI
Numer modelu: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Zakres numerdw seryjnych: 46249902000001 - 46249902999999

Jjest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 90,8 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 97 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Daan

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Jan. 20, 2018

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorové nazky pro Zivy plot
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Rozsah sériovych &isel: 46249902000001 - 46249902999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 90,8 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 97 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

D C€

Todd Chipner
Vys$3i feditel, normy a bezpe¢nost
Winnenden, Jan. 20, 2018

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezaton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros sovényvago
Marka: RYOBI
Tipusszédm: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Sorozatszam tartomany: 46249902000001 - 46249902999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 90,8 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint: 97 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

LQen

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfelel3ségi és biztonsagi terlletek
Winnenden, Jan. 20, 2018

A miszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Marca: RYOBI
Numér serie: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Gama numér serie: 46249902000001 - 46249902999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 90,8 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 97 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.
Laer C€

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Jan. 20, 2018

Autorizat sa@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Bezvadu dzivzogu trimmeris
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OHT 1845 / RHT184520 / RHT184513S
Sérijas numura intervals: 46249902000001 - 46249902999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

|zméritas skanas jaudas limenis: 90,8 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 97 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

L Qin C€

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Jan. 20, 2018

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Bevielé elektriné gyvatvorés apkarpymo masinélé
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Serijinio numerio diapazonas: 46249902000001 - 46249902999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Aku-hekitrimmer
Mark: RYOBI
Mudeli number: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Seerianumbri vahemik: 46249902000001 - 46249902999999

vastab j: Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mo66detud helivoimsuse tase: 90,8 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 97 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

DaQn C€

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Jan. 20, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
AKU trimer za ogradu
Marka: RYOBI
Broj modela: OHT1845 / RHT 184520 / RHT184513S
Raspon serijskog broja: 46249902000001 - 46249902999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 90,8 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 97 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

Laer C€

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Jan. 20, 2018

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 90,8 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 97 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.
Lblher C€

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Jan. 20, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni obrezovalnik Zive meje
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Razpon serijskih Stevilk: 46249902000001 - 46249902999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 90,8 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci: 97 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila

spremenjena z 2005/88/EC.

Todd Chipner
Vis§ji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Jan. 20, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bezkablovy striha¢ Zivého plotu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Rozsah sériovych &isiel: 46249902000001 - 46249902999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Namerana urovei hluku: 90,8 dB(A)
Garantovana droveri hluku: 97 dB(A)

Spodsob uréenia zhody podra Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/

Dalen C€

Todd Chipner
vy3§i riaditel, Regulacia a bezpeénost'
Winnenden, Jan. 20, 2018

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

[EKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTOALIOTO Aeknapupame, Ye NpoAyKTbT
BesxuueH xpactopes
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OHT1845 / RHT 184520 / RHT184513S
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46249902000001 - 46249902999999

oTroBaps Ha cregHuTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

M3amepeHo HuBo Ha wym: 90,8 dB(A)
lapaHTupaHo H1BO Ha Wwym 97 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO ¢ npunoxexne V Aupektusa 2000/14/EC,

n3mereHa ot 2005/88/EC.

Todd Chipner

maBeH AupekTop, oTaen HopmMaTuBHM N3ncKkBaHWS 1 6e30NacHoCT
Winnenden, Jan. 20, 2018

YNbNHOMOLLEHO N1LE 3@ CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckust daiin:
Alexander Krug, MsnbnHutenen [upektop

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiEOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
AKYMYNATOPHI HOXWLIi ANS XUBONNOTY
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
[MianasoH cepiiiHoro Homepy:46249902000001 - 46249902999999

Yy BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMU €BPOMNEVCLKUMMU AMPEKTUBaMMN Ta
rapMOHi30BaHNMM CTaHAapTaMm:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

BumipsiHuii piseHb 3BykoBoi noTyxHocTi: 90,8 dB(A)
[apaHTOBaHWIi piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI: 97 dB(A)

Mertop ouiHku BignosigHocTi goaatok V Aupektvea 2000/14/EC 3 nonpaekamu,

BHeceHumn 2005/88/EC.

Todd Chipner
[eH. aupekTop, peryntoBaHHs | 6eaneka
Winnenden, Jan. 20, 2018

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro (aiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driniin
Kablosuz ¢it budama makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: OHT1845 / RHT184520 / RHT184513S
Seri numarasi araligi:46249902000001 - 46249902999999

i Avrupa Direktiflerine ve uy stirilmi. uygun
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Olglilen ses giici seviyesi: 90,8 dB(A)
Guvenceli ses glicti seviyesi: 97 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

LanGirr (g3

Todd Chipner
Kidemli Direktor, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, Jan. 20, 2018

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayembsiM no nuueHamm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

@



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany

960737048-04
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